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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy

postepowa¢ wedtug wskazowek podanych w niniejszej

instrukcji.  Producent uchyla sie od  wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcji.

Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych i jest

przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego.

Okap moze rézni¢ sie pod wzgledem wygladu od okapu

przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale

zalecenia dotyczace obstugi, konserwacji i montazu
pozostaja niezmienione.

* Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi aby moéc z niej
skorzysta¢ w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewni¢ sie, ze
dotaczono do niego instrukcje obstugi.

*  Uwaznie zapozna¢ sie z trescig instrukcji obstugi, ktéra
dostarcza dokfadne informacje dotyczace instalacji,
uzytkowania i pielegnacji urzadzenia..

*  Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych
w urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

o Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy
sprawdziC czy ktora$ z jego czeSci sktadowych nie jest
uszkodzona. Jedli tak, nalezy skontaktowaC sie ze
sprzedawca i zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

NB.: Elementy oznaczone symbolem ,,(*)” sq dodatkowymi
akcesoriami dostarczonymi tylko z niektérymi modelami lub
oddzielnymi elementami, ktore mozna zakupic.

@ Ostrzezenia

*  Przed kazdym  rozpoczeciem
czyszczenia lub  konserwacji nalezy
odtgczy¢ okap od zasilania elektrycznego
poprzez  wyciggniecie  wtyczki  lub
odtaczenie  gtdbwnego  bezpiecznika
pomieszczenia.

+ W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

* Urzadzenie moze byC uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej,
czuciowej  lub  psychicznej  lub
pozbawione do$wiadczenia czy
niezbednej wiedzy, pod warunkiem, ze
pozostang pod nadzorem lub zostang
poinstruowane o bezpiecznym uzywaniu
urzadzenia i zrozumiejq
niebezpieczenstwa z nim zwigzane.
Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie
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bawity sie urzadzeniem.
+ Czyszczenie i konserwacja nie moze

by¢  wykonywana  przez  dzieci
pozostawione bez opieki.

. Pomieszczenie, W ktorym
zainstalowany jest okap powinno

posiada¢ odpowiednig wentylacje, kiedy
jest on uzywany jednocze$nie z innymi
urzadzeniami zasilanymi gazem lub
innymi paliwami.

* Okap powinien by¢ czesto czyszczony
zarbwno wewnetrznie jak i na zewnatrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC),

nalezy  bezwzglednie  przestrzegac
wskazéwek zawartych w instrukcji
konserwacji. Nieprzestrzeganie zasad

czyszczenia okapu oraz wymiany |
czyszczenia filtrow moze spowodowac
ryzyko powstania pozaru.

. Jest Surowo zabronione
przygotowywanie positkéw z ptomieniem
pod okapem.

« Aby wymieni¢ lampke nalezy uzyé
wytgcznie ten rodzaj lampki, ktory zostat

wskazany w rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejszej
instrukci.

Uzywanie wolnego  ptomienia  jest

szkodliwe dla filtrow i moze spowodowac
pozary, dlatego nalezy tego unika¢ w
kazdym przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod
kontrolg, aby unikng¢ zapalenia sie
rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do
gotowania jest wtgczona dostepne czesci
okapu mogq sig rozgrzac.

+ Nie podigcza¢ urzadzenia do sieci
elekirycznej dopdki instalacja  nie

zostanie catkowicie zakonczona.

+ Jesli chodzi o normy techniczne i bezpieczenstwa, ktorych
nalezy przestrzega¢ podczas wydalania oparéw nalezy
rygorystycznie przestrzega¢ zasad przewidzianych w



regulaminie wiasciwych organdw lokalnych.

+ Zasysane powietrze nie moze by¢ przekazane do kanatu
uzywanego do wydalania oparéw wytworzonych przez
urzgdzenia spalania gazéw lub innych paliw.

+ Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawia¢ okapu pozbawionego
poprawnie zamontowanych lampek w zwigzku z mozliwoscig,
porazenia pradem.

+ Nigdy nie uzywaC okapu bez poprawnie zamontowanej
kratki!

+ Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako ptaszczyzna
oparcia, o ile nie zostato to wyraznie wskazane.

+ Nalezy uzywa¢ do instalacji wytacznie $rub mocujacych
bedacych na wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie ma na
wyposazeniu, zakupi¢ wlasciwy rodzaj $rub.

+ Uzywa¢ $rub o odpowiedniej dlugosci, ktére sg opisane w
Przewodniku do instalacji.

+ W razie watpliwosci, skontaktowa¢ sie z odnosnym
autoryzowanym centrum obstugi lub z wykwalifikowanym
personelem.

A UWAGA!

+ Niezainstalowanie $rub i urzadzen mocujacych
zgodnie z instrukcjg moze spowodowaC zagrozenia
natury elektrycznej.

+ Nie stosowa¢ w polaczeniu z oddzielnym
programatorem, timerem, zdalnym sterowaniem lub
kazdym innym urzadzeniem, ktére uaktywnia sie
automatycznie.

Niniejsze  urzadzenie posiada oznaczenia  zgodnie
z Dyrektywa Unijng 2012/19/EC w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidtowe ztomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynig sie Pafstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadow
komunalnych. Nalezy odda¢ go do wiasciwego punktu zbiérki i
recyklingu sprzetow elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i zlomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego  wptywu  zlomowanych  urzadzen na
Srodowisko oraz zdrowie. Aby uzyska¢ szczegdtowe dane
dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowa¢ sie z lokalnym urzedem miasta,
stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt
zostat zakupiony.

Urzadzenie zostalo zaprojektowane, przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:

+ Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.
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+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidtowego uzytkowania w celu
zmniejszenia wptywu na $rodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wiaczony przez kilkka minut po
zakonczeniu gotowania.  Zwieksza¢ obroty jedynie w
przypadku duzej ilosci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich
obrotéw tylko w ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby
wymieni¢ filtr/filtry weglowe, aby utrzyma¢ dobrg skuteczno$é
redukcji zapachow. W razie koniecznosci wyczyscic filtr/filtry
smaru, aby utrzymac dobra wydajno$¢ filtra smaru. Uzywaé
maksymalnej Srednicy systemu wentylacyjnego wskazanej w
niniejszej instrukcji, w celu optymalizacji wydajnosci i
minimalizacji hatasu.

Obstuga
Okap zostat zrealizowany do uzytkowania wytacznie w wersji
FILTRUJACEJ.

Aby uzywac okapu w tej wersji nalezy zainstalowac filtr
weglowy.

Mozna go kupi¢ u sprzedawcy.

Zasysane powietrze jest oczyszczane z ttuszczu i zapachow
zanim zostanie zwrécone do pomieszczenia przez kratki w
gérnej ostonie komina.

Instalacja okapu

Minimalna odlegto$¢ migdzy powierzchnia, na ktérej znajdujg
sie naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizszg czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie mniej niz 70cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 100cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wigksza odlegtos¢, nalezy dostosowac si¢ do takich wskazan.

& Podtaczenie elektryczne

Napiecie sieciowe musi odpowiadaé napieciu wskazanemu na
tabliczce umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli
okap jest wyposazony we wtyczke, nalezy jg poditaczy¢ do
gniazdka zgodnego z  obowigzujgcymi  normami i
umieszczonego w tatwo dostepnym miejscu, réwniez po
zakonczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezpo$rednie
podtaczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w fatwo
dostepnym miejscu, réwniez po zakonczonej instalacji, nalezy
zastosowa¢ znormalizowany wytacznik dwubiegunowy, ktory
umozliwi catkowite odciecie od sieci elektrycznej w warunkach
nadpradowych kategorii ll, zgodnie z zasadami instalacji.

A UWAGA!

Przed ponownym podtgczeniem obwodu okapu do zasilania i
sprawdzeniem poprawnos$ci jego dziatania nalezy sie zawsze
upewni¢, czy przewéd zasilajgcy jest prawidiowo
zamontowany.



Dziatanie okapu
f D N\
=

Niniejszy produkt jest przystosowany do funkcjonowania ze
zdalnym sterowaniem Elica, znajdujacym sie w jego
wyposazeniu lub dostepnym jako opcja.

Aby sterowa¢ okapem za pomocg zdalnego sterowania nalezy
wykona¢ procedure przynaleznosci.

UWAGA!
W celu rozpoczecia, nalezy odtaczyé i ponownie podtaczy¢
okap do sieci elektrycznej oraz przeprowadzi¢ procedure
przynaleznosci w ciggu pierwszej minuty od podiaczenia
napiecia.

Przeczyta¢ instrukcje zataczone do zdalnego sterowania, w
ktérych znajdujg sie wszystkie informacie na temat
wykonywania procedury przynaleznosci i obstugi.

Uwaga: Predkos¢ 4 (i Predkos¢ 5, gdy przewidziana) po
wybraniu uaktywnia sig na ograniczony okres czasu, po czym
automatycznie uaktywnia sig Predkos¢ 2.
Zsynchronizowanie pilota zdalnego sterowania (jezeli

przewidziany)

Po zsynchronizowaniu pilota zdalnego sterowania, zostaje
wysSwietlony okap:

migaja obydwie diody LED.

Uwaga: Za pomocg zdalnego sterowania mozna

zaprogramowac opdznione wytgcznie, na podstawie aktywnej
w danym momencie predkosci (moc) zasysania:

Predkos¢ 1 (niski poziom zasysania): 20 minut

Predkos¢ 2 (Sredni poziom zasysania): 15 minut

Predkos¢ 3 (wysoki poziom zasysania): 10 minut

Wskazniki Nasycenia filtrow

W regularnych odstepach czasu, diody LED znajdujace si¢ na

okapie wskazujg konieczno$¢ przeprowadzenia konserwacji

filtrow.

Uwaga: Wskazanie nasycenia filtrow jest widoczne przez
kilka sekund po wigczeniu okapu; w tym czasie nalezy
wyresetowaé wskazniki nasycenia.

Zielona migajaca LED: przeprowadzi¢ konserwacie filtra
przeciwttuszczowego.

Czerwona migajaca LED: przeprowadzi¢ konserwacje
filtra weglowego (tylko na okapach dziatajacych w ,Wersji
Filtrujacej").

Uwaga: Przeprowadzi¢ ,RESET FILTROW" za pomoca
pilota zdalnego sterowania.
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Aktywacja/Dezaktywacja wskaznika nasycenia filtrow

Uwaga: Wykonywa¢, gdy okap jest wylaczony.
Zazwyczaj wskazniki nasycenia filtra weglowego jest
wyltgczony.

W kazdej chwili, gdy nie w ciggu okoto 10 s nie zostang
wydane dodatkowe polecenia, okap automatycznie
wyjdzie z takiej funkcji, powracajac do poprzedniego
stanu.

Weisna¢ na diuzej przyciski B+C (réwnoczesne
wcisniecie), aby wej$¢ do menu konfiguracii:

Krotko weisnaé przycisk C, aby wybra¢ filtr do
skonfigurowania:

Filtr przeciwtluszczowy:Zielony

Filtr weglowy: Czerwony

Krétko wcisnaé przycisk B, aby uaktywni¢ (miga 2-a
LED) lub dezaktywowac¢ (wytaczona 2-a LED).

Uwaga: LED wigczg sie na ograniczony okres czasu
(kilka sekund) po czym wylaczg sie wskazujac aktywacje
(lub dezaktywacije) wskaznika.

Niniejsze urzadzenie jest przystosowane do uzywania w
potaczeniu z Zestawem czujnika Window (nie jest
dostarczany przez producenta)

Po zainstalowaniu Zestawu czujnika Windows (tylko w
przypadku uzytkowania w trybie ZASYSANIA), zasysanie
powietrza wylaczy si¢ za kazdym razem, gdy okno w
pomieszczeniu, w ktérym jest on zamontowany zostanie
zamknigte.

Zaleca sie zakupienie Zestawu FDS — 100 Elektrotechnik
Schabus, dostepnego w  autoryzowanych  centrach
Elektrotechnik  Schabus lub  bezposrednio stronie
www.elektrotechnik-schabus.de.

* Podiaczenie elektryczne Zestawu czujnika Window
musi by¢ wykonane przez wykwalifikowany personel
techniczny.

na

UWAGA: umiesci¢ Zestaw w miejscu, w ktérym po
zakonczeniu montazu bedzie on niedostepny.

*  Producent urzadzenia uchyla sie od wszelkiej
odpowiedzialnosci za ewentualne nieprawidtowosci,
uszkodzenia, pozary wynikajace z wad lub probleméw
zwigzanych z  blednym  funkcjonowaniem lub
nieprawidtowg instalacja Zestawu.

Konserwacja

Czyszczenie okapu

Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzone;
plynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO
CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! Unikag stosowania produktéw zawierajacych
srodki $cierne. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Panel
Rys. 14-17
Panel zasysania obwodowego winien by¢ zawsze zamkniety;



mozna go otworzy¢ jedynie podczas konserwacji okapu (np.
Czyszczenie lub wymiana filtrow).

Filtr przeciwtluszczowy

Rys. 14-17

Zatrzymuje czastki ttuszczu pochodzace z gotowania.
Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesigcu (lub gdy
wskaznik zanieczyszczenia filtrow — jezeli wasz model okapu
posiada wskaznik - informuje o koniecznosci jego wymiany),
za pomocg nhieagresywnego $rodka czyszczacego, recznie lub
w zmywarce w niskiej temperaturze i krotkim cyklu mycia.
Podczas mycia w zmywarce metalowy filtr tuszczowy moze
si¢ odbarwi¢, ale nie zmienig sie jego charakterystyczne
cechy filtrujace.

Aby wyja¢ filtr tluszczowy nalezy pociagna¢ za klamke
sprezynowa.

Filtr na wegiel ( tylko dla wersji filtrujacej)

Rys. 15

Zatrzymuje przykre zapachy pochodzace z gotowania.
Wegiel aktywny znajduje sig w ceramicznej konstrukgji, ktora
umozliwia tatwy dostep zanieczyszczen, tworzac w ten
sposdb duzg powierzchnie pochtaniajaca.

Saturacja ceramicznych filtréw weglowych nastepuje po
dtuzszym uzytkowaniu, w zaleznosci od gotowania i
czestotliwosci czyszczenia filtra przeciwttuszczowego. Filtry
przeciwzapachowe moga by¢ regenerowane co 2-3 miesigce
w piekarniku nagrzanym do 200°C przez 45 minut.
Regeneracja zapewnia trwato$¢ filtrow na maksymalnie 5 lat.

Wymiana lampek

Okap zaopatrzony jest w system o$wietlenia, ktory bazuje sie
na technologii LED.

LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwato$¢ 10 razy
wigkszg od lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90%
energii elektrycznej.

W celu wymiany nalezy zwréci¢ sie do serwisu obstugi
techniczne;.
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CS - Navod na montaz a pouzivani

Vyrobce odmit4 pfevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné

zavady, $kody nebo vzniceni digestofe, které byly zplisobeny

nedodrzenim téchto pfedpist. Digestof je projektovana pro
odsavani dymd a par pfi vareni a je uréena pouze k domacim
uceldm.

Digestof mize mit odliSny vzhled od ilustraci na

vykresech této prirucky, nicméné navod k pouziti, udrzba

a montaz zistavaji nezménény.

* Je dilezité uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupeni ¢i stéhovani si zajistéte, aby zlstala spole¢né
s pfistrojem.

»  Prectéte si pozorné navod: obsahuje dllezité informace o
instalaci, uziti a bezpeénosti.

*  Neménte elektrickou ¢i mechanickou Upravu vyrobku
anebo vyvodniho zafizeni.

* Pfed instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze
soucasti neni poskozena. V opacném pfipadé kontaktujte
prodejce a nepokradujte v instalaci.

Poznamka: Soucastky oznacené symbolem "(*)" jsou

volitelna pfisluSenstvi, kterd jsou dodavéna pouze pro nékteré

modely, nebo nedodané soucastky, které je tfeba dokoupit.

@ Vyména zarovek

+ Pred jakymkoli Cisténim ¢i Udrzbou
odpojte  digestof z  elektrické sité
odpojenim ze za&suvky nebo vypnutim
hlavniho domovniho vypinace.

* Pii jakychkoli ukonech spojenych s
instalaci i udrzbou pouzivejte ochranné
rukavice.

+ Tento pfistroj mohou pouZivat déti
starSi 8 let a osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi ¢ duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patfiCnych
zkuSenosti a znalosti, pouze pokud jsou
pod neustalym dozorem nebo byly
pouceny o bezpeéném pouZiti vyrobku a
jsou si védomy rizik spojenych s jeho
pouZitim.

* Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.

+ CiSténi a udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

* Mistnost musi byt dostate¢né vétrana,
pokud je digestof pouzivana spolecné s
jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn Ci
jina paliva.
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* Vnitfni a vnéjSi Casti digestore musi byt
Casto Cistény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokynd
uvedenych v navodu k udrzbe.

« Pfi nedodrZeni pokynd pro CiSténi
digestofe a vyménu a Cisténi filtrd hrozi
nebezpedi pozaru.

+ Je pfisné zakazano pfipravovat pod
digestofi pokrmy na ohni.

* Pfi vyméné Zarovky pouzivejte pouze
typ Zarovky uvedeny v tomto navodu, v
Casti vénované Udrzbé/vymeéné zarovek.
PouZiti otevieného ohné miZe posSkodit
filtry a zpUsobit pozéry, proto ohel nesmi
byt nikdy pouzivan.

ZvySenou pozornost je nutné vénovat
smazeni, protoze prfehfaty olej by se
mohl vznitit.

POZOR: Pokud je varna deska v
provozu, pfistupné Casti digestofe se
mohou stat velmi teplymi.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukoncena.
* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,

dokud instalace nebude zcela ukonéena.
+ Co se tyce technickych a bezpeénostnich opatfeni pro odvod
koure, postupujte pfesné podle pfedpist pfislusnych mistnich
organ(.

+ Odséavany vzduch musi byt odvadén do potrubi pouzivaného
pro odtah kouf( vznikajicich pfi pouZiti spalovacich zafizeni
na plyn €i jing paliva.

+ Nepouzivejte a nenechavejte digestof bez spravné
instalovanych  zarovek, jelikoz hrozi nebezpedi drazu
elektrickym proudem.

+ Nikdy nepouZivejte digestof bez spravné namontované
mfizky!

+ Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana jako opérna plocha,
pokud pro tento el neni vyslovné uréena.

+ Pfi instalaci pouZivejte pouze Uchytné Srouby dodané z
vyrobkem.

+ Pokud Srouby nejsou soucasti vybaveni, zakupte spravny
typ Sroubl. Pouzivejte $rouby se spravnou délkou, podle
pokynt v Navodu pro instalaci.

+ V pfipadé pochyb se obratte na povéfeny servis nebo se
poradte s odbornym personalem.

A POZOR!



+ V pfipadé chybégjici instalace Sroubl a Uchytnych
prvkl dle pokyn uvedenych v tomto navodu mize
dojit k vzniku nebezpeci elektrické povahy.

+ NepouZivejte s programatorem, ¢asovym spinacem,
samostatnym dalkovym ovladanim nebo jinym
zafizenim, které se aktivuje automaticky.

Tento spotfebi¢ je oznaleny v souladu s evropskou smémici
2012/19/EC o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zaijisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomUZzete zabranit pfipadnym negativnim disledkim na
Zivotni prostredi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfilozenych
k vyrobku udava, Ze tento spotfebi¢ nepatfi do domaciho
odpadu. Spotfebi€ je nutné odvézt do sbémého mista pro
recyklaci elektrického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho Ufadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

Pristroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruseni, pozn. prekl)
Doporuceni pro spravné pouziti s cilem snizit dopad na Zivotni
prostredi:

Zapnéte digestof na minimélni rychlost, kdyz zacnete s
varenim a nechte ji bézet nékolik minut poté, co jste vareni
ukonCili. ZvySte rychlost pouze v pfipadé nadmérného
mnozstvi koufe nebo pary a pouzijte podpornou rychlost (i)
jenom v extrémnich situacich. Vyménte uhlikovy filtr (y), je-li
to nutné pro udrzovani U¢innosti snizovani zapachu. Vygistéte
tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani jeho u¢innosti.
Pouzite maximaini prdmér potrubniho systému, jak je
uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci UCinnosti a
minimalizaci hluku.

Pouziti o
Digestrof je uréena pro pouziti pouze ve FILTRACNI verzi.
Odsavany vzduch bude pfed navratem do mistnosti zbaven
tuku a pachd. K pouziti digestofe v této verzi je nutné

instalovat dodate¢ny systém filtrovani na zakladé aktivnich
uhlikd.

Instalace
Minimalni vzdalenost mezi podporou ndoby na varné ploSe a
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nejnizsi Casti digestofe nesmi byt mensi nez 70cm v pfipadé
elektrickych sporakt 100cm v pfipadé plynovych ¢i smiSenych
sporakd.

Pokud névod na instalaci varného zafizeni na plyn doporucuiji
Vvétsi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem fidit.

& Elektrické pfipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku s
charakteristikami umisténého uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do zasuvky odpovidajici
stavajicim normam, ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven
pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosaZitelném prostoru i po provedené montézi , je
tfeba pouzit dvojpdlovy vypina¢ odpovidajici normam, ktery
zarudi Uplné odpojeni od sité v podminkach kategorie prepéti
IIl, v souladu s pravidly instalace.

A POZOR!

Dfive nez opét napojite obvod digestore na sitové napajeni a
ovefite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, Ze sitovy
kabel byl spravné namontovan.

Provoz
f D N\
=

Tento vyrobek je uren pro provoz s dalkovym ovladanim
Elica, dodavanym spolu s vyrobkem nebo samostatné
zakoupitelnym jako volitelny doplnék.

Pro Ucely ovladani digestofe pomoci dalkového ovladani je
nezbytné provést postup sparovani.

POZOR!
Na zaCatku je tfeba digestof odpojit a znovu pfipojit k
elektrické siti a provést postup sparovani béhem prvni minuty
napajeni.

Prettéte si navod dodany k dalkovému ovladani, ktery
obsahuje vSechny informace o jeho sparovani a o spravném
pouzivani.

Poznamka: rychlost 4 (a rychlost 5, je-li k dispozici) se po
zvoleni aktivuji na omezenou dobu, po které se automaticky
aktivuje rychlost 2.

Spérovani dalkového oviadani (je-li soucasti nabidky)
Uspésné provedené sparovani dalkového ovladani je
zobrazeno na digestofi:

obé LED diody blikaji.



Poznamka: Pomoci dalkového ovladani je mozné
naprogramovat zpozdéné vypnuti v zavislosti na rychlosti
(vykonu) odsavani, jeZ je v dané chvili aktivni:

Rychlost 1 (nizké odsavani): 20 minut

Rychlost 2 (stfedni odsavani): 15 minut

Rychlost 3 (vysoké odsavani): 10 minut

Ukazatelé saturace filtrG

V pravidelnych intervalech LED diody umisténé na digestofi

uvadi nutnost udrzby filtrd.

Poznamka: HlaSeni saturace filtrd je viditelné po dobu
nékolika vtefin pfi zapnuti digestofe, béhem této doby
musi byt ukazatelé saturace resetovany.

Blikajici zelena LED dioda: provedte Udrzbu tukového
filtru.

Cervena blikajici LED dioda: provedte tdrzbu uhlikového
filtru (pouze pro digestofe pracujici ve ,filtratni verzi®).
Poznamka: Dalkovym ovladanim provedte "RESET
FILTRU".

Aktivace/deaktivace ukazatele saturace filtr
Poznamka: Provadéjte na vypnuté digestofi. Ukazatel
saturace uhlikového filtru je normainé deaktivovan.

V jakémkoliv okamziku, kdy b&hem zhruba 10 vtefin
nejsou zadany dalsi pfikazy, digestor automaticky opusti
tuto funkci, aby se vratil do pfedchoziho stavu.

Stisknéte dlouze tlaCitka B+C (soucasné) pro pfechod do
konfigura€ni nabidky:

Stisknéte kratce tlacitko C pro vybér filtru urCeného ke
konfiguraci:

Tukovy filtr: zeleny

Uhlikovy filtr: Cerveny

Stisknéte kratce tlaCitko B pro aktivaci (2.LED dioda
blika) nebo deaktivaci (2.LED dioda zhasnut).
Poznamka: LED diody se rozsviti na omezenou dobu,
po které se vypnou, aby indikovaly, Zze ukazatel byl
aktivovan (nebo deaktivovan).

Tento spotrebi¢ je uréen k pouziti spoleéné se SADOU
okenniho senzoru Window (neni dodavano vyrobcem)
Instalaci SADY okenniho senzoru Window (pouze v pfipadé
pouiti v reZimu ODSAVANI) prestane sani vzduchu pracovat
pokazdé, kdyz bude okno v mistnosti, ve které se SADA
pouZije, zaviené.

DoporuCujeme zakoupit SADU FDS-100 Elektrotechnik
Schabus, ktera je k dispozici v autorizovanych centrech
Elektrotechnik Schabus nebo pfimo na internetovych
strankach www.elektrotechnik-schabus.de.

+  Elektrické pfipojeni SADY okenniho senzoru Window
musi provést kvalifikovany a specializovany technik.

UPOZORNENi: umistéte SADU do prostoru, ktery neni pro
uzivatele po dokonceni instalace pfistupny.

*  Vyrobce tohoto spotiebice nenese odpovédnost za
zadné problémy, Skody ¢i pozary zpiisobené vadami nebo
problémy Spatné funkénosti anebo nespravné instalace
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SADY.
Udrzba

Cisténi

Pro Gisténi je treba pouzit VYHRADNE latku navihéenou
neutrlnimi tekutymi Gisticimi prostfedky. NEPOUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTEN.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Panel

Obr. 14-17

Obvodovy odsavaci panel musi byt vzdy zavfeny a smi se
otevfit pouze v pfipadé udrzby (napf. cisténi nebo
vyména filtrd).

Tukovy filtr

Obr. 14-17

Zadrzuje Castice tuku uvolfiujici se pfi vareni.

Tukovy filtr se musi 1x do mésice vycistit (vyprat), anebo
jestlize systém vyznacovani saturace filtru - pokud je soucasti
vybaveni vlastnéného modelu - vyznaduje tuto potfebu. Je
mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostfedkem nebo v
kuchyriské mycce pfi nejnizsi teploté a krat$im programu.
Demontaz tukového filtru je zndzoména - zatlatte na zapadku
filtru.

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtracni verze)

Obr. 15

Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pfi vareni.
Aktivni uhli je integrovano do keramické struktury, v niz
vytvafi rozlehlou pohlcovaci plochu pro nedistoty, pro néz je
snadno a UpIné dostupné.

K nasyceni keramickych filtri s aktivnim uhlim dochazi po
vice ¢i méné dlouném pouzivani, podle typu kuchyné a
pravidelnosti ¢iSténi tukového filtru. Tyto filtry proti zapachu je
mozné tepelné regenerovat kazdé 2/3 mésice v troubé
pfedehiaté na 200°C po dobu 45 minut. Regenerace
umoznuje maximalni trvani filtrd 5 let.

Vyména zarovek

Digestor je vybavena osvétlovacim systémem zalozenym na
technologii DIOD.

DIODY zaru€uji optiméalni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat
delSi nez tradicni svidtila a umoZzriuji uspory 90% elekirické

energie.

Pro vymény se obratte na servisni sluzbu.



SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Vyrobca odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za
pripadné poSkodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie
odsavaca, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto
predpisov. Odsava¢ par slizi vyhradne na odséavanie par,
dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je uréeny vyhradne pre
domace pouzitie.

Odsavac pary moze mat’ odliSny vyzor ako je zobrazené

na nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre

pouzitie, drzba a montaz ostanu rovnakeé.

o Je dolezité uchovat si tito prirucku, aby ste ju mohli
Pouzit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje,
postlpeni ¢i stahovani zaistite, aby zostala spoloéne
s odsavacom par.

*  Pozorne si precitajte ndvod: obsahuje dolezité informacie
o intalacii, pouZiti a bezpecnosti.

*  Nemerite elektricku ¢i mechanicku Upravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

o Skor nez budete pokraCovat s inStalaciou zariadenia,
overte, vSetky suciastky i nie si poskodené. V opatnom
pripade obratte sa na predajcu a nepokraCujte
v in3talacii.

Poznamka: Prvky oznaené symbolom ,(*)* sU volitelné

prislusenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch alebo

prvky, ktoré nie sl poskytované, na zakupenie.

@ Upozornenia

* Pred kazdym Cistenim alebo udrzbou,
odpojte odsavac péar od elektrickej siete
vytiahnutim  zastrcky alebo vypnutim
hlavného vypinaca bytu.

+ Pre v3etky inStalacné a udrzbové
operéacie pouzivajte pracovné rukavice.

+ Zariadenie moze byt pouzivané detmi
vo veku nie menej ako 8 rokov a osobami
S0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a potrebnych
znalosti, pokial su pod primeranym

dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpeCnom uzivani zariadenia a ked si
uvedomuiju s fou spojené
nebezpecenstvo.

* Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.

+ Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

* Miestnost musi mat dostatocné
vetranie, ked kuchynsky odsavac par sa
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pouziva sucasne sinymi zariadeniami
spalujuce plyn alebo inych paliv.

* Odsavac par sa musi pravidelne Cistit
ako vnutorne tak zvonka (ASPON RAZ
ZA MESIAC), v kazdom pripade
reSpektujte ako je vyslovne uvedené v
navode na udrzbu.

* Nedodrziavanie noriem  Cistenia
odsavaca péar a vymeny a Cistenia filtrov
moze spOsobit poziare. Je prisne
zakézané pod odsavacom par robit’ jedla
na plameni.

* Pri vymene lampy pouzivajte len typ
lampy uvedeny v sekcii udrzba/vymena
lampy v tejto prirucke.

Pouzivanie otvoreného ohia poskodzuje
filtre a mdZe spdsobit poZiar a preto sa
mu treba v kazdom pripade vyhnut.
Vlyprazanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je vamnd doska
v prevadzke, pristupné Casti odsavaca
pary sa mézu zahriat.

* Nepripajajte zariadenie do elektrickej
siete, kym inStalacia nie  uplne
dokoncena.

+ Pokial' ide o technické a bezpe€nostné opatrenia, ktoré sa
maju prijat pre vypuStanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam ustanovenymi prisluSnymi miestnymi Gradmi .

+ Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny do potrubia
pouzivaného pre vypustanie vyparov produkovanych
zariadeniami spalujdcimi plyn alebo iné paliva.

+ Nepouzivajte alebo nechajte odsavaé par bez spravne
namontovanych lamp kvéli moznému riziku Urazu elektrickym
pradom.

+ Nikdy nepouzivajte odsava¢ par bez spravne namontovanej
mriezky!

+ Odsavac par sa nesmie NIKDY pouzivat ako nosny povrch,
pokial nie je vyslovne uvedené

+ PouZivajte len upeviiovacie skrutky dodavané s vyrobkom
pre intalaciu alebo, ak nie su stcastou dodavky, kipte
spravny typ skrutiek. )

+ Pouzivajte spravnu dizku skrutiek, ktora je oznaena
v Navode na in3talaciu.

+ Ak si nie ste isti, poradte sa s autorizovanym servisnym
strediskom alebo podobnym kvalifikovanym personalom.



A POZOR!

+ Chybajuca inStalacia upeviiovacich skrutiek alebo
prostriedkov v sulade s tymito pokynmi moze spdsobit
Uraz elektrickym pradom.

Nepouzivajte s  programovacim  zariadenim,
¢asovacom, samostatnym dialkovym ovladanim alebo
s akymkolvek inym zariadenim, ktoré sa aktivuje
samostatne.

Tento spotrebi¢ je oznageny v sulade s eurdpskou smernicou

201219/EC o likvidacii elektrického a elektronického
zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej zivotnosti
odstraneny  spravnym  spbsobom, uzivatel  prispieva

k predchadzaniu moznym negativnym nasledkom pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Symbol wmmsm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentacii, upozorfiuje, ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako sdomacim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prisludné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho
riadenim sa podla miestnych zékonov o odstraneni odpadkov.
Kvoli dokonalejSim informaciam 0 zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné
miestne Urady, sluzby pre zber doméceho odpadu alebo
predajfiu , v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v sulade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie,
pozn. prekl.)

Odporucania pre spravne pouZitie s cielom zniZit dopad na
zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost,
ked zacnete s varenim a nechajte ho bezat niekolko minut po
ukongeni varenia.  Zvyste rychlost len v pripade velkého
mnozstva dymu a pary a pouzite podpornu rychlost (rychlosti)
len v extrémnych situdciach. Vymente uhlikovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrziavanie dobrej Ucinnosti znizenia
zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrZiavanie jeho ucinnosti. PouZite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto néavode, na
optimalizaciu G¢innosti a minimalizaciu hluku.

Pouzivanie
Odsavag par je vyrobeny len na pouzivanie vo FILTRACNEJ
verzii.

Odsavany vzduch bude pred navratom do miestnosti zbaveny
tukov a pachov. K pouzitiu digestora v tejto verzii je nutné
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inStalovat dodatogny systém filtrovania na zaklade aktivnych
uhlikov.

Nasaty vzduch sa pred znovu privodenim do miestnosti najprv
odmasti a sa zbavi zapachu. Aby sa mohol odsavac pary
pouzivat v takejto verzii, je potrebné nainstalovat doplfiujuci
filtratny systém na zaklade aktivneho uhlia.

Montaz

Minimalna vzdialenost medzi podporou nadoby na varnej
ploche a najnizSou Castou digestora nesmie byt menSia nez
70cm v pripade elektrickych spordkov, 100cm v pripade
plynovych & kombinovanych/zmieSanych sporakov.

Pokial navod na inStalaciu varného zariadenia na plyn
odpori¢a vacSiu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom
riadit.

& Elektrické napojenie

Sietové napatie musi zodpovedat napatiu uvedenému na
Stitku s charakteristikami umiestnenom vo vnutri odsavaca.
Pokial je odsava¢ vybaveny pripojkou/vidlicou, stai ju zapojit
do zasuvky zodpovedajucej aktudlnym normam, ktord sa
nachadza v fahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedenej
montézi. Pokial' odsava¢ nie je vybaveny pripojkami/vidlicou
(priame pripojenie k sieti) alebo sa zasuvka nenachadza
v lahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedeni montaze, je
nutné pouzit dvojpolovy vypina¢ zodpovedajuci normam, ktory
zaru€i UpIné odpojenie od siete v podmienkach kategérie
prepati lll, v stlade s pravidlami inStalacie.

A UPOZORNENIE!

Skor neZ opéat napojite obvod digestora na sietové napéjanie
a overite spravne fungovanie, skontrolujte si vzdy, ze sietovy
kébel bol spravne namontovany.

Cinnost’
f D N\
N

Tento vyrobok je ureny na prevadzku s radiovym ovladanim
Elica, vo vybave s vyrobkom alebo sa da kupit samostatne
ako nepovinna vybava.

Aby ste odsavac¢ par mohli ovladat prostrednictvom radiového
dialkového ovladania, je potrebné vykonat postup pripojenia.

POZOR!

Na zaciatku je potrebné odpojit a znova pripojit odsavac par k
elektrickej sieti a vykonat postup pripojenia do prvej minuty
napéjania.



Precitajte si pokyny vo vybave radiového dialkového
ovladania, kde sU uvedené vSetky informacie pre jeho
pripojenie a pre spravne pouZitie.

Poznamka: Rychlost 4 (a Rychlost 5 pokial je pritomna) ak
su vybraté, aktivuji sa na uréiti obmedzend dobu, po
ukonéeni ktorej sa opatovne aktivuje Rychlost' 2.

Pripojenie k dialkovému ovladaniu (ak je pritomné)
Uspesné pripojenie k dialkovému ovladaniu je zobrazené na
digestore:

oba LED diédy blikaja.

Poznamka: Prostrednictvom dialkového ovladania je mozné
naprogramovat oneskorené vypnutie na zaklade rychlosti
(vykonu) aktivneho odsavania v tom momente:

Rychlost 1 (pomalé odsavanie): 20 minut

Rychlost' 2 (stredné odsavanie): 15 minat

Rychlost' 3 (rychle odsavanie): 10 minat

Indikatory sytosti filtrov

V pravidelnych intervaloch LED diédy umiestnené na

digestore zobrazuju potrebu udrzby filtrov.

Poznamka: Upozornenie na nasytenie filtrov je viditelné
pocas niekolkych sekind pri zapnuti odsavaca, v
priebehu tejto doby sa indikatory sytosti musia resetovat.
Blikajuca zelena LED diéda: vykonajte Udrzbu tukového
filtra.

Blikajuca Cervend LED diéda: vykonajte ddrzbu
uhlikového filtra (iba pre odsavace pracujlce vo
"Filtrovanej verzii").
Poznamka: Vykonajte "RESET FILTROV" pomocou
dialkového ovladaca.

Aktivacia / deaktivacia indikatora nasytenia filtra
Poznamka: Vykonaijte s vypnutym odsavacom. Indikator
nasytenia uhlikového filtra je za beznych podmienok
deaktivovany.

Kedykolvek pri absencii dalSich prikazov v priebehu cca
10sekind, odsava¢ automaticky vypina tato funkciu, aby
sa vratil do predchadzajlceho stavu.

Dihym stlacenim tlacidiel B+C (simultdnne kliknutie)
vstupite do ponuky konfiguracie:

Kratkym stlacenim tlacidla C vyberte filter, ktory chcete
konfigurovat:

Tukovy filter: Zelené

Uhlikovy filter: Cerveny

Kratkym stlagenim tlacidla B sa aktivuje (2. blikajuca
diéda) alebo deaktivuje (2. vypnuta didda).

Poznamky: LED diédy sa rozsvietia na obmedzeny
poCet sekund, potom sa vypnu, €o znamena, Ze indikator
bol aktivovany (alebo deaktivovany).

Tento spotrebi¢ je navrhnuty tak, aby bol pouzity
spoloéne so so sadou snimaca okien (nie je dodavana
vyrobcom)

InStalaciou sady snimaca okien (iba v pripade pouzitia v
rezime NASAVANIA) privod vzduchu prestane pracovat vzdy,
ked sa okno v miestnosti, v ktorej je umiestnena sada, zatvori.

Odporic¢a sa zakupit sadu FDS-100 Elektrotechnik Schabus,
ktora je k dispozicii v autorizovanych centrach Elektrotechnik
Schabus alebo priamo na stranke www.elektrotechnik-
schabus.de.

* Elektrické pripojenie sady snimaca okien musi
vykonavat' kvalifikovany a Specializovany technicky
personal.

POZOR: umiestnit' sadu na mieste, ktoré nie je uzivatelovi
pristupné po dokonceni instalacie.

* Vyrobca tohto spotrebi€a nezodpoveda za ziadne
problémy, Skody, poziare spdsobené zavadami a / alebo
problémami s nespravnou funkciou a / alebo nespravnou
inStalaciou sady.

Udrzba

Cistenie

Pri Cisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihgend
neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.
NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY
NA CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Panel - Obr. 14-17
Obvodovy odsavaci panel musi byt vzdy zatvoreny, otvara sa
len pri Udrzbe (napr. Cistenie alebo vymena filtrov).

Protitukovy filter

Obr. 14-17

Udrzuje Castice tukov pochadzajucich z varenia.

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac (alebo ked
upozorfiovaci systém nasytelnosti filtrov - ak je snim
prislusny model vybaveny — upozorfiuje tito nevyhnutnost),
nedrazdivymi Cistiacimi prostriedkami ruéne alebo v umyvacke
s nizkou teplotou vody a kratkym cyklusovym programom.
Umyvanim v umyvacke, protitukovy filter sa moze odfarbit, ale
jeho filtracna cherakteristika sa tym vobec nezmeni.

Na odpojenie protitukovych filtrov potiahnite za pruzinovy
hacik.

Uhofny filter (iba pre filtraénu verziu) - Obr. 15
Udrzuje neprijemné zapachy pochadzajuce z varenia.
Aktivne uhlie je integrované v keramickej kon3trukcii, ktora
umoziuje fahky a Uplny prienik neCistét, ¢im sa vytvara
znacny absorpény povrch.

Nasytenie keramickych filtrov s aktivnym uhlim sa zisti po
viac alebo menej predizenom pouiti podra typu varenia a
pravidelnosti Cistenia tukovych filtrov. Tieto filtre zapachov sa
mdze tepelne regenerovat kazdé 2 - 3 mesiace v predhriatej
rare pri 200°C na 45 minut. Regeneracia umozni maximalnu
zivotnost filtrov 5 rokov.

Vymena Ziaroviek

Odsavag pary je vybaveny systémom osvetlenia zalozenom
na technolodgii LED.

Kontrolky LED zarucuju optimélne osvetlenie, trvanie az 10
krat dhihSie ako tradi¢né Ziarovky a umoziuju udetrit 90%
elektrickej energie.

Pre vymenu, obratit sa na technicky servis.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikdnyv utasitasait szigorian be kell tartani. Az itt
feltiintetett utasitasok be nem tartdsabdl szarmazé barmilyen
hiba, kar vagy tlizesettel kapcsolatban a gyartd felel6sséget
nem vallal. A paraelszivo a f6zési para és fiist elszivasara
szolgél, kizarolag haztartasi hasznalatra.

Az elszivd esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen

kézikonyv abrain szereplétdl, de a hasznalati,

karbantartasi és felszerelési utasitasok nem valtoznak.

+ Fontos, hogy ezt a kézikonyvet megérizze, hogy
barmikor tajékozddhasson beléle. Eladas, atadas vagy
koltézés esetén gondoskodjon arrél, hogy a kézikdnyv a
terméket kisérje.

¢ Az Utmutatasokat figyelmesen olvassa el: fontos
tajékoztatasok taldlhatok koztlk a telepitésre, a
hasznalatra és a biztonsagra vonatkozéan.

* Ne modositsa a termék elektromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csoveket.

* A berendezés beszerelésének megkezdése el6tt
gy6zédjon meg rola, hogy minden alkatrész
sériilésmentes-e.  Ellenkezd esetben fordulion a
viszonteladohoz és ne szerelje fel a berendezést.

Megjegyzés: A ,,(*)” jelzési részek opcionalis kiegészitok,
amelyek csak az egyes modellek tartozékai, illetve olyan
részek, amelyek nem részei a csomagnak, kulon kell ezeket
beszereznie.

@ Figyelmeztetés

+ Barmilyen tisztitasi és karbantartasi
mivelet megkezdése elétt, a készlléket
le kell valasztani az elektromos
halézatrél!l Huzza ki a készllék
villasdugdjat, vagy aramtalanitsa a
haztartdsi elosztodoboz fékapcsolojat
lekapcsolval

* Minden beszerelési és karbantartasi
munkalathoz hasznéljon munkavédelmi
keszty(t!

* A késziléket 8 éven fellli gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi
és szellemi  képességekkel  bird
személyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek megfelel6 tudassal és
tapasztalattal,  kizardlag ~ megfelelé
feligyelet mellett hasznalhatjak, illetve
abban az esetben, ha megfelelé
Utmutatdst  kaptak a  készilék
biztonsagos hasznélatat illetéen és
megértették a készilék hasznélataval
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jaro veszélyeket!

* Ne engedje, hogy a gyermekek
jatsszanak a keszUlékkel!

* A készUlék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek csak felligyelet mellett
vegezhetik!

* Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb
tizeléanyagu készilékkel valo egyidejl
hasznélata esetén Dbiztositani kell a
helyiség megfelel6 szell6zését!

* Az elszivot mind belll, mind kival
(LEGALABB HAVONTA EGYSZER)
rendszeres gyakorisaggal tisztitani kell!

« A kézikdnyvben feltintetett
karbantartasi  utasitasokat ~ minden
esetben tartsa be!

« Az elszivo tisztitasi el6irasainak,
valamint a szlrék cseréjenek és
tisztitasanak figyelmen kivul hagyasa
tizveszélyt okoz! Az elszivd alatt
szigoruan tilos nyilt langon késziteni
ételt!

* Az izz6 cseréjéhez kizarblag az e
kézikonyv ,karbantartas - izz6 cseréje” c.
részben  megadott  tipusu  izz6t
hasznaljon!

A nyilt lang hasznalata karosita a
sziir6ket és tlizveszélyt okozhat, emiatt
minden esetben kertini kell a nyilt lang
hasznélatat!

Ne hagyja Orizetlenll a sutést, mert a
tulhevilt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap mUikodése kdzben
az  elszivd  hozzaférhetd  részei
felforrésodhatnak!

* Ne csatlakoztassa a készlléket az
elektromos halozatra, amig a beszerelést

teliesen el nem végezte!

+ A fistelvezetéshez szikséges miiszaki és biztonsagi
intézkedéseket illetéen, az illetékes helyi hatosagok
vonatkozé rendeleteit szigoruan tartsa be!

+ A keringetett leveg6t nem szabad a gaz- vagy egyéb
égéstermék lzemid készillékek flistiének elvezetéshez
hasznélt csében széllitanil



+ Ne haszndlja az elszivot helytelenll felszerelt l[ampaval,
illetve ne hagyja azt Iampa nélkil, mert aramiitést okozhat!

+ Soha ne hasznélja az elszivot felszerelt rostély nélkil!

+ Az elszivot SOHA ne hasznalja taroléfellletként, hacsak az
ilyen célra valé hasznalata nincs egyértelmien jelezve!

+ Beszereléshez kizarolag a késziilékhez mellékelt csavarokat
hasznélja! Amennyiben a csavar nem része a csomagnak,
ligyeljen a megfeleld tipusu csavarok beszerezésére!

+ A Dbeszerelési Utmutatoban feltiintetett, megfeleld
hosszlisagu csavarokat hasznaljon!

+ Kétség esetén kérjen tajékoztatast a szakszerviztdl, vagy
hasonlé képesitésii személyzettél!

A FIGYELEM!

+ A csavarok és rogzité elemeknek nem az Utmutatd
szerinti felhelyezése aramiités-veszélyt okozhat!

+ Ne hasznélja programozéval, idézitdvel, kilonalld
taviranyitéval vagy barmilyen mas olyan eszkézzel,
amelyik automatikusan kapcsol be.

A készlléken taldlhaté jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairél szélo 2012/19/EC
eurdpai iranyelvben (WEEE) foglalt eldirasoknak. )

A hulladékka valt termék szabalyszer(i elhelyezésével On
segit elkeriilni a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ kdvetkezményeket,
amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon
feltlintetett

mmmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelheté
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és
elektronikus  berendezések  Ujrahasznositasat  végzé
telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitdisra vonatkozd helyi
kérnyezetvédelmi el6irasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és
Ujrahasznositaséval kapcsolatos bdvebb  tajékoztatasért
fordulion a lakdhelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a
haztartdsi hulladékok kezelését végzd tarsasaghoz vagy
ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.

A berendezést a kovetkezé szabvanyoknak megfeleléen
tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagneses 0Osszeférhetdség EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

A megfeleld hasznalatot és a koérnyezetre gyakorolt kéaros
hatds mérséklését eldsegitd javaslatok: Az elszivot a
minimum sebességen kapcsolja be akkor, amikor a fézést
megkezdi, és hagyja néhany percig Uzemelni még azt
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kévetden is, hogy a fézést befejezte. A berendezést csak
akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha a f6zés
kézben nagy mennyiségl fist vagy g6z keletkezik, és csak
akkor hasznalja az intenziv sebességet, ha arra ténylegesen
szlikség van. Cserélie ki a szénszliréket akkor, amikor a
berendezés jelzi ennek szikségességét, igy biztosithatja,
hogy a készlilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfelelé
sz(ir6képesség biztositasa érdekében cserélje ki a zsirsz(ir6t
akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
novelése és a zajszint csokkentése érdekében tanacsos a
jelen Utmutatd altal megadott maximalis cs6atmérdket
alkalmazni.

Hasznalat
A paraelszivét kizarslag ELSZIVO izemmodban torténd
hasznalatra tervezték.

Az elszivott levegd zsirtalanitasra, majd szagtalanitasra kerl,
mielétt a terembe visszadramoltatasra keriilne. Az elszivd
ilyen lizemmédban valé hasznalatahoz szikséges tovabbi,
aktiv szén alapu szlirérendszer installalasa.

Felszerelés

A fozbkészillék feliilete és a konyhai szagelszivd legalsé
része kozotti minimalis tavolsag nem lehet kisebb, mint 70cm
elektromos f6z6lap, és 100cm gaz vagy vegyes tizelési
f6z6lap esetén.

Ha a gazfézélap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb
tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

& Villamos bekotés

A haldzati fesziiltségnek azonosnak kell lennie a konyhai
paraelszivd belsejében elhelyezett miszaki adattablan
feltlntetett feszlltséggel. Ha az elszivd rendelkezik
villasdugéval, csatlakoztassa egy hozzéférhetd helyen
elhelyezett, az érvényben 1évé szabvanyoknak megfeleld
dugaszolé aljzathoz, akar a beszerelést kdvetéen is. Ha nem
rendelkezik csatlakozédugéval (kbzvetlen csatlakozas a
halézathoz) vagy a dugaszol6 aljzat nem hozzaférhetd,
szereljen fel egy szabvanyos, kétpolusi megszakitot akar a
beszerelést kdvetden is, amely Ill. tuldram-kategoria esetén
biztositia a halézatrol vald teljes levalasztasat, a telepitési
szabalyoknak megfeleléen.

A FIGYELEM!

Mielétt az elszivd aramkorét visszakdti a haldzatba és
ellendrzi, hogy az elszivd helyesen mikodik-e, mindig
ellendrizze azt is, hogy a halozati vezeték beszerelése
szabélyos-e.



Miikodeése
f D N\
=

Ezt a terméket Elica taviranyitoval torténd miikodésre
tervezték, a termékhez tartozik készletben vagy kulon
megvasarolhatd, opcioként.

Az elszivé taviranyitoval torténd iranyitdsahoz el kell végezni
a tarsitasi eljarast.

FIGYELEM!

Ennek megkezdéséhez az elszivét le kell valasztani, majd
ismét csatlakoztatni kell a vilamos halézatra és az
aramellatas elsé percében el kell végezni a tarsitasi eljarast.

Olvassa el a taviranyitéhoz kapott hasznalati utasitasokat,
amelyek tartalmazzak annak tarsitaséra és helyes
hasznélatara vonatkoz¢ informaciokat.

Megj.: ha kivalasztasra keriilt a 4. sebesség (és az 5.
sebesség ahol ilyen van), akkor azok korlatozott idére
aktivalédnak, majd azt kévetéen automatikusan bekapcsol a
2. sebesség.

Figyelem taviranyité (amennyiben van)

A taviranyitd tarsitasat kovetden az elszivon az aldbbiak
jelennek meg:

mindkét LED villog.

Megjegyzés: A taviranyitd segitségével lehet programozni a
késleltetett kikapcsolast az abban a pillanatban aktiv elszivd
sebesség (teljesitmény) alapjan:

Sebesség 1 (alacsony elszivé seb.): 20 perc

Sebesség 2 (kdzepes elszivé seb.): 15 perc

Sebesség 3 (magas elszivé seb.): 10 perc

Sziird telitettség jelzok

Az elszivon 1év ledek rendszeres id6kdzonként jelzik, hogy el

kell végezni a sziirék karbantartasat.

Megjegyzés: A sz(irdk telitettségének jelzése néhany
masodpercig lathatd az elszivd bekapcsolasakor, ezen
az id6én belil el kell végezni a telitettség jelzék

nullazasat.

Villogd zold led: el kell végezni a zsirsziird
karbantartasat.

Villogé piros led: el kell végezni a szénsz(iré
karbantartasat (csak "Sz(ir6 Verzioban" miikodé elszivok
esetében).

Megjegyzés: El kel végezni a "SZUROK

NULLAZASAT" a taviranyitoval.
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Sz(irdk telitettség jelz6inek aktivalasal/inaktivalasa
Megjegyzés: Kikapcsolt elszivo mellett kell elvégezni. A
szénsz(ir6 telitettség jelz6je altalaban ki van kapcsolva.
Az elszivd barmikor, tovabbi parancsok hidnyaban kb.10
masodpercen bellil, automatikusan kilép ebbdl a
funkcidbdl, hogy az el6zé allapotba térjen vissza.
Hosszasan meg kell nyomni a B+C gombokat (Egyideji
lenyomas) a konfiguracié mentibe Iépéshez:

Réviden meg kell nyomni a C gombot, hogy kivalassza a
konfiguralni kivant sz(irét:

Zsirsziir6:Zold

Szénszliré: Piros

Réviden nyomja meg a B gombot az aktivalashoz (a 2.
led villog) vagy az inaktivalashoz (a 2. led ki van
kapcsolva).

Megj.: a ledek néhany masodpercig vilagitanak, majd
kialszanak, jelezve, hogy megtértént a jelzd aktivalasa
(vagy inaktivalasa).

Ezt a haztartasi késziiléket Window érzékel6KESZLETTEL
is hasznalhatja (a gyarté nem szallitja)

A Window érzékelSKESZLETTEL (csak BESZIVO médban
hasznalja) a levegd beszivasa mindig leall, amikor bezarja
annak a szobanak az ablakat, amelyikbe telepitette a
KESZLETET.

Javasolt az FDS - 100 Elektrotechnik Schabus készlet
vasarlasa, amelyet a kijelolt Elektrotechnik Schabus
kézpontokban vagy kézvetlenil a www.elektrotechnik-
schabus.de weboldalon megvasarolhat.

+ Az Window  érzékel6KESZLET  elektromos
csatlakozasat képzett és specializalt miiszaki személyzet
végezze.

FIGYELEM: a telepités végén helyezze a KESZLETET a
felhasznal6 altal nem elérheté zonaba.

o A haztartasi késziilék gyartdja minden felelésséget
elharit olyan rendellenességekre, karokra, tiizesetekre
vonatkozéan, amelyek a KESZLET hibas miikddésének
oka ésl/vagy problémaja valamint a hibas telepités miatt
jonnek létre.



Karbantartas

Tisztitas

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosészerrel
atitatott nedves ruhat hasznaljon. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Keriilje a strolészert
tartalmaz6 mososzerek hasznéalatast. NE HASZNALJON
ALKOHOLT!

Panel

abra 14-17

Il A kérbefutd elszivo panelt mindig zarva kell tartani, kizardlag
az elszivd karbantartas (pl. tisztitds vagy a szlr8k cseréje)
esetén nyithato ki.

Zsirsziird filter

abra 14-17

Visszatartja a f6zéshél eredd zsirrészecskéket.

Havonta egyszer (vagy amikor a filter telitddésjelzé rendszere
- ha a megvasarolt modell rendelkezik ilyennel - jelzi, hogy
szilkség van ra) nem agressziv tisztitoszerrel, kézzel vagy
mosogatogépben, alacsony héfokon és rovid ciklussal el kell
mosogatni.

Mosogatégépben  torténd  mosogatdss a  zsirsz(rd
elszinezédését  okozhatia, de ez nem valtoztat
hatékonysagan.

A zsirsziir6 filter leszereléséhez hiizza meg a rugés horgot.

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)

abra15

Magaban tartja a f6zéshél szarmazé kellemetlen szagokat.
Az aktiv szén keramia szerkezetbe épiil, amely kdnnyen és
teliesen elérhet6vé teszi a szennyezédések szamara, ezzel
nagyobb elnyelési feliletet hozva létre.

A keramiasz(irék és az aktiv szén elnyelés tobbé kevésbé
hosszabb hasznalat utan keletkezik, a konyha és a zsirsz(ir§
tisztitasanak rendszerességétdl fliggéen. Ezeket a sziiréket 2-
3 havonta lehet Ujrageneralni, 200°C-ra elémelegitett
stitében, 45 percen keresztil. Az Ujra generacié 5 éves
sziir6hasznalatot engedélyez.

Egdcsere

Az elszivé LED technoldgiara épuld vilagitasi rendszerrel van
felszerelve.

A LEDEK optimélis megvilagitast biztositanak, a
hagyomanyos lampak élettartamanal 10-szer nagyobb
élettartammal rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos
energia megtakaritast tesznek lehetévé.

lzz4csere esetén forduljon a szakszervizhez.
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BG - MHCTpyKLUM 3a MOHTaX M ynoTpeba

MpuabpxaliTe ce CTPUKTHO KbM TyK NOCOYEHNTE UHCTPYKLN.

®upmata He  HOCM  OTFOBOPHOCT 33  €BEHTyamnHu

HEW3npaBHOCTW, MOBPEAM WNW Bb3NnameHsiBaHe Ha ypenda,

Bb3HWKHANW B Pe3ynTaT Ha HecnassaHe Ha MHCTPyKUuuTe B

HacTOAWOTO ymbTBaHe. ACTMPATOPBT € MpOeKTUpaH 3a

acnMpupaHe Ha AWMa W napata, KouTo Ce OTAensT npu

roTBEHE, W € NpegHa3HaveH camo 3a butosa ynotpeba.

AcnupatopbT MOXe fAa Ce pasnuyaBa BLHIUHO OT

YyepTeXuTe MOMECTEHM B HACTOAWOTO YmbTBaHe, HO

He3aBUCMMO OT TOBa WHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba,

nopaApbXKaTa M UHCTanMpaHeTo ca abconioTHO ChiyuTe.

+ CbBetBame By fa cbxpaHsBaTe HaCTOALLOTO yMbTBaHE
3a la MOXe [Jia ro 13nonasaTe BbB BCEKV €AMH MOMEHT.
Mpu npopax6a, oTAaBaHe Moj HaeM MNu NpemecTBaHe,
ynbTBaHETO 3a ynotpeba Tpsbea Aa ocTaHe 3aedHo C
npoaykTa.

* [lpoyeTeTe BHUMaTENHO MHCTPyKumnTe! Te CbabpXaT
BaXHa  WH(OPMAUMS  OTHOCHO  WHCTAnMpaHeTo,
ynotpebara u MepkuTe 3a 6e30MacHoCT.

* 3abpaHeHo € HaHacAHETO Ha eneKTPUYeckn Wnm
MEeXaHW4eCKN W3MEHEHWs BbpXy Npoaykta W BbpPXY
Bb3JyX0BOAHUTE TpBOM!

* [pean pa npucTbNUTE KbM WHCTanMpaHETO Ha ypefa,
yBepeTe ce, Ye HAMa yBpeAeHM YacTu. AKo 1Ma TakuBsa,
CBbPXETE Ce C TbproBCKMA MPefcTaBuTen M He
NpUCTBLNBaiATE KbM UHCTanMpaxe.

13 ”
3abenexka: Yactute, otbenssanm cbc cumBora (*) ca
onuMst U Ce JOCTaBST Camo C HAKoM MOAenn unu Tpsibea fa
6baat 3akyneHu oTAenHo.

@ Mpepynpexaexns

* MNpean kakBaTo U Aa Buno onepaums,
CBbp3aHa C  MOYMCTBAHETO MMM
noaapbxKaTta, W3KMYeTe acnupartopa
OT €n. wMmpexaTa, KkaTto wu3BaauTe
Llencena OT KOHTaKTa WNK W3KIHYUTe
FMaBHUS NPEKbCBaY B XUMMLLETO.

* [pn n3BbPLLBAHE HA BCUYKM OnepaLimu
CBbpP3aHM  C  WHCTanupaHeto U
noaapbkkata, W3nonseainTe  paboTHY
PBKaBULN.

* YpeawbT moxe da 6bae M3non3saH ot
[eua Ha Bb3pacT He no-Hucka oT 8
TOOMHM W OT JNUUA C  OrpaHUYEHM
(U3NYECKM, CETUBHM UMM YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTM Unu xopa 6e3 onut unu
HeoOXoaMMWUTE  MO3HAHWS, HO My
ycnoBue 4Ye ca nog HabmiogeHwe unu
cnep kato ca monyvnnn Heobxogumute
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WHCTPYKUMM 3a 6e30macHO W3mnon3eaHe
Ha ypega UM CBbp3aHUTE C Hero
OMacHOCTY.

* He nosBonsBainTe Ha Aeuata ga cw
urpast ¢ ypega!

 [louncTBaHeTO W noagpbXKKkata He
TpsibBa ga ce u3BbplwBa OT fAeua 6e3
HablaeHNeTo Ha Bb3PacTeH.

* [omelueHneTo TpsbBa ga pasnonara ¢
AoCTaTbyHa BEHTUNALMS koraTto
acnupaTopbT Ce 13Mn03Ba €AHOBPEMEHHO
C ApYTVM ypeou Ha ras wnn apyr Bug
ropyBo.

* AcnupaTtopbT TpsibBa fa ce nouvncTsa
YeCTO KaKTO OTBbTPE Taka M OTBbH
(MOHE BEAHBX B MECELLA).

* MMpugbpxainTe ce KbM WHCTPYKUWUTE
NOCOYEHN B HApPBYHMKA 3a NoaapbxKal

+ HecnasBaHeTO Ha WHCTPyKUMUTE 3a
noyncTBaHe Ha acnupatopa W 3a
noaMsiHa M MOYUCTBaHe Ha unTpuTe
BOAM O PUCK OT noxap.

+ Ctporo 3abpaHeHo e NpuroTBSHETO Ha
actua hnambe nog acnupartopa.

« 3a [pa nogmMeHute  namnuTe,
U3rnon3gamte camo Te3u, KOUTO ca
MOCOYEHN B pasgen
Jloa0pbXkka/nogmsHa Ha  namnuTe’,
KakTo € MOCOYEHO B  HACTOSALMA

HapBYHMK 3a eKcnnoataums.
W3non3saHeTo Ha OTKPUT NnamMbk e
BpedHo 3a unTpute U MOXe Aa
npeamsBuka noxap, 3atoBa TpsbBa Ha
BCAKa LieHa fa ce n3bsraa.
[pUroTBAHETO Ha  MbPXKEHW  XpaHu
TpsbBa fOa ce  M3BbPWBA  NoA
HabnogeHne, Tbil KaTO CrOPELLEHOTO
OfIM0 MOXe [ia Ce Bb3MIamMeHu.
BHUMAHWE: Korato rotBapckuaT nnot
paboTW,  JOCTBbMHMTE  4YacTh  Ha
acnuparopa MoraT [ja Ce HaropeLuAT.

* He cBbp3BalTe ypega KbMm e
MpexaTta [OoKaTO He CTe MPUKIYUNK



OKOHYaTEeJTHO C MOHTaXa.

* llo ce oTHacs [0 TexHW4eckuTe pasmMepu M MepkuTe 3a
OesonacHocT, kouTo TpsbBa [ga mpeanpuemeTe  3a
OTBEXAAHETO Ha AMMHWUTE ra3oBe HaBbH, Bu npenopwbyBame
fAa Ce npuabpxaTe CTPUKTHO KbM Npasunata, npeasiaeHn B
pernameHTUTe Ha KOMNETEHTHUTE MECTHYW BNacTy.

+ AcnvpupaHusT Bb3gyX He TpsbBa Aa Ce HacouBa KbM
TpbbONpOBOANTE, KOUTO Ce W3Mon3BaT 3a OTBEXAaHe Ha
AVMHUTE ra3oBe, OTAENALY Ce NpW M3NOMN3BaHeTo Ha ypeau
paboTeLLy C ra3 unu Apyr B4 rOPUBO.

* He n3nonaeaiTe u He ocTaBsiiTe acnupatopa 6e3 npaBuiHo
MOHTMPaHW NaMnuyKu MOpaau eBeHTyaneH puUck OT TOKOB
yAap.

* Hukora He wu3nonseaiite acnupatopa 6e3 npaBunHO
MOHTUpaHa peLueTka!

+ AcrmpatopbT He Tpsiba HWKOIA pa ce wsnon3sa kato
OMOpEH NMOT OCBEH ako TOBA HE € CneLnanHo ykasaHo.

+ Mpu MoHTaxa wu3noneaitTe camo dukcupawmte GonTose,
KOWTO Ca AOCTaBEHW 3aeAHO C Ypeda UnM ako HaMma Takuea,
3aKynete nopxoasium onTose.

* W3nonsBaitte 6ontoBe C nopxofswa Ab/DKMHA, KakTO e
NOCOYEHO B HAapbYHMKa 3a MHCTanMpaHe.

« [py HanuuMe Ha CbMHEHWSs, MOMS CBbpxeTe Ce C
OTOPW3MPaHNS CepBM3 3a TexHudecko obcnyxeaHe wnm
kBanueuLmMpaH nepcoHan.

A BHUMAHME!

+ HeucranupaHeto Ha 6onToBeTe M MexaHu3MUTE 3a
(UKCHpaHe B CbOTBECTBME C HACTOSALLMTE UHCTPYKLMM
MOXe [a [oBefe [0 PUCKOBE OT EneKTpU4Yecko
€CTeCTBO.

+ He uanonasgaiite ¢ nporpamatop, TaiiMep, OTZLENHO
AVCTaHLMOHHO ynpaBneHne nu kakeoTo 1 Aa e Apyro
YCTPOWCTBO, KOETO Ce aKTUBUpa aBTOMATUYHO.

Toau yper, 0TroBapsi Ha U3NCKBaHMSTA Ha

- EBponeiickata gupextuea 2012/19/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
YBepsiBaiku ce, Ye TO3u ypen we Obae peunknupaH no
nopobaBawmaT 3a ToBa HauuH, Bue ponpuHacsTte 3a
0na3BaHETo Ha OKoMHaTa cpefa W BalLeTo 3ApaBe.

CvMBONTLT mEEER BBPXY ypega wnv B npuapyxasaliata ro
[OKyMeHTaLusi IOCoYBa, Ye To3W NPOAYKT He TpsibBa fa 6bae
CYMTaH 3a JoMalleH oTnagbk, a Tpsbea Aa 6bae npesaaeH B
cneuManHo nmpefgHasHayeHWTe 3a ToBa MyHKTOBE 3a
PEUMKMpaHe Ha EnekTpudecka W EneKTPOHHA TEXHUKa.
MpuabpkanTe ce KbM MeCTHUTEe HOpMaTWBK 3a npepaboTka
Ha oTnagbum. 3a mo-nogpobHa MHdopMauns BbB Bpb3ka C
npegaBaHeTo,  CbOMpaHeTO W PeLMKNMPaHETO Ha To3u
NPOAYKT BU CbBETBAME Aa CE OOBbPHETE KbM KOMNETEHTHUTE
MECTHU Cnyx6u, cnyxbute 3a cbOupaHe Ha AoMalLHW
0TnagbUy UNW MarasuHbT, B KOWTO CTE 3aKynumu To3w en.
ypeq.

YpeabT €  MpOeKTMpaH,
ChOTBETCTBME C:

TeCTBaH W Npou3BedeH B
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+ besonacHoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ PaboThu xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; I[EC 62301.

+ EMC - EnektpomarHutHa cbBmecTumocT: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

MpeanoxeHus 3a npaeunHa ynotpeba, 3a fa ce Hamanu
Bb3AENCTBMETO BbPXy OKonHata cpepa: Bknwoyete (ON)
acnupaTopa Ha MWHMMarnHa CKOpOCT, Korato 3amoyHeTe fa
TOTBUTE W TO OCTaBeTe fa paboTu HAKOMKO MUHYTA cnej
npuKNioYBaHe Ha roTBeHeTo. YBenuyaBaiiTe ckopocTTa camo
B CMy4yai Ha ronsiMo KONM4YeCTBO MM M Napy 1 U3non3saiTe
YBEMUYEHUTE CKOPOCTM Camo B EKCTPEMHM CUTyauuu.
CmeHsiiTe cunTbpal/unTpuTe C aKTMBEH BbIMEH, korato e
Heobxoaumo, 3a fa noambpxarte Aobpa edeKTMBHOCT Ha
HamansBaHe Ha Mupuamara. MouncTaaiite
unTbpa/UNTpUTE 3a MasHWHK, Korato e Heobxoaumo, 3a
pa nopabpxate gobpa edekTMBHOCT Ha unTbpa 3a
MasHuHuTe. M3nonssaitTe  MakCUManHus  AMaMeTbp  Ha
cucTeMata 3a OTBEXfAaHe Ha Bb3dyxa, MOCOYEH B TOBA
PBKOBOACTBO 33 ONTUMU3MPaHe Ha edeKTMBHOCTTa W 3a
HamansBaHe Ha Lyma.

Ynotpeba
AcnupaTopsT e HanpaseH, 3a Aa bbae u3non3saH
ennHcTaeHo BbB PUNTPUPALLATA cu Bepeus.

ACnpVpaHusAT Bb3AYX Ce MPeYncTBa M OCBEXaBa npeau Aa
Brese OTHOBO B OOpblUeHMe B mnomelleHneTo. 3a fga
u3nonseate acnupatopa B TO3W BapWaHT Ha pabota Tpsbsa
Aa VHCcTanupaTe AOMbAHUTENHA bunTpupalla cucTema Ha
©a3aTa Ha (UNTPY C aKTUBEH BBIIEH.

MoHTupaHe

MWHUManHOTO pascTosHWE MeXAy MOBBLPXHOCTTA, HA KOSITO
ce MoCTaBAT CbAOBETE 3a [OTBEHE M HaW-HUCKaTa 4acT Ha
KyXHeHckust acnuparop, Tpsbea fa 6bae He no-manko of
70cm B cryyail Ha eneKTpUYECKM Meyku W He No-Mamnko oT
100cm, B cnyyaii Ha ra3oBy Ui KOMBUHUPAHW NEYKM.

AKO B MHCTPYKLMMTE Ha ra3oBus Yper 3a roTBeHe e Noco4eHo
Mo-ronsMo pa3cTosHue, To TpsAbBa Aa ce nma npeasua.

& En. Bpb3ka

Hanpexenneto B en.vpexara TpsbBa fa oTroBapsi Ha
HaNpEeXEHUETO, KOETO € MOCOYEHO BbPXY ETUKETA C AaHHUTE
3a acnvpartopa, MocTaBeH OT BbTpelHata My cTpaHa. Ako e
cHabpeH C Ljencen CBbpXeTe acmupatopa KbM KOHTAKT,
CbOTBETCTBALY Ha [AeiCTBaLMTE HOPMM M Hamupaly ce Ha
MECHO JOCTBIHO MSCTO [OPW W CNed NpUKMIYBaHE Ha
MOHTaxa. AKO He e CHabaeH C Luencen (QUPEKTHO CBbp3BaHe
KbM Mpexara), Unv LLencenbT He € Ha AOCTBMHO MSCTO Crief
NpuUKMioyBaHe Ha MOHTaxXa,  WM3Non3BaiiTe [ABYMOMOCEH
npekbcBay Cropes HopMuTe, Taka Ye [a ce OCUrypu MbIHO
U3KMIOYBaHe Ha Mpexara npu cBpbxHanpexenue I, B
CbOTBETCTBME C MPaBuUIaTa 3a MOHTUpaHe.



A BHUMAHME!

Mpean aa cBbpXeTe OTHOBO acmupaTopa KbM MpexaTa v Aa
npoBepuTe fann yHKLUMOHMPA NpaBuUiHO, MpoBepeTe famnm
kabesTbT € MOHTMPaH KakTo TpsioBa.

HauuH Ha ynoTpeba

4 D N\
=

To3n NpoaykT € npedpasnonoxeH 3a (yHKUMOHMPaHe C
[MCTaHLMOHHO ynpaBneHue Elica, noctaBeHo ¢ npogykta nnm
Moxe Aa Obae 3aKyneHo OTAEMHO KaTo Onuus.

3a ga Moxe Aa Gbfe ynpasnsisaH acnuparopa nocpeacTsom
AMCTaHLMOHHO YNpaBrieHue, e HeoBX0aUMO [a Ce M3BbpLLM
npoLieaypaTa 3a CUHXPOHU3MPaHe Ha yCTpoiicTBaTa.

BHUMAHUE!

3a fga 3anovHeTe, € HeobXoaMMO [fa M3KMiouuTe M Aa
BKIMKOYMTE OTHOBO acnupaTopa KbM enekTpuyeckara mpexa u
Ja U3BLPWMTE MpoLedypaTa 3a CUHXPOHM3AUMs Ha
ycTpolicTBaTa O MbpBaTa MUHYTa Ha 3axpaHBaHe.

MpoyeTeTe UHCTPYKUNUTE, NPUNOXEHN KbM AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBnexue, KbAETo € NpeAcTaBeHa Lisnata MHgopmaums 3a
HEroBOTO CMHXPOHWU3MPaHe U 3a NpaBumHaTa ynotpeba.
3abenexka: Ckopoct 4 (n CkopocT 5, kbaeto e
npesBuaeHa) ako ca u3bpaHu, ce akTMBMpaT 3a OrpaHuyeH
nepuog OT BPeMe, Crief KOeTo Ce aKTMBMpa aBTOMaTU4HO
Ckopocr 2.

[fobaesiHe Ha ducmaHYUOHHO (ako ce npedeuxda)
Hactbnunoto fobaesHe Ha AUCTAHLMOHHU Ce BM3yanuaupa
Ha acnuparopa:

1 aBata LED uHgukaTopa murar.

3abenexka: MocpenCcTBOM AWCTaHLMOHHOTO YrpaBneHue, e
Bb3MOXHO Aa CE Mporpamupa BpEMETO Ha 3aKbCHEHWE Ha
WU3KMIoYBaHe, Crioped CKOpOCTTa Ha acmupaunst (MOLLHOCT),
KOSITO € aKTUBHA B AAAEHWUSI MOMEHT:

Ckopocrt 1 (cnaba acnupauus): 20 MuHyTH

CkopocT 2 (ymepeHa acnvpauyst): 15 MuHyTH

Ckopocr 3 (cunHa acnupaums): 10 MUHyT

WnpukaTopw 3a 3anywBaHe Ha dunTpn

Ha penosHu wHTepanu led uHpoukaTopuTe, Pa3nonoxeHy

BbPXY acnupartopa, curHanuaupar 3a HeobxopumocTTa Aa ce

W3BBPLLM NOAAPBKKA HA UNTpUTE.

3abenexka: Curdanusaunsata 3a 3anylwsaHe Ha dunTpute
Ce BM3yanuanpa 3a HAKOMKO CeKyHaM Cnep BKMIoYBaHETO
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Ha acnvpauusTa, B pamkuTe Ha ToBa BpeMe Ce
U3BBPLLBA PECET Ha MHAMKATOPUTE 3a 3anyLLBaHe.
Murawy 3eneH Led uHAWkaTop: W3BbpLLETE MOAAPBXKKA
Ha MacneHus punTsp.

Mwurawy YepseH Led uHankaTop: M3BbpLIETE NOAAPBKKA
Ha ¢unTbpa C BbIMEH (Camo 3a  (PYHKUMOHMPALLW
acnvpartopy BbB "®untpupalla Bepcns").

3abenexka: Mssbpwere "PECET HA OUNTPU" ¢
AVCTaHLWOHHOTO YnpaBneHue.

BxniouBaHe/U3kniouBaHe
3anywBaHe Ha UnTpu
3aGenexka: M3BbpleTte npu WU3KMKOYEH acnupatop.
MaukatopbT 3a 3anywsaHe Ha GuUNTbBP C BbIMeEH
OBWKHOBEHO € U3KIMHYEH.

BbB BCEkW eAnH MOMEHT, MpW NUNca Ha SOMbIHUTENHM
KOMaHau B pamkute Ha Bpeme OT okono 10 cek.,
acnupaTopbT U3NM3a aBTOMATUYHO OT Tasu (yHKUUS 3a
[ia Ce BbpHeTe KbM NPeAX0fHus cTaTyc.

Ha WHAKKaTOp 3a

Hatucrere NPOABIKATENHO OyToHUTE B+C
(CumynTaHHO KnMKBaHE) 3a Aa BreseTe B MEHIOTO 3a
KoH(urypauus:

HatucHete 3a kpatko OytoHa C 3a pa u3bepete
hunTbpa, KoITOo fia Gbae KoHUrypupaH:

MacneH ®untbp:3eneH

®untbp ¢ BbINeH: YepaeH

HatucHete 3a kpatko 6ytoHa B 3a aktuBupaHe (2°
wHoukatop led wmwraw) wnu 3a feaktuBupaHe (2°
nHaukaTop led UkntoyeH).

3abenexka: mHoukatopute led ce BKMouBaT 3a eAuH
orpaHuyeH bpoi CekyHAW, cred KOeTo ce W3KMKYBaT 3a
ja  nocoyaT  HacTbMWMOTO  akTuBuMpaHe  (Mnu
[eaKTBUpaHe) Ha NHOuKaTopa.

To3n enekTpuyeckn ypes e cb3pajeH 3a aa 6bpe
u3nonseaH B kombuHaums ¢ eaun KOMMNEKT patymk Ha
npo3opeL (He e 4OCTaBeH OT NPOU3BOAUTENS)
Wuctanupaikn  KOMIMNEKTA — gatumk  Ha  [po3sopey
(epmHcTBeHO npu  ynotpeba B pexum ACMUPALIMA),
acnupaumsaTa Ha Bb3gyX e cnpe Aa (yHKUWMOHMPA, BCEKM
MbT, KOraTo MPO30peLbT, Hamupaly ce B CTasTa, Ha KOWTo
KOMIMNEKTBT e moHTMpaH, Obae 3aTBOPEH.

MpenopwvyBa ce 3akynyBaHeto KOMIMIMEKT FDS- 100
Elektrotechnik Schabus, Ha pasnonoxeHue B oTopuaupaHuTe

yeHntpose  Elektrotechnik ~ Schabus  wnu  gupekTHo
nocpeacTBOM — MHTepHeT — caut  www.elektrotechnik-
schabus.de.

*  Enextpuueckoto cBbp3BaHe Ha KOMMIIEKTA gatumk
Ha [po3opeu, Tps6Ba Aa Obae M3BBLPLWEHO OT
TEXHWYECKW  MNepcoHan, C  KBanudukauus u
cneumanusaums.

BHUMAHME: no3uunonunpaiite KOMIMIIEKTA B eaHa 30Ha,
He[#OCTbMHA OT KNMEHTa Ccnej 3aBbplUBaHe Ha
MHCTanMpaHeTo.

¢ Mpou3BoanTenaT Ha TO3U eneKTpUYeckn ypea
OTXBbpNA BCAKakBa OTrOBOPHOCT 3a eBEHTyanHu



npobnemu, WeTH, noxapu, NPousTMyawWwmM oT AedeKTH
uinn npobnemn npu YHKUMOHMpPaAHe W/MNK TPeLHO
uHcTanupaHe Ha KOMMNEKTA.

Mopapbxka

MouncreaHe

3a nouncteaHeTo usnonssainte EQUHCTBEHO kbpna,
HaBnaxHeHa C HeyTpanHu Te4Hu nouncTeatym npenapatu. HE
W3MON3BAWTE UHCTPYMEHTM UKW MPUBOPYU 3A
MOYUCTBAHE!

V136srsaiiTe npenapath, KOUTO CbabpXaT abpasueHK
yactuuu. HE U3NON3BAUTE CNUPT!

MNaxen

dur. 14-17

MepumeTpanHusT acnupupall naxen Tpséea ga Gbae BUHarM
3aTBOPEH W [a Ce OTBaps CaMoO NpW M3BbPLIBAaHE Ha
nopapbxka (Hanpumep npu lMouncTeaHe WM NOAMSHA Ha
cuntpute).

®dunTbP 32 Ma3HUHK

dur. 14-17

®OuNTLPBLT 33abpKa MasHUTE YacTUUM, OTAENAHW Mpu
roTeeHe.

[la ce nouncTBa BEAHBX MECEYHO MMM KOraTo MHAMKATOPBT
3a npeHacvllaHe Ha uNTpuTe ro nokasea (pasbupa ce B
cnyyan, Ye MOZEMbT, KOUTO CTe 3aKynunu e cHabaeH C TakbB
WHAOMKaTOP).

M3nonssaiiTe He MHOTO CWMHM MWAMHW npenapatn v
MOYNUCTBaNTE PBYHO UMM B CbAOMMSNHA MaLLMHA, HO Ha HUCKa
TemnepaTypa v KpaTbK PeXvM Ha M3MUBaHe.

Mpu MueHe Ha MeTanHMs QUATBP 33 Ma3HWHUTE B
CbIOMUANHATA MalliHa e Bb3MOXHO TOW Aa ce 0be3uBeTy,
HO TOBa N0 HWUKAKLB Clyyail He HamansiBa Bb3MOXHOCTUTE My
3a dmnTpupane.

3a pa pasrnobute unTbpa 3a MasHUHUTE, ApbHETE
ApbxKKaTa C NPYKUHEH MEXaHU3bM.

®unTbp C aKTUBEH BbIMEH (camo 3a hunTpupaiwa
Bepcus)

dur. 15

3agbpka HeNpPUATHUTE MUPU3MKM, KOUTO Ce OTAENAT Nnpu
MbpXeHe.

AKTWBHWAT BbINEH € BrpadeH B eaHa kepamuyHa CTPYKTYpa,
KOATO [0 MpaBM JNIlECHO W HaMbiHO [AOCTHMEH 3a
3aMbpcuTenuTe, Cb3faBaikv Mo TO3M HaYMH efHa ronsma
MOBBPXHOCT Ha abcopbupaHe.

3anyLBaHETO Ha kepaMUyHUTE (PUNTPU C aKTUBEH BbINEH
HacTbMBa Cnefj eaHa 3HauUTenHo NpoAbMKUTeNHa ynotpeba
crnopep TMna KyxHsi 1 YecToTaTa Ha NnounucTBaHe Ha untbpa
3a MasHuHW. Tean unTpu 3a mupuamu, morat fga Gbpar
pereHepupaHM TepMWYHO Ha  BCek 2/3  meceua B
npegsapuTenHo Harpsta ypHa Ha 200°C 3a 45 muHyTw.
PereHepupaHeTo no3sonsBa efHa MakcumanHa TpaHoCT Ha
unTpuTe OT 5 roanHM.
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MoamsHa Ha en. KPYLUKK

AcnupaTopbT pasnonara ¢ 0CBETUTENHa CUCTEMA ChC
CBETOOMOAN.

CBETOAVOAWTE rapaHTupaT onTUManHo ocBeTneHne, Ao
10 MbTV NO-CUIMHO OT TPAANLIMOHHUTE NaMNK 1 NO3BONABAT
90% MKOHOMMS Ha eneKkTPOeHeprus.

3a nogmsiHa ce 06bPHETE KbM CEpBU3a 3a TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.



RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest
manual. Producétorul isi declind orice responsabilitate in
cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare incorecta si din nerespectarea instructiunilor
continute in acest manual. Hota a fost proiectatd pentru
aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultati in urma gétirii
alimentelor si este destinata doar utilizarii casnice.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferita fata de

cea ilustratd in desenele acestui manual, totusi

instructiunile de utilizare, intrefinere si instalare raman
aceleasi.

*  Este important s& pastrai acest manual pentru a-l putea
consulta in orice moment. In caz de vanzare, cesiune
sau mutare, asigurati-va ca acesta ramane impreuna cu
produsul.

+  Citii cu atentje instructiunile: exista informatji importante
privind instalarea, utilizarea si siguranta.

*  Nu efectuati modificari de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

+ Inainte de instalarea aparatului, verificati daca toate
componentele nu sunt deteriorate.In caz contrar,
contactati furnizorul si nu continuati cu instalarea.

. . ”
Observatie: Elementele marcate cu simbolul ,,(*)  sunt
accesorii optionale furnizate doar pentru anumite modele sau
care nu sunt prevazute si trebuie cumparate.

@ Avertismente

* |Inainte de orice operatiune de curatare
sau de intretinere, deconectati hota de la
refea prin scoaterea stecherului sau
deconectati sursa de alimentare cu
energie. ¢ Purtati intotdeauna manusi de
lucru pentru toate operatiunile de
instalare si intretinere. < Acest aparat
poate fi folosit de copii cu varsta peste 8
ani si persoane cu capacitafi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite
de experientd si cunostinte, daca sunt
sub supravegheate si au fost instruite cu
privire la utilizarea aparatului in conditji
de siguranta si inteleg riscurile implicate.
+ Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace
cu aparatul. « Curatarea si intretinerea nu
se face de catre copii fara supraveghere.
* Locul in care este instalat aparatul
trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul in
care hota de bucatarie se utilizeaza
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impreuna cu alte dispozitive de ardere a
gazelor sau a altor combustibili.

* Hota trebuie sa fie curatata in mod
regular atdt 1in interior cat si in
exterior(cel putin o data pe luna).

* Trebuie sa se respecte in mod expres
ceea ce este indicat in Instructiunile de
intretinere. + Defectarea capotei de
curatare a aparatului, schimbarea si
curatarea filtrelor poate provoca incendii.
+ Gatirea alimentelor cu foc cu flacara
direct sub hota este strict interzisa.

+ Pentru inlocuirea becurilor, utilizati
numai tipul de becuri indicat in sectiunea
Intretinere/Inlocuirea becurilor din acest
manual.  Utilizarea  flacarii  este
daunatoare filtrelor si poate provoca risc
de incendiu; prin urmare, trebuie evitata
in orice situatie. Orice prajire trebuie sa
se faca cu grija, pentru a se asigura ca
uleiul nu se supraincalzeste si aprinde.
AVERTISMENT: Partile accesibile ale
hotei pot deveni fierbinti pe durata
utilizari. » Nu conectati aparatul la
refeaua electrica pana cand instalarea
este pana cand instalarea nu este

complet complet terminata.

+ Tn ceea ce priveste masurile tehnice si de sigurantd care
trebuie adoptate pentru evacuarea fumului, este important sa
se urmareasca indeaproape normele locale.

+ Sistemul de evacuare a fumului pentru acest aparat nu
trebuie sa fie conectat la nici un sistem de ventilatie existent
care este folosit in alte scopuri, cum ar fi evacuarea gazelor
de ardere rezultate de la aparatele consumatoare de gaz sau
alti combustibili. + Nu folositi i nu lasati hota fara bec montat
corect din cauza riscului de electrocutare.

+ Nu folositi niciodata hota fara ca aceasta sa aiba grilele
montate in mod eficient.

+ Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca suprafat de sprijin
daca acest lucru nu este precizat in mod expres.

+ Folositi numai suruburile de fixare furnizate impreuna cu
produsul pentru instalare sau, in cazul in care nu sunt incluse,
achizitjonati tipul corespunzator de suruburi.

+ Utilizati lungimea corecta pentru suruburile identificate in
Ghidul de instalare.

« In caz de incertitudine, consultati un centru de asistents
service autorizat sau o persoand cu calificare
corespunzatoare.



A ATENTIE!

+ Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivul de fixare in
conformitate cu aceste instructiuni poate duce la
pericolelor de natura electrica.

* Nu utilizati cu un temporizator, timer, o telecomanda
separatd sau orice alt dispozitiv care este activat
automat.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeand 2012/19/EC  referitoare la  Deseurile de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului inconjurator si sanatdtii persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul mmmm de pe produs, sau de pe documentele care
insotesc produsul, indica faptul c& acesta nu poate fi aruncat
impreund cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatji mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
si reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati
administratia locala, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde atj cumpérat produsul.
Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

» Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul
reducerii impactului asupra mediului: Cénd incepeti sa gatitj,
porniti hota la vitezd minima si lasati-o sa functioneze timp
cateva minute dupa ce ati terminat de gatit. Mariti viteza in
cazul cantitatilor mari de fum sau vapori si utilizati vitezalele
sporité/e doar in cazuri extreme. Tnlocui filtrul/ele de carbon,
atunci cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima
de reducere a mirosului. Curatatj filtrul/ele de grasime, atunci
cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima a
filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte
indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot.

Utilizarea
Hota a fost realizata pentru a fi utilizatd numai in versiunea
FILTRANTA.

Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi
reintrodus in camera. Pentru a utiliza hota in aceasta versiune
este necesar sa instalati un sistem de filtrare suplimentar pe
baza de carbon activ.
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Instalarea

Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie
mai mica de 70cm in cazul maginilor de gatit electrice si de
100cm in cazul masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz specifica o
distanta mai mare, este necesar sa tineti cont de aceasta.

& Conexarea Electrica

Tensiunea din retea trebuie s& corespunda cu tensiunea la
care se refera eticheta situata in interiorul hotei. Daca este
prevazutd cu stecher conectati hota la o prizd conform cu
normele in vigoare, pozitionata intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazutad cu stecher (conexiunea
este direct la retea) sau stecherul nu este pozitionat intr-o
zona accesibild si dupa instalare, aplicati un intrerupator
bipolar la norma care sa asigure deconectarea completa de la
retea in conditile categoriei de supratensiune IlI, conform
regulilor de instalare.

A ATENTIE!

Tnainte de a efectua conectarea circuitului hotei la alimentatia
din refea si de a verifica functionarea corectd, controlafi
intotdeauna dacé cablul a fost montat in mod corect.

Functionarea
f D )
=

Acest produs este proiectat pentru a functiona cu
telecomanda Elica, livrata impreuna cu produsul sau care se
poate achizitiona separat ca accesoriu optjonal.

Pentru a putea controla hota cu ajutorul telecomenzii este
necesar sa se execute procedura de inregistrare.

ATENTIE!

Pentru a incepe, este necesar sa se deconecteze si sa se
reconecteze hota la reteaua electricd pentru a fi executatd
procedura de inregistrare in primul minut de alimentare.

Cititi instructiunile livrate cu telecomanda, care contin toate
informatiile pentru Tnregistrarea si utilizarea corectd a
acesteia.

Observatie: Viteza 4 (si Viteza 5 unde este cazul) daca este
selectatd, este activata pentru o perioada limitata de timp
dupa care Viteza 2 este activata automat.

Conectare telecomanda (daca este necesar)

Conectarea cu succes a telecomenzii este afisata pe hota:
ambele LED-uri clipesc.



Observatie: Utilizdnd telecomanda, aveti posibilitatea sa
programati inchiderea cu intarziere in functie de viteza
(puterea) de aspirare din momentul respectiv:

Viteza 1 (aspirare redusa): 20 minute

Viteza 2 (aspirare medie): 15 minute

Viteza 3 (aspirare puternica): 10 minute

Indicatori de Saturatie filtre
La intervale regulate, LED-urile plasate pe hota indica
necesitatea de a efectua lucrari de mentenanta la filtre.
Observatie: Semnalul de saturatie al filtrelor este vizibil
pentru cateva secunde atunci cand hota este pornita, in
acest timp indicatorii de saturatie trebuie s fie resetati.
LED Verde intermitent: efectuati mentenanta filtrului de
grasimi.
LED Rosu intermitent: efectuati mentenanta filtrului de
carbon (numai pentru hotele care functioneaza in
"Versiunea Filtranta").
Observatie: Efectuati "RESETAREA FILTRELOR"cu
telecomanda.

Activarea/Dezactivarea indicatorului de saturatie a
filtrelor
Observatie: Efectuati cu hota opritd. Indicatorul de
saturatie a filtrului de carbon este in mod normal
dezactivat.
In lipsa unor comenzi ulterioare intr-un timp de
aproximativ 10 secunde, hota iese automat din aceasta
functie in orice moment, pentru a reveni la starea
anterioara.
Apasati si tineti apasate tastele B+C (Click-uri simultane)
pentru a intra in meniul de configurare:
Apasati scurt tasta C pentru a selecta filtrul pe care doriti
s&-| configuratj:
Filtru grasimi:Verde
Filtru carbune: Rosu
Apasati scurt tasta B pentru a activa (LED-ul 2
intermitent) sau dezactiva (LED-ul 2 oprit).
Observatie: LED-urile se aprind pentru un numar limitat
de secunde, dupa care se opresc pentru a indica faptul
cé indicatorul a fost activat (sau dezactivat).
Acest aparat electrocasnic este proiectat pentru a fi
utilizat in asociere cu un KIT de senzor de Fereastra (nu
este furnizat de catre Producator)
Prin instalarea KIT-ului de senzor de Fereastra (numai in
modalitatea ASPIRATIE), aspirarea aerului se va opri ori de
céte ori se inchide fereastra din incéperea in care KIT-ul este
instalat.
Este recomandabil s& cumpérati KIT-ul100 Elektrotechnik
Schabus, disponibil in centrele autorizate Elektrotechnik
Schabus sau direct pe website-ul www.elektrotechnik-
schabus.de.
*  Brangamentul electric al KiT-ului de senzor de
Fereastra trebuie efectuat de catre personal calificat si
specializat.
ATENTIE: Amplasati KIT-ul intr-o zond ce nu poate fi
accesatd de catre utilizator odata de instalarea este
terminata.
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*  Producdtorul acestui aparat electrocasnic nu va fi
raspunzator pentru niciun inconvenient, dauna, incendiu
cauzate de defecte gi/sau probleme de functionare silsau
instalare necorespunzatoare a KiT-ului.

Intretinerea

Curatarea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitafj folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Panou

Fig. 14-17

Panoul de aspiratie perimetrala trebuie lasat totdeauna inchis
si se deschide doar cand se efectueaza intretinerea (ex.:
Curatare sau inlocuire filtre)..

Filtru anti-grasimi

Fig. 14-17

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul
pregatirii alimentelor.

Trebuie sa fie curdtat o data pe luna (sau cand sistemul de
semnalare a saturatiei filtrelor — dacd modelul dvs. este
prevazut - indicd aceastda necesitate)) cu detergenti
neabrazivi, manual sau utilizand masina de spalat vase, la
temperaturi scazute si folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spélat cu masina de spélat vase se
poate decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.
Pentru demontarea filtrului trageti manerul de prindere cu
resort.

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta)
Fig. 15

Retine mirosurile neplacute, derivate in urma procesului
de gatire a alimentelor.

Carbunele activ este integrat in structura ceramica acesta
absorbind usor si complet impuritatile, creand astfel o
suprafatd mare de absorbfje.

Saturarea filtrelor de ceramica cu carbune activ se verifica
dupa o utilizare mai mult sau mai putin indelungata in functie
de tipul de bucatarie si de curatarea periodica a filtrului de
grasime. Aceste filtre de retinere mirosuri se pot regenera
termic la fiecare 2/3 luni in cuptorul preincalzit la 200°C
pentru 45 minute. Regenerarea permite o duratd de viata
maxima a filtrelor de 5 ani.

Inlocuirea becurilor

Hota este dotata cu un sistem de iluminare bazat pe
tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o durata de pana
la 10 ori mai mare fata de becurile traditionale si permit
economisirea a 90% de energia electrica.

Pentru inlocuire adresatj-va serviciului de asistenta tehnica.



RU - UHCTpyKUUsl NO MOHTaXYy Yy aKcnnyaTtauuu

U3denue  xosslicmeeHHO-6bIM08020  Ha3HaYyeHus.
Mpou3soanTenb cHUMaeT ¢ cebsl BCsKyK0 OTBETCTBEHHOCTb 33
Hemoradku, ywep® wnu noxap, KOTOpble BO3HUKIM Mpu
ucnonb3oBaHnM  npubopa  BcreacTue  HecobniopeHus
VHCTPYKLWIA, NPUBEAEHHbIX B A@HHOM PYKOBOACTBE. BbITsikKa
CRYXWT NSl BCacblBaHWS JbiMa W napa npy NpUroToBNEHUM
MWW M npefHasHayeHa  TonMbko  Ans  ObITOBOrO
MCMONb30BaHMS.

BbiTskka MOXeT MMeTb AW3aliH, OTNMYalWWICA OT

BbITAXKM  MOKA3aHHOW  Ha  PUCYHKaX  [AaHHOro

pykoBOACTBA, TeM He MeHee, PYKOBOACTBO MO

3KCnyaTaumu, TeXHUYeckoe obCcnyxmMBaH1e M yCTaHOBKA

OCTaloTCA Te Xe.

¢ OueHb BaXHO COXPaHUTb 3TY UHCTPYKLMIO, YTOBbI MOXHO
6bino obpaTuTbCs K Helr B Mobon MoMeHT. Ecrm
u3genve npogaeTcs, nNepefaeTcs UMM MepeHocUTes
obecneunTb, YToObI MHCTPYKLWS BCeraa Bbina ¢ HUM.

*  BHumatenbHo npouuTaiTe  MHCTpyKumto. B Hei
HaxoouTcs BaXHas WHGOpMauns MO YCTaHOBKe,
aKcnnyaTauum 1 6e3onacHocTy.

*  3anpelyaeTcs BbINOMHATL U3MEHEHUS B NEKTPUYECKON
WM MEeXaHW4eckoll yYactu u3genus unu B Tpybax
paccevBaHusi.

* [lepen Hayamnom ycTaHOBKM 060pynoBaHUs ybeauTech B
L|enoCTHOCTU W COXPaHHOCTW BCEX KOMMOHEHTOB. [pu
Hannumu  miobblx  NoBpexaeHud  obpaTutech K
MOCTaBLUMKY W HW B KOEM Crly4ae He HauMHaiTe MOHTax
obopynoBaHus.

Mpumeyanue: [puHapgnexHocTh, 0603HAYEHHbIE 3HAKOM

"(*)", ABMAKOTCS ONUMOHANbHBIMK, NOCTABNSAEMbIMIA TONMBKO Ha

HEKOTOpble MOAEenu, unv NpeacTaBnsT cobon getanu, He

BXOASILUME B KOMMMEKT MOCTaBKW, M KOTOpble 3aKynatoTcs

OTAENbHO.

@ Buumanme!

* [lepeq Havanom kakon nubo onepauum
no uuctke  wnm  obCnyxMBaHuIo,
OTKMIOYNTb BbITSKKY OT 3NEKTPUYECKOM
CETU, BbIHUMAs BWIKY M3 PO3ETKM UMK

OTKITHOYas 00BN BbIKITIOYaTeSb
nomewleHus. [ns Bcex onepauun no
yCTaHOBKe n obcnyxuBaHuio

“cnonb3oBaTh paboune pykaBuLbl.
* [lpnbop moxeT ObiTb WCNONBb30BaH
[eTbMU He mnadlle 8 neT u nuuamn co

CHWKEHHbBIMU uanyeckumu,
CEHCOPHbIMM unm YMCTBEHHbIMM
CMOCOOHOCTAMY, unu xe c
HEeOoCTaTOYHbIM ONMbITOM, ecrnm

HaxodAaTca nod KOHTponem, wunin ecnu
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Obinn 00V4YeHbl Mcnonb3oBaTb MPUOOD
6esonacHbiM 06pa3oM 1 ecnvt NOHUMAKOT
CBSA3aHHbIE C 3TUM OMaCHOCTM.

« [letn nonmxHbl BbiTb NOA KOHTPONEM W
He JOMKHbI MrpaTh ¢ NPMOOPOM.

+ Onepaumu No YNCTKE U 0OCNYXMBAHUIO
He OOMKHbl NPOBOAMTLCS AeTbMU 0e3

Haf3opa
« T[lomelieHne  [OMKHO  WMETb
[OCTATOUYHYl  BEHTMNAUMIO,  koraa
KyXOHHas  BbITSXKa  MCMOMb3yeTcs

OOHOBPEMEHHO C Apyrumu mpubopamu,
paboTalolMmMn Ha rase unu  Jpyrux
TONNWBAX.

* BbITSXKa JOMKHA YaCTO O4NLLATLCS Kak
BHYTPW, TaKk ¥ cHapyxu (XOTA Bbl
OOWVH PA3 B MECALL), npuaepxusascs
TOTO, YTO YKa3aHO B WHCTPYKUMSX MO
obcnyxuBaHuto.

* HecobniogeHne HOpM YMCTKM BbITSKKA
W 3aMeHbl UM YACTKM  PUNLTPOB
YBEIMYNBAET PUCK BO3rOPaHUS.

Crporo 3anpeLleHo NpuroToBrieHne el
Ha OTKPbLITOM OrHe NOJ BbITSHKKON.

« [Ina 3ameHbl NammnoykuM OCBELLEHNS
NCMONb30BaTb  TOMbKO TUM  JTAMMOYKN

yKasaHHbIM B pasgene
obcnyxvBaHus/3ameHbl TaMnoYky 3TOro
PYKOBOZCTBA.

cnonb3oBaHne  OTKPLITOTO  MrlaMeHu

HaHOCWT ywepb unbTpamMm M MOXeT
NPMBECTM K  3aropaHusMm, NO3TOMY
BOMKHO n3beratbes B Mt06OM cryyau.
)KapeHbe OOMKHO MPOBOAWTLCS NOA
HaZ30poM, 4TOOBI n3bexatb
BO3MOXHOCTM BO3rOpaHNs packaneHHoro
MOACONHEYHOro Macna.

BHUMAHWE: Korga BapoYHas
NoBEPXHOCTb  paboTaet,  4OCTYMHble
YaCTy BbITSHKKM MOTYT HarpeBaTbCs.

« He nogkmiovatb  mpubop K
SNEeKTPUYECKON CETM A0 Tex nop, Moka
YCTaHOBKa MOSTHOCTbIO HE 3aKOHYEHa.



+ To 4TO KacaeTcs TEXHU4YEeCkUX Mep U Mep GesonacHocTu B
npuMeHeHn Ao cOpoca NapoB CTPOro MPUAEPKUBATLCS TOrO
yTO  NpedycmaTpuBaeTCs MO HOpPMaMm  JIOKarbHbIX
KOMNETEHTHbIX OpraHoB.

+ BcacbiBaeMmblii BO3ayX He [OMKeH BbinyckaTbest B TPYOy,
ucrnonb3yemylo  ans  BbiGPOCOB  AbIMOB  npubopamu,
paboTatoLymn Ha rase unn Apyrux TonnmBax.

* He ncnonb3oBath Mnn 0CTaBNATL BbITSKKY 63 namnouek
NPaBUNbHO ~ YCTAHOBMEHHbIX C PUCKOM MONMY4uTb  yaap
SMEKTPUYECKNM TOKOM.

* Huxorga He wcnonb3oBaTh BbITSXKY 6€3 MpaBUMbHO
YCTaHOBMEHHON peLuéTkn!

* Bbitskka HUKOTA He pomxHa Wcnonb3oBaTbesl, Kak
OropHast NOBEPXHOCTb, ECNIM TOMBKO He YKasaHo MHaue.

+ lcnonb3oBatb TONMbKO BMHTBI ANS  (PUKCMPOBaHUS B
KOMNneKTe C NPOAYKTOM A YCTAHOBKA MMM, €Cni HeT B
KomnnekTe, NpUoBPeCTI BUHTBI NPaBUMBLHOTO TUNa.

* Wcnonb3oBaTb NMpaBuMbHYIO ANMWHY BUHTOB, yKasaHHYK B
PYKOBOZCTBE MO YCTAHOBKE.

*+ B cnyyae  COMHEHMl,  KOHCyNbTMpOBaTbCH B
aBTOPM3MPOBAHHOM LiEHTpe Mo  0BCnyXuBaHWO UMM ¢
KBanuULMPOBaHHLIM NEPCOHANOM.

A BHUMAHMUE!

+ HeycraHoBka ~ COOTBETCTBYWLUMX  BMHTOB W
npucnocobneHni Ans UKCMPOBaHNS B COOTBETCTBIN
C 3TUMW MHCTPYKUMAMM MOXET MPUBECTU K puckam
3NEKTPUYECKOTO MPOVUCXOKAEHNS.

* He wucnonb3ayiTe yCTPOICTBO C MPOrpaMMaTopomM,
TalMepoM, OTAeMbHbIM  MyNbTOM  AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBnenns unu  NibbiM - APYrUM - YCTPOICTBOM,
KOTOpOE BKMIOYaEeTCs aBTOMAaTUYECKM.

[laHHoe u3genve npOMapkMpoBaHO B COOTBETCTBUM C
Esponeiickoit  gupektuoit  2012/19/EC  no  ytunusaumm
3MEKTPUYECKOrO 1 AneKTpoHHoro obopynosaHus (WEEE).

O6ecneunB npaBurbHYK YTUNU3aLMIO AaHHOTO u3aenus, Bol
rnoMoxeTe NPefoTBPaTUTL  MOTEHLMANbHbIE — HeraTMBHble
nocneacTBUs ANsi OKpYXatoLLel cpeabl U 300pOBbs YENoBeka.

CvMBON EEEEE Ha CamMOM W3AENUW UMK COMPOBOAUTENbHOM
[OKyMEHTaLUMM YKa3blBaeT, YTO MpU YTUNM3auun LaHHOro
u3genusl ¢ HUM Henb3s obpallaTbCs Kak C  OBbIYHbIMK
6bITOBBIMM OTXOZaMK. BmecTo 3Toro, ero criefyet caasath B

COOTBETCTBYIOLMA  NMYHKT  MPUEMKM  3MIEKTPUYECKOTO W
9MeKTPOHHOro  ofopyAoBaHWs AN mocnedyioLen
yTunu3aLmm.

Cpaya Ha CroM [OMmKHa Npou3BOAUTLCS B COOTBETCTBUW C
MECTHbIMY NpaBUNaMy Mo YTUNK3aLUM OTXOAOB.

3a bonee noapobHo MHdopMaLeil o npasunax obpaleHns
C TaKMMM W3MENUSMM, WX YTUIM3ALMM U nepepaboTku
obpallaiiTecb B MeCTHble oOpraHbl Bnact, B cryxby o
YTUNU3aLUN OTXOOB WNM B MarasuH, B KOTOpPOM Bl
npvobpeny AaHHoe u3nenue.

YcTpoiicTso paapaﬁoTaHo, UCMbITAHO W W3rOTOBNEHO B
COOTBETCTBUU C:
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+ BesonacHocTb: EN/IIEC 60335-1;
EN/IEC 62233.

+ OkcnnyartaunorHble xapaktepuctuki: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. MMpegnoxerus Ans
NPaBUMbHOTO  MCMOMb30BAHMS B LENAX  CHUXKEHMS
BO3AENCTBIS HA OKPYXaloLLyt0 cpedy: BkniounTe BbITSKHOM
Konnmak Ha MWHWManbHOA CKOpOCTM, KOTfa HauuHaete
TOTOBUTb, U OCTaBbTe ero paboTtatb B TeYEHWE HECKOMbKMX
MMHYT Mocne TOro, Kak 3aKOH4WTe FOTOBUTL. YBeNuuMBaiTe
CKOpOCTb TOMbKO B Cry4ae BOMbLIOrO Konu4ecTsa AbiMa u
napa, W npuberaiiTe K WCMOMb30BAHMIO MOBBILLEHHbIX
CKOPOCTElA TONMbKO B 3KCTPEMANbHbIX CUTYaLmsX. 3ameHsiiTe
yronbHbl - unbTp(bl), Korma aTo  Heobxogumo, Ans
NOAAEPXKAHUA  XOpoLleit  3dEKTUBHOCTU  yMEHbLLEHUS
3anaxos. Ouuwaiite xupoBoit/ble unbTP(bI), Koraa 3To
HeobxoAumo, ANA NOAAEPXKaHNS XOpoLueit pteKTUBHOCTM
XUpoBOro (punbTpa. McnonbayiiTe MakcuMarbHbIi auameTp
CMCTEMbI BO3YXOBOAOB, YKa3aHHbIi B AaHHOM PyKOBOACTBE,
AN onTuMn3aumn 3dEKTUBHOCTU U MUHUMU3ALMN YPOBHS
Lyma.

EN/IEC 60335-2-31,

Monb3oBaHue
BbITFI)KKa VI3I'OTOEE]'IeHa ANA NpUMeHeHna BMecTe C
OUNbTPYIOLLEW Bepcuent.

[ormkeH 1Cnonb3oBaTbCs YroMbHbIA (PUNBTP, UMEKOLMIACS B
Hamuumu y Bawero auctpubytopa. BraruBaembii BO3gyx
obeaxnpuBaeTcs U [e30ANpyeTcs neped TeM, kak BHOBb
BO3BPALLAETCS B NOMELLEHNE Yepes BEPXHIOK PeLLEeTKY.

YcTaHOBKa

PaccTosHue HWKHE TpaHu BbITSOKKM  Hag ~ OMOPHOW
MMOCKOCTbIO MO, COCYZbl Ha KyXOHHOM MAUTe JOMKHO BbiTb HE
meHee 70cm — 4N1s aNEKTPUYECKUX nnuT, u He meHee 100cm
AN ra30BbIX NN KOMOMHUPOBAHHBIX MUT.

Ecnmn B MHCTPYKUMSX NO YCTaHOBKe ra3oBOM NUTbI OTOBOPEHO
Bornbluee paccTosHue, TO y4TuTe 3TO.

& AnekTpuyeckoe coeguHeHne

HanpsokeHne ceTW [OMKHO COOTBETCTBOBATb HaMPSHKEHMIO,
yKasaHHOMY Ha Tabnuuke TeXHWYEckuX [aHHbIX, KoTopas
pasMelueHa BHyTpW npubopa. Ecrm BbITskka CHabxeHa
BUNKOW, NOAKMIOUMTE BITSHKKY K LUTENCenbHOMY pasbemy. OH
[OIKEH OTBeYaTb AEWCTBYIOLMM npaBunam U ObiTb
pacnonoxXeH B NErko[ocTynHOM MecTe. BkniounTb B po3eTky
MOXHO nocrie ycTaHoBkW. Ecnn xe BbiTSXka He cHabxeHa
BUMKOW (MPAIMOE MOAKMIOYEHUS K CETM), UMW LITencenbHbIi
pasbeM He pacronoXeH B OCTYNHOM MeCTe, Takke W nocne
YCTaHOBKM, TO WCMOMb3yiTe HaANexaluin ABYXMOMKCHbI
BbIKNioYaTenb, obecneynBaloLLMi MONHOE pasMblkaHue ceTy
Mpu  BO3HWKHOBEHWM  YCMOBWA  NepeHanpsikeHust  3-ei
KaTeropuu, B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLMSMM MO YCTaHOBKE.



A BHUMAHME!

npexae Yem MOAKNIYATL K CETU MUTAHMS JMEKTPUYECKYIO
CUCTEMY  BBITSKKM " NpoBEpUTb  WCTIpaBHOe
(yHKUMOHMPOBaHUe ee yBeouTech B TOM, 4TO Kabemb
MUTAHWS! NPABMIIEHO CMOHTUPOBAH.

¢yHKL|VIOHI/IpOBaHV|e

4 D N\
=

[laHHoe u3nenve npefHasHaveHo Ans paboTbl ¢ nynbTOM
AMCTaHLMOHHOro ynpaBneHus Elica, koTopbiil nocTaenseTcs B
KoMnneKTe unv nprobpeTaeTcs OTAENBHO B Ka4eCTBE OnLuu.

Utobbl  ynpaBnsit  BbITSXKOM  C
AVCTAHLMOHHOMO  ynpaBreHnst
COMpSIKEHNE YCTPOICTB.

noMoLpbl0  nynbTa
HeobX0auMMO  BbIMOMHUTL

BHUMAHUE!

CHavana crnefyeT OTKIKOYUTb BbLITSXKY OT CETW W CHOBA
BKIIOYMTb, @ 3aTEM BbINMOMHUTL MPOLEAYPY COMPSKEHUS B
TEYEHNE OfIHON MUHYTbI C MOMEHTA NOAIKMIOYEHIS! K CETH.

lpounTaiiTe  pykoOBOACTBO, — Mpurmaraemoe K MynbTy
yNpaBneHus, B KOTOPOM COLEPXMTCS BCS MHAopMaLys,
KacaroLasca CONpsiKeHNs 1 NPaBIn MCMONb30BaHNS.
Mpumeyanue: ckopoctb 4 (M ckopocTb 5, roe 3To
npesycMOTPeHo)  npu  BbibOpe  aKTUBMPYKOTCS  Ha
OrpaHNYeHHbII NEPUOA BPEMEHH, MOCTIE YEro aBTOMAaTUYECKM
aKTUBMPYETCH CKOPOCTD 2.

ConpsikeHue nynbma OUCMaHYUOHHO20 ynpaesieHus
(ecnu npedycmompeH)
BbinonHeHHoe  compskerve
BbITSKKE:

06a CBETOBbIX MHAMKATOPa MUTraIoT.

nynbta omﬁpa)KaeTcn Ha

MpumeyaHue: C nomOWpBID MynMbTa  AMCTaHLMOHHOTO
YNPaBMeHMs ~ MOXHO  3amporpammupoBaTb  3adepxky
BbIKMIOYEHUs1 B 3aBUCUMOCTW OT CKOPOCTW  (MOLLHOCTM)
BCACbIBAHMS B 3TOT MOMEHT.

CkopocTb 1 (HM3Kas MOLLHOCTb BCacbiBaHMs): 20 MUHYT
CKOpOoCTb 2 (CpeAHsS MOLYHOCTb BCAChIBAHMA): 15 MHYT
CkopocTb 3 (BbICOKasi MOLLHOCTb BcacbiBaHus): 10 MUHYT

WHpavkaTopbl 3acopeHusi punbTpoB

Yepes oaMHaKoBble WMHTEpBamnbl  BPEMEHW  CBETOBblE

WHAMKATOPbI, PACMONOXEHHBIE Ha BbITSHKKE, CUTHANM3NPYIOT O

HeoBbX0AMMOCTY BbINOMHEHUS TeX0bCnyXMBaHNs (PUNLTPOB.

Mpumeyanue: MHankaums 3acopeHunst unbTpoB
0TOBpaxaeTcs B TEYEHWe HECKONbKUX CeKyHa nocne
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BKIKOYEHUS BbITSKKA. B TeyeHue paHHOro uHTepeana
creayeT BbINOMHUTL COPOC MHAMKATOPOB 3aCOPEHMSI.
3eneHbll CBETOBOA MHAMKATOp MWraeT: Heobxoaumo
BbINOMHUTD TEXHUYECKOE obcnyxuBaHue
XVUpoynaBnuBatoLero gumbTpa.

KpacHblli  CBETOBOW MHAMKATOpP MUWraeT: BbINOMHUTE
obcnyxuBaHne  yrombHoro  unbTpa  (Tonbko  ANS
BbITS)KEK, paboTaroLLmx B «PunbTpytoLel Bepcumy).
Mpumeyanue: BbinonHute "CBPOC O®UNBTPOB" ¢
MOMOLLbI0 AUCTAHLIMOHHOTO NyMbTa YNpaBmnerus.

BknioyeHne/BbIKNIOYEHME MHAMKATOpa 3arpsi3HEHUs
¢unbTpoB

Mpumeyanue: BbinonHAMTE NPU OTKITIOYEHHON BbITSXKE.
/HAMKaTOp 3acopeHust YronbHOro unbTpa O06bIMHO
OTKITIOYEH.

B nioboit MOMEHT, npu OTCYTCTBUM JanbHEMLMX KOMaH
B TeueHue okono 10 CekyHa, BbITSKKA aBTOMAaTUYECKU
BbIXOAWT W3 [AaHHOM (DYHKUMM W BO3BpalLaeTcs B
npeablayLlee COCTOSHME.

OnutenbHo HaxmuTe kHomku B+C  (ogHOBpemeHHoe
HaxaTue), 4ToObl BOATU B MEHIO KOH(MrypaLum:
KpaTkoBpemeHHO Haxmute kHomky C, 4ToObl BbIOpaTh
UnbTP ANS KOHUrypayum:

Jnpoynaenusarowmin unbTp:3eneHblit

YronbHbIN UNbLTP: KpaCHBIN

KpaTkoBpeMeHHO HaxmuTe KHOMKy B, 4To6bl BKNKOUMTH
(2-11 cBeTomMOL MUraeT) UMK OTKMKOYUTL (2-71 CBETOAMOA
BbIKIIOYEH).

Mpumeyanue: CBETOAMOADI BKITHOYAKOTCS Ha
OrPaHNYEHHOE YNCTO CEKYHA, MOCTE YEro BbIKIKYAKTCS,
ykasblBas  Ha  BbIMOMHEHHOE  BKMIOYeHWe  (nu
BbIKIOYEHME) MHAVKATOpA.

[laHHOe yCTpOICTBO MOXET MCMONb30BaTbCA COBMECTHO
¢ komnnektom patyuka Window (He nocrtaBnsetcs
npoussoguTenem).

Mpn ycTaHoBke komnnekta Aatumka Window (Tombko B
crnyyae ncnonb3osanus B pexume BbITAXKW), BcacbiBanne
BO3JyXa MpEKpaTUTCs, eCniM OKHO B KOMHaTe, B KOTOPOM
yCTaHaBnMBAETCs KOMMNeEKT, ByneT 3aKpbITo.

Pexomenpyetcs npuobpectn kommnekt FDS - 100
Elektrotechnik Schabus, gocTynHbiii B  aBTOpPM30BaHHbIX
ueHTpax Elektrotechnik Schabus, unu HenocpencTBeHHO Ha
caiite www.elektrotechnik-schabus.de.

o  OneKTpuyeckoe MNOAKNKOYEHME KOMMIEKTAa AaTuyuka
Window gomkHO oCyLiecTBNATLCA KBanU(ULIMPOBaHHbIM
CneLmanucTom.

BHUMAHUE: nomecTuTe KOMNNEKT B 30HY, HEAOCTYMHYIO
nonb30BaTento Nocne 3aBepLeHNs YCTaHOBKH.

¢ MpoussoanTens paHHOro yCTpOﬁCTBa CHUMaeT C

cebf  BCAKYH)  OTBETCTBEHHOCTb 3@  BO3HMKILME
HeUCNpaBHOCTW, MPUYMHEHHBbIN Ylep6 wnu noxapbl,
cBAsaHHble ¢ aediektamm  uiunu  npobnemamm
TexobcnykuBaHuA, W/MnNM HenpaBUNLHOW YCTaHOBKM
KOMMNeKTa.



Yxoa

Oumnctka

[ins ounctkn ncnonb3yite TOJNIbKO cneyvanbrylo Tpsnky,
CMOYEHHYI HeTpanbHbIM XuakuM MotoLum cpepcteoM. HE
UCMOMb3YWTE  HUKAKME  WHCTPYMEHTbI  [Ans
OYUCTKW. He npumeHsiiTe cpeacTea, coaepxallme
abpaaueHble Matepuansl. HE MPUMEHSAWTE CMUPT!

Nanenb

Puc. 14-17

MaHenb nepumeTpanbHOro BCachiBaHWs [OMKHa ObiTb BCeraa
3aKpbITOM, U MOXeT ObITb OTKPBITON TOMBKO B Cry4am
yxopa (cm. OuncTka unn 3ameHa unbTpoB).

®unbTpbI 3aAepXKM Xupa

Puc. 14-17

YnepxuBaeT YacTuLbI XKUpa, UCXOASALIME OT NNUTHI.
OUNbTP CreayeT YMCTUTb EXEMECHYHO (MW Koraa cuctema
WHAVKALMN HacbilLeHns UNbTPOB, €CMIM OHA MMeeTcs B
Bawenn mopenw, ykasbiBaeT Ha AaHHyl HeobxomumocTb )
HearpeccuBHbIMM MOKLMMW CPEACTBAMM, BPYYHYK WNM B
NOCYOMOEYHON MalLiHe MpW  HU3KOW Temnepatype W
9KOHOMUYHOM LMIKIE MbITbS.

Mpu MbITbE B NOCYAOMOEYHON MaLLWHE MOXET MMETb MECTO
HekoTopoe obecLBeyMBaHMe UNbTpa 3afepXkU Xupa, HO
ero unbTpylolWwasn xapakTepucTika ocTaetcst abcomoTHo
HEN3MEHHOM.

Ons  cHaTMs  xvpoBoro wnbTpa noTsHMTE K cebe
MOANPYXVHEHHYI0 Py4Ky OTLiENeHns punbTpa.

YronbHbIA MNbTP (TONBKO B pexume
peuupKynsumm)

Puc. 15

YpansietT HenpusTHbIe 3anaxu KyXHW.

AKTMBMPOBAHHBII YrONb HAXOAUTCS B KEPAMUYECKOM Kopryce,
KOTOpbIA MO3BONSIET TNErKO W MOMHOCTbIO — yNaBnMBaTh
3arps3HeHNst 3a cyeT BOMbLLOI NOBEPXHOCTI NOTMOLLEHNS.
3arpsiHenue KepaMmMyecKux ¢dunbTpoB c
aKTMBUPOBaHHLIM yrnem HabniogaeTcs nocne Gornee wnmn
MEHEE MPOMOMKATENBHOTO MEpUOAa  WCMONb30BaHUS B
3aBUCUMOCTM OT TUMA KyXHW W NEPUOSMYHOCTU OYUCTKN
Kvpoynasnueaiolero  cunbtpa.  3anaxoynaenvsatolume
(UNbTPbl  MOXHO BOCCTaHaBNMBATb MyTEM TEPMUYECKON
obpaboTkn kaxgble 2-3 MmecAua, MOMECTUB WX B
npeaBapuTenbHO  pasorpeTyto Ao Temnepatypsl  200°C
pyxoBky Ha 45 MuHyT. BocctaHoBnewne no3sonseT
1cronb3oBaTh GULTPLI MakcUMyM 5 neT.

3ameHa namn

BbiTskka 06opynoBaHa ocBelleHneM Ha caeToanopax LED.
CeeToanoabl 06ecneynBatT onTMManbHOe OCBELLEHIe, UX
cpok cnyxBbl B 10 pa3 npesbILwaeT cpok paboTbl
TPAZMLMOHHbIX NamnoYek, U NO3BONIAT 3koHOMUTL 90%
3NEKTPOIHEPIUM.

[ns 3ameHbl CBETOAMOAO0B 06paLLaThes B CRyxoy
TEXHUYECKOro 06CyKNBaHNS.
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UK - IHCTpyKUis 3 MOHTaXy i ekcnnyaTauii

Yitko poTpUMyMTECs NpUBEAEHUX B AAHOMY KepiBHULTBI

iHCTPyKUii.  BupobHuk  3vimae 3 cebe  Bygb-siky

BiANOBIZANbHICTb 32 HeCnpaBHOCTI, 30Tk abo NoXexy, Lo

MOXe MaTi MicLe NpW BMKOPWUCTaHHI MPUCTPOIO BHACMIOK

HEBUKOHAHHS HCTPYKLiN, NPpUBEAEHNX B 4AHOMY KepiBHULTBI.

BuUTSKHUA KOBMaK CMpPOEKTOBaHWIA ANsi BCMOKTYBAHHS AUMY

Ta napy, WO YTBOPKETbCA NiA 4Yac MpUroTyBaHHA ki Ta

MPU3HAYEHN e Ans noByToBOrO BUKOPUCTAHHS..

KyxoHHa BUTSXXKa MOXe MaTW [uU3aiiH, WO BiAPi3HAETLCA

Bifi BUTSXXKW 300paxeHHOI Ha MankHKax Liei iHCTpyKuii

ane B Oyab-AKOMy BUMagKy iHCTPYKUii 3 MOHTaxy,

TEeXHiYHOro obcnyroByBaHHsA Ta ekcnnyarauji

3anuwattcs 6e3 3miH.

o Baxnueo 3beperTvt Ui iHCTPYKLii ans Toro, Wob MoxHa
6yno 3BepHyTUCS [0 HUX B Dyab-Akuil yac. Y Bunagky
npogaxy, nepefayi Yu nepeisgy, NepexkoHaTucs B ToMy
o6 iHCTpyKuii 6ynu pasom 3 BUpobOM.

*  YBaXHO NpounTaTh IHCTPYKLUi: B HUX MICTUTbCS BaxMBa
iHpopMmaLLis 3 BCTAHOBNEHHS, BUKOPUCTaHHS Ta be3neku.

*  3abopOHEHO BUKOHYBATW E€NEKTPUYHI YN MEXaHIUHI 3MiHW
y BUpO6i 4N y BUBIAHMX KaHanax.

o [lepw HixX NPUCTYNMTK [O MOHTaXY BUPOBY nepesipTe uu
BCi KOMMOHEHTU 6€3 AedhekTiB Ta He € MOLIKOMKeHUMM. Y
NPOTUNEXHOMY BUMaAKy 3BEPHITLCA B MicLe npogaxy Ta
3YNUHITb MOHTYBaHHs BUPODY.

Mpumitka: [detani, nosHayeHi 3Hakom "(*)" € poAaTKOBUMU

aKcecyapamy Ta MocTavaloTbCs NULLe 3 AESKUMU MOLENsiMU,

abo € peTansamu, siki He MOCTAYalOTbCA B KOMMMEKT i ix

noTpiBHO KynyBaTy.

@ MonepemkeHHs no

Oe3neui
Mepen noyatkom Byab skoi onepalii no
ounweHHo  abo  obcrnyroByBaHHIO,

BIZKMIOYITE  BUTSKKY Bif,  eNEKTPUYHOI
CITKW BUTSATYKOYM BUAKY 3 pO3eTkM abo
BiOKNOYalMM  3aranbHUA  BUMMKaY
NPUMILLEHHS.

« [lna ycix onepauin no ycraHoBui Ta
obcnyroByBaHH0 BMKOPUCTOBYTE
poboui pykaBuLi.

* [lpucTpin MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS
OiTbMW  He Monogwumu 8 pokiB Ta

ocobamn i3 SHKEHUMU  (I3UYHUMM,
CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMM
3ni0HocTAMKM, abo 3 HeaocTaTHIM
[OCBIOOM  SKWIO  3HAXoAsTbCs  Nid
koHTpONem, abo  Ovnn  HaBYeHi

BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN B Ge3neyHi
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Ccnoci6 Ta AKWO POo3yMitoTb MOB'A3aHi 3
TUM Hebe3neku.

¢ [liTn NOBWHHI OYVTU NiO KOHTPOMEM i He
MOBWHHI rpaTUCS 3 MPUCTPOEM.

« Onepauii no  u/wWeHHW Ta
00CcnyroByBaHHIo He MOBUHHI
npoBoAMTUCS AiTbMK 6€3 Harnsaay.

¢ [IDUMIiLLIEHHS! MOBMHHO MaTW OOCTaTHIO
BEHTUNALLIO konu BUTSIKKA
BUKODWUCTOBYETLCA OOHOYACHO 3 iHLIMMM
NPUCTPOSIMUA LLO NMPaLoOTb Ha rasi abo
iHLIMX nanusax.

* Butsbkky HeobXigHO YacTo YNCTUTK 5K B
cepeauHi, Tak i 330BHi (XOYA b OOMH
PA3 HA MICALUb), potpumysatuca B

Gyab  akomy BuMmagky  Toro, WO
BKA3yeTbCd B IHCTPYKUiSX Mo
06cnyroByBaHHHO.

* He [OTpUMaHHs HOpPM OUMLLEHHs Ta
3aMiHW | ounLeHHa inbTpiB 36inbluye
MIMOBIPHICTb PU3UKY 3aropsiHHS.

+ CyBOpO 3a60POHEHO MPUTOTYBAHHS iXi
Ha BiZKPUTOMY BOTHI NiJ, BUTSHKKOHO.

[ns 3aMiHM Namnoyky OCBITNEHHS
BMKOPUCTOBYBATW TiMbKXA TWUM J1AMMOYKM
BKa3aHuWN B po3gini
06crnyroByBaHHs/3amMiHa NamnoYku LbOro
nocibHuka.

BukopucTaHHs  BigkputOoro  nonym’s
HaHOCWUTb 30MTOK (hinbTpam | Moxe
NPU3BECTM [0 3aropaHHs, ToMy NOTpPIGHO
YHUKaTV B Byab SIKOMY BUMAAKY.
CMaxeHHs MOBMHHO NpoBOAUTUCA nifg
HarnagoM W06  YHUKHYTU  3aropsiHHS
pO3UTOI Onii.

YBATA:  Konu BapunbHa
npautoe, AOCTYMHI  4acTUHM
HarpiBaTucs.

* He nigknoyaty  npucTpin  po
eNeKTPUYHOI CITKM [0 TUX Mip, MOKU He

6yne MOBHICTIO 3aKiHYeHa YCTaHOBKa.
+ Lo cTocyetbcs TexHiuHMx Mip Ta Mip Gesnekn y
BWKOPUCTaHHI WO BIgHOCUTBCA O BWKMGIB Mapis, CyBOPO

MOBEPXHS
MOXYTb



[OTPUMYMTECS HOPM MICLIEBUX KOMMNETEHTHIX OpraHiB.

+ MoBITPSA LLO BTArYETHCH, HE MOBMHHO BUMyCKaTucs B Tpyby
fika BUKOPUCTOBYETBCA ANS BUKMAY AMMIB MPUCTPOSMM LLO
NpaLoloTh Ha rasi Ta iHWKWX nanuBeax.

+ He BukopuctoByBatM abo 3anuwatn BuTSXKYy 6e3
NpaBunbHO BCTAHOBMEHWX NAMMOYOK 3 PU3MKOM OTpUMATH
yAap enekTpUYHIM CTPyMOM.

+ Hikonn He BukopucTOBYBaTU BUTAXKY 6€3 npaBUNbHO
BCTAHOBIEHOI peLwiTku!

+ Butaxka HIKOJIM He noBuHHa BMKOpUCTOBYBATUCS SIK
OropHa MOBEPXHS, AKLLO TiNbKW HE BKA3YETbCA.

+ BukopucToByBaTM TBMHTM AnNs pikcyBaHHs B Habopi 3
NPOAYKTOM [N YCTAaHOBKM, KO Hemae B Habopi, npupbaty
TBUHTM NPaBUNBHOTO TUMY.

+ BukopucToByBaTM MpaBUnbHY  [OBXUHY
BKa3yeTbCs B NOCIOHMKY N0 BCTAHOBNEHHIO.

+ Y BMNAAKy CyMHIBIB, KOHCYMbTYBATMCS B aBTOPU30BaHOMY
LieHTpi abo 3 kBanichikoBaHUM NEPCOHANOM.

A YBATA!

* He BCTaHOBNIOBaHHS BIANOBIAHMX MBUHTIB | NPUCTPOIB
Ans dikcyBaHHs y BIANOBIAHOCTI 3 LMK iHCTPYKLiSMM

TBUHTIB  SKa

MOXE MPUBECTM [0  PU3MKIB  EreKTPUYHOro
MOXOMKEHHS.
* He cnig BuKopuCcTOBYBaTM 3  MpOrpamatopom,

TaliMepoM, OKpeMUM NyNbTOM kepyBaHHs abo 3 6yab-
AKAM iHLIMM MPUCTPOEM, SIKUIl MPUBOAUTBCS B [it0
aBTOMATU4HO.

[anuin Bupi6 npomapkoBaHui BiBNOBIHO 4O €BPONECHKOI
pupektuen  2012/19/EC,  yTunisayis  enekTpuyHoro i
enekTpoHHoro obnapgHanHs (WEEE). 3abesneuytoun BipHy
yTinisauio  usoro Bupoby, Bu ponomoxete nonepeauTy
MOTEHLiHI HeraTMBHI HacMigKky ANst OTOHYIYOrO CepeaoBuLLa
i 300pOB'A MNOAWHM, KOTPi MorMM 6 Matm micue B
NPOTUMEXHOMY BUNAAKY.

CvmBor mmmmm Ha camoMy BUpo6i abo Ha CynpoBOXYH4OMY
oro JOKyMeHTi BKasye, Lo npu yTunisauii uboro Bupoby 3
HUM HE MOXHa MOBOAUTUCA SIK 3i 3BUYAlHWUMKM MOOYTOBUMMU
Bigxomamu. BiH Mae 3naBaTucs y BignoBIgHMIA NYHKT NpuiiomMy
€NEKTPUYHOTO | eNEKTPOHHOTO obnapHaHHs ANs NoAanbLuoi
yTunisauii. 34aBaHHs Ha 3MaM NOBWHHO BMKOHYBATUCS 3rigHO
3 MicLeBMMmM npaeunamu no ytunisadii Biaxoais. [Ana Ginbwe
AeTanbHoi iHopmalii Npo npasuna NOBOMKEHHS 3 TakUMU
Bupobamu, ix yTunisauii i nepepobku 3BepTainTech B MicLEBi
oprahu Bnagu, B cnyxby no yTunisauii sigxopis, abo B
maraavH, B sikomy Bu npuabanu gaHui supi6.

Mpuriag cnpoekToBaHo, BUNPOGYBAHO i BUTOTOBNEHO 3riAHO 3:
« Besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ ExcnnyatauiitHi skocti: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; 1SO
5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
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EN/IEC 61000-3-2; EN/EC 61000-3-3.  Mopagn Ans
npaBUNbHOI  ekcnnyaTauii Ta ANA 3HWKEHHS BMIMBY Ha
cepefosuLLe: BmukaiTe BUTSKKY HA MiHIManbHy LUBMAKICTb
nepes Mo4YaTtkOM MPWrOTyBaHHA ki, i 3anuwaite i
npaulBaTM Ha  Jekinbka  XBMMMH  NiCNS  3aKiHYeHHs!
NpUroTyBaHHs. 36inbLuyiATe WBWAKICTb TiNbKW y pasi BENMUKOI
KINbKOCTi AMMY | mapy Ta BWUKOPWUCTOBYITE HandyB Tifbku Yy
KpanHix Bunagkax. [Ans nigTPUMaHHA BUCOKOI eDeKTUBHOCTI
BULANEHHs 3anaxis, 3a HeOobXiAHOCTI, BMKOHyTE 3aMiHy
BYrinbHOro(-ux) inbTpy(-iB). [Ans  NigTPUMaHHSA  BMCOKOI
eheKTBHOCTI (inbTpy XupiB, 3a HEOBXIBHOCTI, BUKOHYITE
uncTky inbTpy(-iB) *upiB. BukopuctoByiite MakcumanbHWi
ZiameTp CUCTeMM NOBITPOBOLIB, L0 BKA3aHWUM Y IHCTPYKLUT Ans
ONTUMI3aLii epeKTMBHOCTI Ta MiHiMiaLji ymy.

BukopucraHHsa
BuTsixka CnpoekToBaHa Ta BUrOTOBMEHa Ans BUKOPUCTaHHS
BuKnio4HO y Bepcii PINIbTPYBAHHSA.

BTarHyTe NOBITPS 3HEXWPIOETBCA Ta OYULLYETBCA Ta 3HOBY
nopepraeTbci B MpUMilieHHs.  [ina  Toro, w06
BWKOPUCTOBYBATM KOBMaK Yy LbOMY pexumi, HeobxigHo
BCTQHOBUTW [JOAATKOBY CUCTeMy (inbTpiB 3 aKTUBOBaHUM
BYFiNAM.

IHcTanAuinA

BigcTaHb HWKHBOI  BiQYaCTUHM BUTSXKKW [0 MOCYRYy Ha
KyXOHHiW nnuTi mae Oyt He MeHwe 70cm, y Bunagky
enekTpuyHmx naut, Ta 100cm, y BWMagKy rasoBux Ta
KOMGIHOBaHWX MINT.

HeobxigHo npuiiMaTi B0 yBaru BigCTaHi, siki BKa3yloTbCs B
iHCTPYKLii 3 iHCTansLii ra3oBoi NMTK.

& Mig’eaHaHHA fo enekTpomepexi

Hanpyra B enektpomepexi Mae BignoBigaT¥ BKa3aHUM
XapaKTEPUCTUKaM Ha ETUKETLi, Ika 3HaXOAUTLCS BCepeauHi
BUTSKKM. KO B KOMMNEKT BXOAWTb BUNKA Nifg'eAHaHHS B
€ernekTpoMepexy, TO Crig nig'eqHaT BUTSKKY 4O PO3ETKM, LU0
BiANOBILAE ICHYOUMM HOPMaM Ta 3HAXOAMTLCA B JOCTYMHOMY
MicUj, L0 MOXHa BUKOHATM i Micns iHcTanauji. SAKLWo x Bunka
He BXOAWTb B  KOMMNEKT (npsme nig'egHaHHs B
enekTpoMepexy), abo po3eTka He 3HaXOAUTLCS B JOCTYMHOMY
MiCLji, TakoX i micnst iHCTanALji, TO Cnig BMOHTYBATU HaNEeXHMiA
[BOX-NOMIOCHUA ~ BUMUKAY, SKUIA  3a0e3neynTb  MOBHe
BiAKIIOYeHHs Bif Mepexi B ymosax nepeHanpyru |l kateropii,
B MOBHiIiA BigNOBIAHOCTI 3 NpaBuUnamm iHcTanswji.

A YBATA!

nepez TUM SIK 3HOBY NIAKMIOYUTY BUTSKKY IO €NEKTPOMepeXi i
nepesipUTU NpaBUNbHICTL POOOTH, 3aBXAN KOHTpOMIONTE L6
LWIHYp Mepexi OyB 3MOHTOBaHWIA BIpHO.



®yHKLiOHYBaHHA

4 D N\
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Lleit Bupi6 Lleit BMpi6 npusHaueHuit ans poboTh 3 MynbTOM
QUCTaHUiiHOro  kepyBaHHa  Elica,wjo noctavaetecs B
KOMMNAEKTi 3 BUpobom abo KynyeTbes Okpemo B SKOCTi ONLii.

o6 kepyBaTM BUTSKKOO 3@  AOMOMOrOKW  MynbTa
[VCTaHUiHOTO KepyBaHHs HeobXiAHO BUKOHATU mpoueaypy
nin'eqHaHHS.

YBATA!

[ins noyatky Bam NOTPIGHO BIAKMIOYMTY i 3HOBY MiKIIOUMTH
BUTSDKKY [0 €NEeKTPUYHOI Mepexi i 3anycTuTu npouepypy
nif'eQHaHHSA MPOTATOM NEPLUOT XBUMMHY NICNA BKMIOYEHHS.

[MpounTaiiTe iHCTPYKUii 4O NynbTa AUCTAHLINHOTO KepyBaHHS,
Aki MICTATb BCHO iH(bOpMALjl0 LOAO 1MOr0 Mif'€AHaHHS i
NpaBNIbHOTO BUKOPUCTaHHS.

Mpumitka: LWeupkicte 4 (ta LBuakicts 5, sKwo
nepenbayeHo) , AKIIO BoHa obpaHa, akTUBYHTLCS MPOTArOM
obmexeHoro nepiogy 4acy, nicns SIKOrO  aBTOMAaTU4YHO
akTuByeTbes LBnakicTb 2.
Mid'edHanHs  AucmaHyiliHo20
nepedbayeHo)

YeniwHe nig'egHaHHs  nynbTa  AUCTAHLAHOMO  KEpyBaHHS
BifobpaxaeTbCs Ha BUTSIKL:

obuasa csitnogiona 6numatoTe.

KepyeaHHs  (AKWjo

MpumiTka: 3a gonomoroto NynbTa AUCTaHLIIHOTO KepyBaHHS,
BM MOXeTe 3anporpamyBaTi TaliMep BUMKHEHHS B
3aneXHOCTi Bif LWBWAKOCTI (MOTYXHOCT) BCMOKTYBaHHS, sika
aKTMBHA B AaHMI Yac:

LLiBnAkicTb 1 (HNU3bKa MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS): 20 XBUMMH
LiBnakicTb 2 (CepedHs MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS): 15
XBUMUH

LiBnakicTb 3 (BMCOKA NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS): 10 XBUMIWH

IHpvKaTopK HacuyeHocTi inbTpiB

Yepes neBHWIn nepiof yYacy CBITNOAIOAM, PO3TALLOBaHi Ha

BUTSXL, BKa3yloTb Ha HeobXigHicTb  06CcnyroByBaHHS

inbTpiB.

Mpumitka: CurHan HacuyeHHs inbTpiB BigoOpaxaeTbes
MPOTArOM AEKINbKOX CEKyH, KoM BUTSXKKA BKIIOYeHa, i B
Lieit Yac iHaMKaTopK HaCKYEHOCTi NOBUHHI BYTI CKUHYTI.
3eneHnn  ceitnogion 6nuMae: BMKOHATU  TEXHiYHe
0bcnyroByBaHHs aHTWXMPOBOTO (inbTpa.
YepBoHui  cBiTNogiof Onumae: BUKOHATM  TeXHiYHE
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obcnyroByBaHHsl  ByrinbHoro  ¢inbTpa  (Tinbku  Ans
BMTSDKOK, LLIO MPALItOIOTb B «peXMMI hinbTpaLii).
Mpumitka: Bukonaite "CKWOAHHA ®IbTPIB" 3a
FONOMOrOH0 NynbTa AUCTAHLAHOMO KepyBaHHS.

AkTuBaUia/BUMKHEHHA  iHOMKaTOpa  HaCMYEHHs
¢inbTpis
Mpumitka: BukoHyBaTH, KOMM BUTSKKA  BUMKHEHa.

IHOMKaTOp HacW4eHHs BYrinbHOMO (hinbTpa 3a3Buyan
BUMKHEHMUIA.

Y Oymb-sikuit Yac, npy BiACYTHOCTI JOAATKOBMX KOMaHL
npotsrom npubnuato 10 cekyHA, BUTSXKA aBTOMATU4HO

BUXOOWTb 3 Uiei dyHKUii Ta noBepTaeTbCs 70
MONEepPeHLOr0 CTaHy.
TpuBano HaTUCHITb Ha kHonkn B+C (ogHouacHe

HaTuCKaHHsl), Wob YBIATY B MEHIO KOHdirypaLlii:

LlBuako HatucHiTe knasiwy C, wob BuGpatn dinbTp,
SKMiA NOTPIBHO HanawwTyBaTy:

AHTVXMPOBUI hinbTp: 3eneHnin

ByrinbHuin dinbTp: YepsoHuit

KopoTkoyacHo HaTuCHiTb kHOMKy B, 1106 aktusyBat (2°
ceitnogion 6numae) abo BuMKHYTM (2° cBiTnoAion
BUMKHEHMI).

lMpumiTka: ceiTnogiogn cnanaxyloTb Ha fAekinbka CekyHs,
nicns 4oro BOHM BUMMKAKOTBCS, O3HAYaKuW, IO
iHOMKaTOP aKkTMBOBaHWUM (ab0 BIAKMOYEHNIA).

Lleit noGytoBuit enekTponpunaa nNpW3HAaYeHUn Aans
BMKOPUCTaHHA B MOEAHaHHI 3 KOMNMEKTOM [faTyuka
Window (He nocTayaeTbcsi BAPOGHMKOM)

BcranosmBlM komnnekT gatunka Window (muwe y Bunagky
BukopuctanHs B pexumi BCMOKTYBAHHS) , BcMokTyBaHHs
MOBITPS NPUMUHSAETLCS KOXHOO pa3y, konu BiKHO B KiMHATI, Ha
SKOMY BCTAHOBINEHO KOMMIEKT, BUSIBUTLCS 3a4MHEHUM.
Pexomenpyetecs npupbatn komnnekt KIT FDS - 100
Elektrotechnik Schabus, wo npogaetbcsi B aBTOPM30BAHMX
cepBicHux  ueHTpax  Elektrotechnik ~ Schabus  abo
BesnocepenHbo Ha caiTi www.elektrotechnik-schabus.de.

*  EnektpuyHe niAKNIOYEHHA KOMMNEKTY [aTyuka
Window noBuHHO npoBoauTUCS KBanidikoBaHUM Ta
cneujianizoBaHUM NepcoHanom.

YBAIA: BCTaHOBUTU KOMMNIEKT B 30Hi, HEAOCTYMHIN Ans
KOpMCTyBaya nicns 3aBepLueHHs YCTaHOBKM.

*  BupoOHMK ULbOro noGyToBOro npunagy He Hece
XOOHOI  BiAnoBiAanbHocTi 3a OyAb-Aki  npoGnemu,
NOLWKOMKEHHA, NOXeXi, BUKNWKAHI HecnpPaBHOCTAMM
Talabo 360siMM B poGoTi Ta/abo HenpaBUNLHUM
BCTaHOB/NEHHSAM KOMMNEKTY.



Jornsg

Yuctka

[ins unctkn Bukopuctosyitte JIMWE cneujanbHy cepseTky,
HaMOYeHy HeWTpanbHUM pigkuM  Mutounm  3acobom. HE
BUKOPUCTOBYMTE 3ACOEIB ABO IHCTPYMEHTIB [Ansl
OYMLLEHHA!

He BukopucToByiTe 3acobu Lo MaloTb abpasuBHi MaTepianu.
HE BUKOPUCTOBYMTE CMUPT!

MNaxenb

Man. 14-17

MaHenb nepuMeTpanbHOro BCMOKTYBaHHS Mae byTi 3aBxau
3aKpUTUM | Moxe OyTi BIOKPUTUM TiMbki Yy BUMAAKy
pornsapy (ave. YucTka abo 3amiHa dinbTpis).

®inbTp 3aTPUMKM XUpiB

Man. 14-17

3aTpuMye XMpOBi CMONyYeHHS, WO BUHWKAKOTL Nif Yac
NPUroTyBaHHA ixXi.

[MOBMHEH YMCTUTUCS OAMH pa3 B MicsLpb (abo komm cuctema
iHOVKaLji NepenoBHeHHs GinbTpIB, AKWO € y Baiil MoAeni,
BKasye Ha fAaHy HeoOXigHiCTb), 3  BMKOPWUCTAHHSM
HearpecuBHMX MUiodmMx 3acobiB Bpy4Hy abo B mocysoMuiouii
MaLLVHI NpU HN3bKil TeMNepaTypi | KOPOTKOMY LK.

Mpy MUTTi B MOCYAOMMIONIN MaLLMHI MOXe MaTu Micle feske
3HebapBneHHs inbTpy,NpoTe ioro inbTpyroYi
XapaKTepUCTUKN 3aNULIaIoTbCH HE3MIHHAMN.

[Ons 3HATTA DinbTpy 3aTPUMKM XUPY MNOTArHITE Ha cebe
MPYXUHHY PyYKy BiBYenneHHs ginbTpy.

ByrinbHui hinbTp (Tinbkn B pexumi peuupkynswii)
Man. 15

B6upae HenpueMHi 3anaxu KyXHi.

AkTuBOBaHe BYrinns BOygoBaHe B KepaMiuHy KOHCTPYKLH, O
pobuTb MOTO NErKO i MOBHICTIO AOCTYMHUM AMS1 MPOHUKHEHHS!
Opydy, CTBOPIOKYM TUM CaMUM, LUMPOKY MOFMMHAKYY
MOBEPXHIO.

HacuyeHHs kepaMiyHuX  inbTpiB 3 aKTMBOBaHMM
BYFiNNsAM nepesipseTbcsl  nicns  GinbLU-MeHW  TPUBanoro
BMKOPUCTaHHS B 3aNEXHOCTI Bifj TUMY KyXHi Ta NepiognyHOCTi
OYMLLEHHSA XWUpoBOro inbTpy. Taki QinbTpU NpoTh 3anaxy
MOXHa BiJHOBIIOBATW Y TEPMiYHWI Cnocib KoxHi 2/3 Mmicsiui B
nonepefHLO  Po3irpiTii Ayxosui npu Temnepatypi 200°C
npotarom 45 xBunuH. MakcumanbHuin CTPOK ekcnmnyatayii
BiAHOBNEHMUX (DiNbTPIB CTAHOBUTL 5 POKIB.

3amina llamn

Butsikka obnagHaHa CUCTEMOI OCBITNIEHHS Ha  OCHOBI
TexHonorii gioais (LED).

[10[M 3abe3neudytoTb onTUMAanbHe OCBITIEHHS, TPUBANICTb iX
B 10 pasiB Buwa BiA 3BMYaitHWX namnoyok Ta AatoTb 90%
€KOHOMIT enekTpoeHeprii.

lllogo ix 3amiHn 3BepTaiiTecs A0 CryX6u TexHiuHoro
obcnyroByBaHHsI.
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KK - MoHTaxpgay meH naiganaHy HycKaybl

JaibiHgaywsl acnantsl naipanaHy GapbicblHga Byn
Hyckayaa benrineHreH KongaHy LWapTTapblH CaKTamaraHHbIH
KkecipiHeH 6onFaH OMKbINbIK ©PT MEeH 3aKbIM YLLIH xayan

Gepmeitgi. Copfblll  Tek KaHa yige nailpanadyra
GonatbiHaai eTin xobanaHfFaH.
Kaknak ocbl KiTanwaga KepceTinreH cypeTTepAeH

o3rewe Gonbin KepiHyi MyMkKiH. [lereHMeH, KongaHy,

TEXHUKANbIK KbI3MET KepCeTy XaHe OpHaTy HyCKaynapbl

6ipaeii 6onagbl.

+  KeskenreH yakbITTa 6yn HYCKayMeH
navganaHy ywiH aktaFraH Maspi3gbl. Byiibiv
caTblfiFaH, TancblpFraH HEMeCe XXOWbINFaH Kke3ae
O OHbIMEH Gipre KanfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

* Hyckayobl MyKuMaT OKbIHbI3: OHAa Oyramabl
KOHABIPY, MamganaHy  xaHe KaybIncisgik
XeHiHAe MaHbI3abl ManimeT Gap.

*  ByiibIMHbIH 3NEeKTPOHAbIK Hemece
MeXaHuKanblk KOHCTPYKUMSICbIHAA Hemece
COpfbill  BEHTURAUMANDBIK  KaHangapbiHaa
ellkaHaan aa esrepicTep xacaMmaHpi3.

* OpHatygpl opbiHOamac ©OypbiH  BepinreH
Gapnblk KypampgactapablH 3akbiMganmaraHbiH
TeKCepiHi3 Hemece opHaTyAbl >XanFacTbipmac
OypblH genganfa xabapnacblHbI3.

Eckeptne: "(*)" TaHbacbl 6ap Geniktep Tek keibip

ynrinepmeH  GepineTiH  (backa xafgannapga

GepinmeniTiH), 6GipaKk caTbin anyra GonaTbiH

KocbIMLLa akceccyapnap 6onbin Tabbinagb.

@ Hyckaynap

+ Ke3 KkenreH Tasanay Hemece
TEXHUKanNbIK  KbIBMET  KepceTy
XYMbICTapbIH opblHAamMac 6ypbiH
alaHbl LbIFapy Hemece Xeninik
KyaT Ke3iH axblpaTy apKbisbl
COPFfbIWTbLlI  3MIEKTP  KEniCiHeH
aXkblpaTbliHbI3.

*+ OpHaTy XoHe TexHUKasnblK
KbI3BMET KepceTy >KYMbICTapblH
XKYpri3reH kesge apaanbiM XKyMbIC
KONFabbIH KMiHi3.

* byn KypbIfblHbl 8 XacTafbl
)XoHe oJaH yrkeH bananap, AeHe,

cesy Hemece akbln-on
KkabineTTepi LwekTeyni TynFanap
Hemece Taxipubeci MeH Oinimi
XOK TyNnfanap OHbl  Kayinci3
XONMeH narganaHyfa KaTbICTbl
HycKkay anbin, bIKTUMarn
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KayinTepai VyFblHFAH Xafganga
XoHe  bGakbinayaa — GonfaHpa
nanganaHa anagsbl.

BananapgblH, 6ackapy

9NEMEHTTEPIH ©e3repTyiHe XoaHe
KYPbIIFbIMEH ~ OMHayblHa KON
Gepmey kepek.

+ Tasanay xeHe o3 O6eTiHWe

TeXHUKanblK  Kbl3MeT  KepceTy
XYMbICTapbIH 6ananapablH
Gakpinaycbi3 XyprisyiHe
bonmanabl.

» Acyi coprblilwbl Backa ras xary
KypblffbinapbiMeH Hemece 6acka

OTblHOAPMEH nanganaxbinfaH
Kesge, KypbUIFbl  OpHaTblFaH
B6enmve KETKINIKTI Typae

Xengerinyi Kaxer.

. CopfbIWThl iLiHeH ae,
cbipTbiHaH aa xywneni typge (KEM
OEFEHOE AWMBbIHA BIP PET)

Tasanay Kepek, apAanbim
TeXHUKanbIK  KblI3MeT  KepceTy
HyCKayJblfbIHOA OepinreH

HyckaynapAbl OpblHAAHbI3.

. CopfbIWTbIH Tasanay
CTaHOapTTapblH XaHe cyarinepai
anmacTbIpy XoHe Tasanay

BonbiHWa epexenepai
* ycTaHbay HeTMXeciHOe epT

TyblHOQYbI MYMKiH. TamakTbl
Tikenen COpfbiLL acTblHOa
Xangblpyfa KaTaH ThINbIM
canblHagbl.

* Wamabl aybICTbIPY YLUiH TEK OChbI
HYCKayrbIKTbIH «TexHukanblK

Kbl3MeT kepceTty/lLlampaapapbl
aybICTbIpy» BenimiHae
KepceTinreH wam TYPiH
nanganaHblHbI3.

AwWwbIK  XanbliHObl  Nanganaxy
Cy3rinep VYWiH 3USH XaHe epT
KayniH TybIHOATYbI MYMKIiH,



COHAbIKTAH OfaH eLlKallaH on
Bepmey Kepek.

MangblH wWwamagaH TbiC  Kbl3bin
Hemece XKaHbIn keTneyiH
KamTamacbl3 €Ty VYLWiH, TaMakTbl
abannan KybIpy KaxeT.

CAK BOJIblHbI3: CopfbiWwTbIH,

KomkeTiMmai BenikTepi Tamak
AanbiHgay Kypblnfbinapsbl
nanganaHbiifaH Ke3de  Kbi3blin

KeTYi MYMKiH.
» OpHaTy TonbIK askKTanvanbiHLwa

KYPbUTFbIHbI  3IEKTP  XKericiHe
KOCMaHpI3.
 bygblH WbIFyblHA  KapCbl  KONgaHbiNnaTbiH

TEXHUKanbIK XoHe Kayinci3aik wapanapblH eckepe

OTbIPbIN, Xeprinikti Gunik opraHgapbl GekiTkeH
epexenepai MyKUST opbiHAay MaHbI3abl.
* Ocbl KypbIfblHbIH TYTiK apKbinbl GarbiTTay

XyleciH ra3 Hemece 6acka OTbIHAbI KaFaTblH
KypbinFblnapaaH WelkkaH 6ynapapl WhiFapy cUsiKTbl
backa ga MakcaTTapaa namganaHbinatbiH - Kes
KenreH KongaHbICTarbl XenaeTy XXyWeciHe xanray
KaxeT. QNeKTP TOrblHbIH, COFYy KayniHe 6annaHbICTbl
Lambl aypbic BekiTinmereH COpPFbILTHI
nanganaHbaHbI3 xaHe KanablpMaHbI3.

» Topnapbl TWiCTi Typae GekiTinmereH COpFbILTHI
elukallaH nanganaHbaHbI3.

. ApHanbl KepceTinmeniHwe, COpPFbILTHI
ELWKALLAH Tipek 6eTi peTiHge naviganaHbaHbI3.

» Tek opHaTy YLWiH eHiMmeH Bipre GepinreH bekiTy
OypaHaanapbiH napanaHbiHbi3, erep bepinmvece,
OypaHaaHbIH, TUICTi TYpiH caTbin anbiHbI3.

* bypaHganapablH  opHaTy  HycKaynbiFbliHAA
KepcCeTinreH AypbIC Y3bIHABIFBIH NaaanaHblHbI3.

* KymaHAOaHcaHbI3, 6KineTTi Kbl3MeT KepceTy
OoMbIHLIA >X9pAEM KepceTy opTarblfbiHa Hemece
TWICTi MamaHgaHfFaH Tynfara xabapnacbiHbI3.

A ECKEPTY!

» BypaHpganapabl Hemece GekiTy KypbliFbICbIH
OCbl  Hyckaynapfa  calikec  opHaTnay
ANeKTpAiK KayinTepre akenyi MyMKiH.

» bargapnamanaylwbiMeH, TaiMepmeH, Genek
KawbikTaH Gackapy >kyheciMmeH Hemece
aBTOMaTTbl TYPAE KOCbINAaTbIH Ke3 KenreH
6acka KypbInFbIMeH KoraaHbaHpI3.

OnekTpnik XaHe 3NeKTPOoHAbIK acnantapabl KanTta
nanpara acblpy xeHiHgeri 2012/19/EC Esponansbik
anpektneke (WEEE) celikec 6GepinreH  eHim
TaHbanaHapl.

BepinreH eHimMai AypbiC KaWTa nangara acblpydbl
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KkamTamaccbi3 eTymeH, Ci3 KopluaraH opTara xaHe
afjaM [fAeHcaynbifblHa Kepi  9cepiH Turisy i
6onablipmayFa KeMeKTececis.

AcnanTtafbl Hemece >xongama KyXaTTarbl
TaHbacbl GepinreH acnanTbl KalTa nangara
acblpyda opeTvTeri TYPMbICTbIK Kangblk peTiHae
urepyre 6onmMawTbiHbIH KepceTefi. OHbIH OpHbIHA
ANEKTPNiK XoHe 3MeKTPOoHAbIK acnanTapAbl kKanta
nanpgara acblpyFa apHanfaH kabbingay nyHKTiHe
Tancblpy Kepek.

By3yra Tancelpy acnanTtbl kawWTa nangara acblpy
XeHiHaeri KeprinikTi epexenepre coukec
LbIFapbInybl THIC.

ByHoan eHimaepai nampanaHy, kamTa nangara
acblpy epexenepi XeHiHge TonblK aknapaTtTbl
XKePrinikTi aKiMLIiNik opbiHAApbIHAH, KanablkTapabl
KanTa namgara acblpy KbI3METIHEH Hemece
GepinreH eHimai Ci3 caTbin anfaH AykeHeH ana
anacsbla.

Kypbinfbl Kenecinepre cau xobanaHfaH, cbiHasnfFaH
)KOHe kacan LUblfapblfFaH:

» Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

« OHimginik: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-
3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-
13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-
3

KopwaraH opTafa ocepgi asanTy YWiH OypbIC
nanganay Typarnbl Hyckaynap:

Osipneyni  bGactafraHga  Kaknaktel eH a3
XKblAamabIKNeH KOCbIHbI3 XoHe asipney
asKTanfaHHaH KeliH 6ipa3 MWHYT GoWibl XyMbIC
icTeTiHi3. XKbingamapikTa Tek TYTiHHIH XaHe ByabiH,
YIKEH MerLiepi xafganbiHaa apTTbipbiHbI3 >XKoHe
KYLLeNTY  XbingaMAablfbiH(KTapblH) — TeK  LUEKTi
Xargannapga nangananbiHbi3. 2Kakebl XafbIMCbI3
ViCTi asanty TuimMAiniriH cakray VYLWiH KaxeTt
GonfaHaa kemip Cy3riciH(nepiH) aybICTbIPbIHbI3.
>Kakcbl Man cy3rici TMiMAINIriH cakray YLWiH KaxeT
bonfaHga Manm  Cya3riciH(nepiH) aybICTbIPbIHbI3.
TuimMainikTi oHTannaHAbIpy XaHe Wyabl 6apbiHLwa
a3anTy YLWIiH OCbl HyCKaynblKTa KepceTinreH eTkidy
XYMECIHIH eH yrKeH AnaMeTpiH navaanaHbliHbI3.

Manganany

Copfbiw Tek CY3I'| HyckayblHAA KOnaaHblnyra
apHarnfaH.

On vyuwiH 6ip kemip cyrici aperreri
caTywwbinapaaH anyra 6onagp!.

Cyari WhlFapbInFaH ayaHbl XOFapFbl LWbIFbIC TOPbI apKbIfbl
Benmere Kaiita xibepy angblga oHbl Mait MeH nicTepaeH
Tasapragbl.

KaXeT,  OHbl



KoHabipy

CoprbllUTbiH TOMEHTi Kbipbl MEH bifAbIC acTbiHAAFrbl Tipeyill
Ka3bIKTbIFbIHBIH apa KALUbIKTbIFbl SNEKTP NnuUTachl yLuiH
70cm, an ras Hemece GipikTipinres nnuTanap ywid 100cm
AeH kem bonmaybl TUic.

Erep Hyckayaa ras nnuTacblH opHaTyFa apTbifbipak
apa KalbIKTbIK 6enrineHreH 6osca, oHbl €CKepIHi3.

& AnekTp Kocynapsbl

XKeniHiH kepHeyi acnanTblH iWiHAe oOpHanackaH
TakKTanwaaa BenrineHrex TeXHMKanbIK
OepeKTepaen kepHeyre cavikec kenyi kepek. Erep
COpfblll  BuNKameH  kabpbiktanFaH  6Gonca,
opHaTbIfifaHHaH KkeWiH ae icteyre 6GonatbiH, Kon
XeTepnik >xepge 6onybl Tuic, icTen TypfaH
epexenepre colikec anmansbl-canmarnbl
LTencenbre COPFbILUTLI KOCbIHbI3. Erep copfbiw
BUnKaMmeH abgblkTanmaraH Gonca (kenire Typa
KOCbINy), Hemece anmarbl-canMarnbsl LUTencenb
OpHaTbIfifaHHaH KeWiH Oe Kon XeTepnik >xepae
bonmaca, oHOa OpHaTy HyckayblHa cavikec 3-
nopexezeri ackblH KepHeyai 6onabipManTbIH XaHe
XeniHiH TonblK albifyblH KamTaMaccbl3 eTeTiH
TUICTi eKinoMIOCTIK aXblpaTKbILThI NakganaHbIHbI3.

A ECKEPTY!
KOpeK >KeniciHe COpPFbITLIH 3NEKTPiK XyMWeciH
Kocy angbiHga Kopek kabeni aypbic

MOHTaXKaarnfaHblHa KO3 XeTKi3iHi3.

Manganany
f D )
=

Byn eHiMm eHivmeH 6ipre 6GepineTiH Hemece
KocbiMLLA peTiHae Genek caTbin anbiHaTbiH Elica
KalblkTaH 6ackapy nynbTiMEH XXYMbIC iCTENA,.

TyTiH TapTKeIWTbl KawblKTaH Gackapy nynbTiMeH
b6ackapy VYLWiH, GannaHbICTbIpy npoLeaypackiH
opblHAAy Kepex.

ABAWUNAHbI3!

Icke Kipicy YLWiH TYTiH TapTKbllWTbl KyaT Ke3iHeH
axblpaTbi, COCbIH KaWTa KOCYy KepeKk >XoHe
GavinaHbICTBIpy ~ Mpouedypachkl  KyaT  KesiHe
KocbinFaH coH 6ip MuHYT iwiHge opbliHAanysbl
Kepek.
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BannaHbICThIpY XeHe AypbiCc nawdanady Typanbl
enken-tenkenni ManimeTTepai KaMTUTbIH
KallbIKTaH backapy nynbTiMeH bepinrex
HyCkayrnapAbl OKbIHbI3.

EckepTtne: 4-kbingaamabIk (kaHe 5-xbinaamabik,
KaxeT  OonfaHga) — TaHvganfaH bonca, 2-
XKbIngampablk aBToOMaTTbl TypAe iCKe KOocCblsFaH
COH LLUEKTENreH yakbiTka benceHaipinesi.
KawbikmaH  6ackapy  nynbmid
(kondaHbinamsiH 6osca)

KaweblktaH ©ackapy nynbTi anfaHFaH CoOH, Oyn
TYTiH TapTKbILLTa KepceTineai:

eki YKL xbinbinbiKkTangbl.

JKanray

Eckeptne: KawbiktaH 6ackapy  KypanblHbiH
KemeriMeH KeLiKTipin ewipinyai MblHa caTTe icke
KOCbIIFaH COpy XblNgAamablfbl (KyaTbl) HerisiHge
6argapnamanayra 6onagpl:

1-kxbInpamMAabIK (TeMeHri copy): 20 MUHYT
2-xblnaamablk (opTtawa copy): 15 MuHyT
3-KbIngamablk (kofaprbl copy): 10 MUHYT

Cy3riHiH TonyblH KepceTeTiH WHAMKaTop
XaHagbl
TypakTbl yakbIT apanblKkTapbliHaa TYTiH

TapTkiwTarel XKLWO-Tapbl cysrire KyTiM kepcety

npoueaypacbiH OpblHAAY KaXeT eKeHiH kepceTesi.

Eckeptne: Cy3riHiH Tonybl Typanbl curHan TyTiH
TapTKbILW icke KOcbInFaH ke3fe BipHelle cekyHa
Govibl kepceTineai; ocbl yakblTTbIH iWiHAE Tony
VMHAMKATOPbIHbIH  LWaMaapblH - KalnTa opHaTty
Kepek 6onagbl.

XKIWAO xacbin 6onbin  XbiNbiNblKTaca: mawn
cysriciHe  KyTiMm  kepceTy  npouenypachiH
OpbIHAAHbI3.

XKIWA Kbi3bin 6onbin XbiNbinbIKTaca: benceHai
KeMip cya3riciHe KyTiM kepceTy npoueaypacbiH
OpbIHAAHbI3.

EckepTne: KawbikraH 6ackapy nynbTi apkbinbl
“RESET FILTRES” (Cy3rinepai aybICTbIpy)
NOPMEHIH iCKe KOCbIHbI3.

Cy3riHiH TonyblH KepceTeTiH WHAWKaTop
LWwaMblIH icke Kocy/ewipy

EckepTtne: byn npoueaypaHbl TYTiH
TapTkpIWThl  ewipin  6apbin  OpbIHAAHbI3.
Bencenai Kemip CY3riCiHiH, TONFaHbIH
KepceTeTiH MHOMKaTOp LWambl aaeTTe eLwipyni
6onaabl.

Erep 10 cekyHg iwiHge ewbip napmeH

Gepinmece, TyTiH TapTKbiw Gyn dyHKUMsSOAH
aBTOMaTThl TypAe LbIFbIM, angblHFbl KyWhiHe
opanagbl.

MapameTpnepai opHaTy MasipiHe Kipy YLiH
B+C nepHenepiH 6acbin TypbIHbI3 (Bipre):
MapameTpi opHaTbInaTblH Cy3riHi TaHaay YLUiH
C TyiMeciH Gacbin KanblHbI3:



Maw cyasricinkacbin

BenceHai kemip cysrici: Kbi3bin

Kocy (2-wi XKWA >xbinbinbikTangel) Hemece
ewipy (2-wi XIWA eweai) ywiH B TymMeciH
Bacbin KanbIHbI3.

Eckeptne: XKW/ wambl WwekTenreH cekyHaTap
iwiHge kaHbin  Typagbl Aa, apTblHWAa
MHAMKATOP LWaMbIHbIH KOCbIfFaHblH (Hemece
eLUipinreHiH) kepceTy YLUiH eweai.

Byn yn KypbUIFbICbl Tepe3e CEHCOpbl Tepe3e
[aTymri XXUbIHTbIFbIMEH (eHAipyLWwi KamTamMachi3
eTnenpai) nanpanaHyra apHanfaH.
Tepese gaTuuri XUbIHTbIFbI OPHATLINFaH Ke3ae (Tek
SUCTION (Copy) pexvumiHge nanganaHbinca),
OCbl XWbIHTbIK NandanaHbinFaH 6enmepgeri Tepese
Xabblk OonFaH ke3 KenreH yakbiTTa aya COpFfbliLl
KYPbINFbl XKYMbICbIH TOKTaTagbl.
bi3 cisre FDS - 100 Elektrotechnik Schabus
XUBbIHTbIFBIH ~ CaTbin  anyabl  YCblHAMbI3,  Of
Elektrotechnik Schabus yoKineTTi
opTanbikTapblHga Hemece Tikenen Beb-cantta
www.elektrotechnik-schabus.de komxeTimai.
e Tepe3e paTtuuri XUbIHTbIFbIHbIH, 3NEKTPAIK
CbIMAAapPbIH Xanfayabl GinikTi xxaHe apHanbl
TexHUKanblK MaMaHAap opbiHAAYbl KepPeK.

HA3AP AYOAPbIHbI3: XXUbIHTbBIKTbI
OpHaTKaHHaH KeWiH nanganaHylwbl KON XeTKi3e
anMamnTbIH XXepre opHanacTbIpbiHbI3.

e Ocbl YA KypbUWbICbIHbIH ©HAIpyllici Ke3
KenreH KonanucbI3abIK, 3aKbIM,
KeMLinikTepaeH XaHe/Hemece akaynapaaH
TYbIHAAUTbIH XoHe/HeMece KMUbIHTbIKTbIH
AYpbIC OpHaTbINMMayblHaH  TYbIHAAUTbIH
GapnblK kayankepLinikTi 3 MOWHbIHA
anvanabl.

TexHMKanbIK KbI3MET KepceTy

Taszanay

Tasanay ywiH TEK 6entapan xyfbil 3aTneH
cyrnaHfFaH apHaWbl WybepekTi nanganaHbiHbI3.
K¥PbIJFblHbl HEMECE TA3AJAY KYPAIbIH
MANOANAHBAHDI3! AGpasusnbik kocnachl 6ap
3aTTbl Nnanganadb6axbi3. CAUPTTI
NAAOANAHBAHBI3!

MaHenb

14-17-cypet

MepumeTpnik copyfa apHanfaH naHenb apaavibiM
XabblKk  Kanablpbinybl KEpeKk >oHe OHbl Tek
TEeXHUKanblK  KbI3MET  KepceTy  opeKeTTepiH
opblHOafFaH >xardanga awyra 6onagbl (Mbicansl,
cy3rinepgi Tazanay Hemece aybICTbIpy).

Ma cysarici

14-17-cypet

Ac pgaiibiHaayAaFbl Mai 6enwekTepiH ycTan Kanagbl.
OunbTpai ail cailblH KYFbll 3aTTapMeH KOMMEH Hemece
TOMEH TemnepaTtypaja XoHe YHEMAI Xyy LMKNiHAer biabiC
KyFbILl  MallMHacblHOa Tasanan Typy kepek (Hemece
uUnbTpai KaHbIKTLIPY KyWeci, erep cigiH ynrige Gorca,
BepinreH KaXeTTiNiKTi KOPCETKEH XaFaanaa).

Maiigpl Tasanay unbTpi bIABIC JKYFbIW  MalLMHACBIMEH
XyFaHAa eHCi3aeHyi MyMKiH. bipak oHblH Tasamay cunatbl
myrnze esrepMengi.

Mai cy3riciH anbin TacTay yLiH cepinneni 6ocaty TyTKacbiH
TapTbiHpI3

Kewmip cyariw (Tek cy3rilw-copFbiw TypiHAe)
15-cypet

Ac nicipreH ke3ge XapamcbI3 wicTi ycTan
Kanagbl.

BenceHgipinreH kemip kepamukanblk KypblibiMFa
eHfipineai >xaHe onapabl nNac Hapcenep YLiH OHan
opi TOMbIK KOrmKeTiMAi eTin, ocbinan YNnkeH CiHipy
6eTiH xacangpl.

Tamak nicipy Typi MeH Mah  cy3rinepiHiH
TasanaHfaH XuiniriHe GainaHbICTbl KepaMMUKanbIK
GenceHpipinreH kemip cy3srinepi 6ipa3 yakbIT
nanganaHbififaHHaH KeniH KaHblFagbl. byn  uic
cyarinepi 6ip carat 6oibl 200°C TeMnepaTypacbiHa
OewviH angblH ana Kpi3gplpbinFad newTte ap 2/3 awn
calblH TepMangpbl kavita xacanagpl. Kanta xacay
CY3riHiH eH ken 5 >bINAblK >XYMbIC iCTeyiHe
MYMKiHAiK Gepeai.

Lam aybicTbIpY

Kopnyc xapblK 1o TEXHOMOMMSICbIHA HETi3AENTeH Xapblk
XyleciMeH xababIKTanFaH.

YKapbik avogTapbl OHTalrbl XapblKTbl, d4eTTer WamaapaaH
10 ece apTblK Y3aKTbIKTbl kKaMTamackI3 eTegi xaHe 90%
3MEKTP 3HEPrUSIChIH cakTayFa MyMKiHAik 6epepi.

AybICTbIPY YLLiH TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy GenimiHe
xabapnacbiHbl3.



ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jérgige tépselt kdesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete voi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusléhnade ja -
aurude eemaldamiseks tiksnes koduses majapidamises.

Ohupuhasti kujundus véib olla teistsugune kui selles

brosiiiiris toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja

paigaldusjuhendid on samad.

*  Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge milgi, vddrandamise voi kolimise korral, et
juhend jaaks toote juurde.

* Lugege juhised tahelepanelikult labi: siin on tahtsat
teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

* Arge muutke toodet ega selle valjatémbetorusid
elektriliselt ega mehaaniliselt.

* Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei
oleks kahjustunud. Vastasel korral &rge seadet
paigaldage, vaid podrduge edasimiilja poole.

Markus. Juhendis siimboliga ,(*)" tahistatud komponendid on

valikulised lisaseadmed ning need on kaasas ainult osa

mudelitega voi tuleb need soetada eraldi.

@ Ohuabindud

* Enne puhastamist vdi hooldamist
lulitage kubu elektrivorgust valja, votke
juhe seinast voi lUlitage ruumi dldldliti
valja.

+ Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

* Masinat tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja flilsiliste, sensoorsete
vOi mentaalsete héairetega inimesed Vi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all voi kui neid on
Opetatud masinat ohutult kasutama ja
nad moistavad seotud ohtusid.

* Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

+ Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

* Ruumis peab olema piisav
ventilatsioon, kui kubu kasutatakse koos
teiste seadmetega, mis kasutavad gaasi
voi teisi suttivaid aineid.

*  Ohupuhastit tuleb  korraparaselt
puhastada nii seest kui ka valjast
(VAHEMALT KORD KUUS), pidades
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seejuures kinni hooldusjuhendis esitatud
tapsetest nduetest.

« Kui oOhupuhasti puhastusndudeid ja
kohustust filtreid puhastada voi vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

* Kubu all ei tohi toidukasutamisel
kasutada leeke.

* Piri vahetamisel kasutage juhendi
hooldus/varuosade osas kirjeldatud pirni
tadpi.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid
ja vdib pdhjustada tulekahju, seeparast
tuleb selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud
tingimustes, et valtida kuuma &li suttimist.
TAHELEPANU: Pliidi kasutamise ajal
voivad kubu valised osad muutuda
tuliseks.

* Arge Uhendage elektrivorku seadet

enne taielikku paigaldamist.

+ Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel jérgige alati
kohalike v8imude kehtestatud ndudeid.

+ Kubu sissetdbmmatud dhku ei tohi juhtida torusse, kuhu
juhitakse ka gaasil voi teistel kitustel tootavate seadmete
suits.

+ Arge kasutage kubu, kui pirnid ei ole nduetekohaselt
paigaldatud, elektrilodgioht.

+ Mitte kasutada kubu ilma véreta!

+ Kubu ei TOHI kunagi kasutada toetuspinnana, kui seda ei
ole eraldi vélja toodud.

+ Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid kinnituskruvisid, kui
neid ei ole kaasas, siis ostke diget tlilpi kruvid. Kasutage
kruvisid, mille pikkus vastab paigaldusjuhistele. Kahtluse
korral p6érduge teeninduse voi vajaliku valjadppega inimese
poole.

A TAHELEPANU!

* Puudulik kruvide ja kinnitusseadmete paigaldamine,
mis ei vasta juhistele, toob kaasa elektrilddgiohu.

+ +Arge kasutage eraldi programmeerimisseadet,
taimerit, kaugjuhtimispulti  v&i mis tahes muud
automaatselt aktiveeruvat seadet.

Seade on margistatud direktiivi 2012/19/EC (elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta) (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle
eest, et see toode korvaldatakse kasutusest Gigesti, aitate
valtida voimalikke negatiivseid tagajéargi keskkonnale ja
tervisele.
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Simbol mmmm tootel vdi sellega kaasas olevates
dokumentides naitab, et toodet ei tohi kéidelda nagu
olmejagtmeid, vaid see tuleb anda elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete vastuvdtupunkti, kust see
l&heb taasringlusse. Jérgige kohalikke ja&tmete kérvaldamise
alaseid Gigusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kéitlemise, taaskasutamise ja ringlussevtu kohta vdtke
Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmejaatmete kogumise
ettevdtte vdi selle firmaga, kelle kaest te toote ostsite.

Seade on vélja tdotatud, testitud ja toodetud vastavalt:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline dhilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Soovitused keskondlike mdjude vahendamiseks kasutamise
ajal:

Lilita tdmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled
hakanud sddki valmistama ning lase sel td6tada paar minutit
parast toidu valmimist. Suurenda t6okiirust vaid suure suitsu
vdi auru korral ning kasuta intensiivreziimi ainult
hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides valja soefiltrid,
et tagada piisav 16hnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides
rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
juhendis  ndidatud  maksimaalset drajuhtimisava, et
optimeerida téhusus ja vahendada miira.

Kasutamine
Ohupuhasti on mdeldud ainult FILTREERIVA versiooniga
kasutamiseks.

Vélja tdmmatud 6hk puhastatakse rasvast ja I6hnatustatakse,
enne kui see tagasi siseruumidesse juhitakse. Sellel reziimil
kasutamiseks tuleb paigaldada taiendav aktiivsdega
filtreerimissusteem.

Paigaldamine

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kédgi Ghupuhasti
alumise aare vahel ei tohi elektripliidi puhul olla vaiksem kui
70cm ning gaasi- voi kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui
100cm.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis ndutakse suuremat
vahekaugust, tuleb seda arvesse vétta.

& Elektriithendus

Vérgupinge peab vastama Ohupuhasti sees asuval
andmesildil toodud pingele. Kui O6hupuhastil on pistik,
Uhendage see kehtivatele eeskirjadele  vastavasse

pistikupessa, mis asub ka parast dhupuhasti paigaldamist
ligipddsetavas kohas. Kui 6hupuhastil pistikut ei ole (puhasti
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on otse vorku Uhendatud) véi kui pistik ei asu kohas, mis jaaks
ka parast Ohupuhasti paigaldamist ligipadsetavaks,
paigaldage nduetekohane kahepooluseline llliti, mis
kindlustaks vastavalt paigalduseeskirjadele Il kategooria
liigpinge korral téieliku eraldamise vooluvdrgust.

A TAHELEPANU!

Enne kui lilitate dhupuhasti uuesti elektrivorku ja kontrollite,
kas see to6tab korralikult, kontrollige alati, kas vérgukaabel on
korralikult monteeritud.

Tootamine
f D N\
=

See toode on mdeldud kasutamiseks koos Elica
kaugjuhtimispuldiga, mis on tootega kaasas vdi valikulisena
eraldi soetatav.

Et juhtida Ghupuhastit
6hupuhastiga ihendada

kaugjuhtimispuldist, tuleb pult

TAHELEPANU!

Alustuseks tuleb Shupuhasti elekirivérgust eemaldada ning
seejarel  tagasi  Uhendada. Parast seda tuleb
Uihendamisprotseduur teha esimese minuti jooksul alates
toitega Uhendamisest.

Lugege puldiga kaasasolevat juhendit, kust leiate kogu teabe
nii puldi thendamise kui ka 6ige kasutuse kohta.

Mérkus. 4. kiiruse (ja 5. kiiruse, kui see on olemas) valimisel
aktiveerub funktsioon piiratud ajaks ning pérast seda
aktiveerub automaatselt 2. kiirus.

Uhendamine puldiga (kui see on ette nhtud)

Puldiga Ghenduse loomist n&eb 6hupuhastilt:

mdlemad LED-lambid vilguvad.

Markus. Kaugjuhtimispuldiga saab seadistada 6hupuhasti
viivitusega  véljalllitamise. ~ Valjalillitamise aeg oleneb
parasjagu tdGtavast tdmbekiirusest (-vdimsusest).

Kiirus 1 (véike tdmbekiirus): 20 minutit

Kiirus 2 (keskmine tdmbekiirus): 15 minutit

Kiirus 3 (suur tdmbekiirus): 10 minutit

Filtrite kiillastumise indikaator

Teatud ajavahemiku jérel annavad Ghupuhasti LED-lambid

mérku, et filtreid on vaja hooldada.

Mérkus. Filtrite killastumise mérguannet néeb paari sekundi
jooksul parast 6hupuhasti sisselllitamist, selle aja jooksul
killastumise indikaatorid lahtestatakse.



Roheline LED vilgub: vaja on hooldada rasvafiltrit.
Punane LED vilgub: vaja on hooldada soefiltrit (ainult
filtreeriva versiooniga 6hupuhastitel).

Markus. Vajutage puldist "RESET FILTRI" (filtrite
lahtestamine).

Filtrite kiillastumise indikaatorite
aktiveerimine/inaktiveerimine

Markus. Toiming tuleb teha valjalllitatud Shupuhastil.
Soefiltri killastumise  indikaator ~ on  tavaliselt
inaktiveeritud.

Kui 10 sekundi jooksul (ihtegi kasku ei anta, siis selle
funktsiooni t66 peatub ja ennistatakse eelnev olek.
Seadistusmeniilisse sisenemiseks vajutage pikemalt alla
nupud B + C (samaaegne kidps).

Seadistatava filtri valimiseks vajutage lihidalt nuppu C.
Rasvafilter:roheline

Saefilter: punane

Aktiveerimiseks (2. LED vilgub) véi inaktiveerimiseks (2.
LED on kustus) vajutage liihidalt nuppu B.

Markus. LED-id sittivad mdneks sekundiks pdlema ja
seejarel kustuvad — see on mérguanne, et indikaator on
aktiveeritud (vdi inaktiveeritud).

Seda kodumasinat saab kasutada koos sensoriga KIT
Window (ei kuulu komplekti).

Sensori KIT Window korral (ainult juhul, kui kasutatakse
VALJATOMBEGA reziimi) lUlitub tdmbereZiim alati valja, kui
sensor tuvastab, et samas toas olev aken on kinni.

Soovitatav on osta KIT FDS 100 — Elektrotechnik Schabus

selle volitatud mulgikohtadest vdi otse veebisaidilt
www.elektrotechnik-schabus.de.
+ Sensori KIT Window elektrilihenduse tohib

seadistada iiksnes vajalike oskuste ja kvalifikatsiooniga
tehnik.

TAHELEPANU! Paigutage seade sellisesse kohta, kus see
kasutajatele ligipadsetav ei ole.

* Kodumasina tootja ei vastuta voimalike
ebamugavuste, kahjude ega tulednnetuste eest, mille on
pohjustanud sensori KIT vead jalvoi to6torked ja/voi selle
vale paigaldus.

Hooldus

Puhastamine

Puhastamiseks kasutage ~AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID! )
Véltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Paneel

Joonis 14-17

Véljatdmbepaneel tuleb alati hoida suletuna ning seda tohib
avada Uksnes Shupuhasti hooldustddde korral (nditeks
puhastamine véi filtrite asendamine).
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Rasvafilter

Joonis 14-17

Piitiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.
Seda tuleb kord kuus mittesdobivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi vdi ndudepesumasinas madala
temperatuuri ja lihikese tsiikliga.

Nudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafilter varvi
muuta, aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi
méaral.

Rasvafiltri eemaldamiseks témmake hooba.

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reziimi jaoks)

Joonis 15

Absorbeerib toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad
I6hnad.

Aktiivsusi on uhendatud keraamilise struktuuriga nii, et tanu
llihdsti imavale pinnale plluab see mustuse lihtsasti ja
taielikult kinni.

Aktiivsoel pohinevad keraamilised filtrid killastuvad
lthema v&i pikema aja jooksul, olenevalt toiduvalmistamise
titibist ja rasvafiltri puhastamise korraparasusest. Neid
Idhnafiltreid saab termiliselt ennistada, kui hoida neid iga 2-
3 kuu jarel 45 minutit 200-kraadises eelsoojendatud ahjus.
Ennistamise korral pusivad filtrid tddkorras kuni 5 aastat.

Pirnide vahetamine

Ohupuhasti on varustatud LED-valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse kuni kiimme korda
pikema kestvusega vérreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

Pimide valjavahetamiseks pddrduge teeninduskeskuse poole.



LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas

neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo

nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy ir tokiu
bldu prietaisas sugedo, buvo pazeistas ar uzsidegé.

Gartraukis skirtas ddmams ir garams, susidariusiems

gaminant maista, iStraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.

ISoriSkai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje

brosiiiroje, taiau naudojimosi, priezitros ir montavimo

nurodymai lieka tokie patys.

»  Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitiems ar perkeltuméte | kitg vieta,
sitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

* |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie {diegima, naudojima ir sauguma.

*  Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar iSkrovimo
vamzdziy savybiy.

* Prie§ jrengdami gaminj, patikrinkite visus jo
komponentus, ar nepazeisti. Jei paZeisti, nutraukite
irengimo darbus ir susisiekite su platintoju.

Pastaba: ,,(*)“ simboliu pazymétos dalys yra papildomi
priedai, tiekiami tik su tam tikrais modeliais arba papildomi
priedai, kuriuos galima nusipirkti atskirai.

@ Saugos taisyklés

* Prie$ atlikdami bet kokius valymo ar
priezilros veiksmus, atjunkite gartrauk|
nuo elektros tinklo iStraukdami maitinimo
laido kiStukg ar iSjungdami pagrindinj
namo jungiklj.

* Atlikdami visus montavimo ir priezitros
darbus mivékite darbines pirstines.

* Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys
su ribotomis fizinémis, jutimo ar
psichinémis galimybémis, ar neturintys
patirties ar reikalingy Ziniy, gali naudoti
aparatg su prieziora arba gave
atitinkamas  instrukcijas apie saugy
aparato naudojimg bei suprate visus
pavojus, susijusius su jo naudojimu.
su {renginiu.

« Valymas ir prieziira negali
atliekama vaiky be priezidros.

« Patalpoje turi blti pakankama
ventiliacija, kai virtuvinis gartraukis
naudojamas vienu metu kartu su kitais
[renginiais, naudojanciais dujy ar kity

bati
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medziagy degima.

* Gartraukis turi bati daznai valomas tiek
i§ vidaus, tiek iS iSorés (MAZIAUSIAI
VIENA KARTA PER MENES)), bet kuriuo

atveju  rekomenduojama  vadovautis
priezioros instrukcijose  pateiktais
nurodymais.

* Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukciju, gali kilti
gaisro pavojus.

* Grieztai draudziama gaminti patiekalus
su ugnimi po gartraukiu.

* Lempos keitimui naudokite tik Siy
instrukcijy vadove esanCiame priezilros
skyriuje nurodytus lempy tipus.

Atviros liepsnos naudojimas paZeidzia
filtrus ir gali sukelti gaisrg, dél to jos
batina vengti.

Kepimas turi bati nuolatos stebimas, kad
lkaites aliejus neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti karstos.

* Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo,

kol jis néra visiSkai sumontuotas.

+ Grieztai laikykités vietinés valdZios pateikty taisykliy dél
iSmetamy ddmy techniniy matmenuy, ir saugumo.

* |siurbiamas oras negali biti iSleidziamas | vamzdyng
naudojamg ddmuy, susidariusiy dél dujy ar kity medziagy
degimo, iSmetimui.

+ Nenaudokite ir nepalikite gartraukio tinkamai nesumontave
lempu, nes rizikuojate elektros nutrenkimu.

+ Niekuomet nenaudokite gartraukio tinkamai nesumontave
groteliy!

+ Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali biti naudojamas, kaip
atrama, nebent aiSkiai nurodyta kitaip.

+ Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu gautus tvirtinimo
varztus, o jeigu jy negavote, naudokite tinkamo tipo varztus.

+ Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris nurodytas Montavimo
vadove.

+ I8kilus dvejonéms, kreipkités { jgaliota aptarnavimo centrg ar
panasy kvalifikuota personala.

A DEMESIO!

Netinkamai sumontavus varztus ir kitas tvirtinimo
detales nurodytas Siose instrukcijose, gali kilti pavojy
su elektra.

+ Nenaudoti su atskiru programavimo ftaisu, laikmaciu,
nuotoliniu  valdymo pultu arba bet kuriuo kitu
automatidkai suaktyvinamu prietaisu.



Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC
dél elektros ir elektroninés jrangos atlieku, (EE| atlieky).
Pasirlipindamas, kad $is gaminys baty iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir
sveikatai.

Simbolis mmmm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad $is
gaminys neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi
bati pristatytas | tam tikra atlieky surinkimo punkta elektriniy ir
elektroniniy aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky Salinimo normuy.
Norédami gauti daugiau informacijos apie S$io gaminio
apdorojima, rinkima ir pakartotinj panaudojima, kreipkités |
specialig vieting staigg, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant
sumazinti poveikj aplinkai: Kai pradedate virti, jjunkite
gartrauk|, nustatykite maZiausia greitj ir, baige virti, palikite ji
veikti dar kelioms minutéms. Padidinkite greitj tik tuomet, jei
susikaupia daug ddmy ar gary, o forsuotajg veikseng
naudokite tik kraStutiniais atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy
sugérimo efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us).  Kad
iSlaikytumeéte riebaly filtro(-us) veiksminguma, valykite jj (juos).
Naudokite didzZiausio Siame vadove nurodyto skersmens
kanalus, kad iSlaikytuméte prietaiso efektyvumg i
sumazintuméte jo skleidZiama triukSma.

Naudojimas
Gaubtas gali biti naudojamas tik kaip filtras.

Prie$ patekdamas | kambarj, jtraukiamas oras nuriebalinamas
ir dezodoruojamas. Norédami naudotis Sios versijos filtru,
privalote diegti papildoma filtravimo aktyviaja anglimi sistema.

Irengimas

Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas tarp viryklés
kaitlentés pavirSiaus ir Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi
bati 70cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota — 100cmo jei
viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas didesnis
atstumas, btina | tai atsizvelgti.

& Prijungimas prie elektros tinklo

[tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa, nurodyta etiketéje,
priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kiStukas, reikia jjungti
gaubty | rozete, atitinkancig galiojanius nuostatus ir esancig
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prieinamoje vietoje net ir po gaubto {diegimo. Jeigu kistuko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas prie elektros sroves)
arba néra rozetés prieinamoje vietoje net ir po gaubto
idiegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis, pagal visas
idiegimo taisykles uZztikrinantis visiSkq atsijungimg nuo
elektros tinklo per aukstos {tampos atveju.

A DEMESIO!

Prie§ vél prijungdami gaubtq prie elektros maitinimo tinklo ir
patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada sitikinkite, ar tinklo
kabelis tinkamai jmontuotas.

Veikimas
f D N\
=

Sis produktas yra skirtas naudoti su Elica radijo bangy
valdymo pultu, kuris yra pridétas prie produkto arba ji galima
isigyti atskirai kaip prieda.

Tam, kad galétuméte gartraukj kontroliuoti radijo bangy
valdymo pultu, reikia atlikti susiejimo procedara.

DEMESIO!

Norint pradéti, reikia atjungti ir vél prijungti gartraukj prie
elektros tinklo ir atlikti susiejimo proceddrg per pirmg minute
nuo tada, kai pradedama tiekti energija.

Perskaitykite prie radijo bangy valdymo pulto pridétas
instrukcijas, kuriose pateikiama visa informacija apie jo
susiejima ir teisingg naudojima.

Pastaba: jei pasirenkamas 4 greitis (r 5 greitis, jei
numatyta), jis suaktyvinamas ribotam laikui, o po to
automatiSkai suaktyvinamas 2 greitis.

Nuotolinio valdymo pulto susiejimas (jei numatyta)
Susiejus nuotolinj valdymo pultg, gartraukyje rodoma:

abu $viesos diodai mirksi.

Pastaba: nuotolinio valdymo pultu galima uzprogramuoti
i$jungimo delsg, atsizvelgiant | tuo metu aktyvy siurbimo greitj
(galia):

1 greitis (nedidelis siurbimas): 20 minu¢iy

2 greitis (vidutinis siurbimas): 15 minuciy,

3 greitis (didelis siurbimas): 10 minuciy

Filtry prisisotinimo rodikliai

Reguliariais intervalais gartraukyje esantys Sviesos diodai

nurodo, kad reikia atlikti filtry prieZiaros darbus.

Pastaba: filtry prisisotinimo signalas yra matomas kelias
sekundes po gartraukio jjungimo ir per §j laikg reikia



nustatyti prisisotinimo rodiklius i§ naujo.

Zalias mirksintis $viesos diodas: atlikite riebaly filtro
priezitra,

Raudonas mirksintis Sviesos diodas: atlikite anglies filtro
prieZitrg, (tik gartraukiams, veikiantiems su ,Filtruojancio
modelio” funkcija).

Pastaba: nuotoliniu valdymo pultu atlikite ,FILTRY
NUSTATYMA IS NAUJO".

Filtry prisisotinimo rodiklio
suaktyvinimas/iSjungimas

Pastaba: atlikite tada, kai gartraukis i§jungtas. Anglies
filtro prisisotinimo rodiklis paprastai yra i§jungtas.

Bet kuriuo metu, kai mazdaug 10 sek. laiko tarpg néra
kity komandy, gartraukis automatikai iSjungia Sig
funkcija ir grizta | ankstesne bakle.

llgai spauskite klaviSus B+C (spauskite vienu metu), kad
atidarytuméte konfigiravimo meniu:

Trumpai paspauskite klavi§g C, kad pasirinktuméte filtra,
kuri reikia konfigaruoti.

Riebaly filtras:Zalias

Anglies filtras: raudonas

Trumpai paspauskite klavisg B, kad suaktyvintuméte (2-
as Sviesos diodas mirksi) arba iSjungtuméte (2-as
Sviesos diodas iSjungtas).

Pastaba: Sviesos diodai jsijungia ribotam skaiciui
sekundziy, o po to iSsijungia nurodydami, kad rodiklis
buvo suaktyvintas (arba) isjungtas.

Sis elektrinis buitinis prietaisas yra skirtas naudoti kartu su
,Window" jutiklio RINKINIU (gamintojas netiekia)

Sumontavus ,Window" jutiklio RINKIN| (tk tuomet, jei
naudojamas ISTRAUKIMO reZimas), oro istraukimo funkcija
nustos veikti kiekvieng kartg, kai patalpoje, kur naudojamas
RINKINYS, esantis langas bus uzdarytas.

Rekomenduojama sigyti RINKIN| ,FDS - 100 Elektrotechnik
Schabus®, parduodamg igaliotuose ,Elektrotechnik Schabus*
centruose arba tiesiogiai interneto svetainéje
www.elektrotechnik-schabus.de.

*  Window" jutiklio RINKINIO elektros jranga prijungti
privalo  kvalifikuotas ir specializuotas technikos
personalas.

DEMESIO: pastatykite RINKIN] tokioje pozicijoje, kad
galutinai sumontavus, zonos naudotojas negaléty
pasiekti.

+  Sio elektrinio buitinio prietaiso gamintojas neprisiima
jokios atsakomybés uz nepatogumus, Zala, gaisrus, kurie
kilo dél defekty, veikimo problemy ir (arba) netinkamai
sumontavus RINKIN].
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Priezira

Valymas

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu
valikiu. NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR
INSTRUMENTY!

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Valdymo skydelis

14-17 pav.

ISoriné istraukiamoji ploksté turi bati visuomet uzdaryta, ji
atidaroma tik norint atlikti prieZigros darbus (pav., iSvalyti
arba pakeisti filtrus).

Nuo riebaly saugantis filtras

14-17 pav.

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Filtra valykite karta per ménesj (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig batinybe). Valykite Svelniais valikliais rankiniu badu
ar indaplovéje pagal atitinkama temperatira ir trumpuoju ciklu.
Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj filtrg indaplovéje, jis
gali prarasti spalva, bet jo filtravimo savybés iSliks
nepakitusios.

Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite spyruokling
atkabinimo rankena.

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)
15 pav.

Naikina nemalonius kvapus,
gaminimo metu.

Aktyviosios anglys yra {montuotos | keramine konstrukcija,
todél jas lengvai ir pilnai pasiekia neSvarumai ir uztikrinamas
didelis sugérimo pavirsius.

Aktyviosios anglies keraminiai filtrai prisisotina po daugiau
ar maziau ilgesnio laiko tarpo, atsizvelgiant | virtuvés tipg ir |
tai, ar reguliariai valomas riebaly filtras. Siuos kvapy filtrus
galima termiskai atkurti i§ naujo kas 2/3 ménesius, 45 minutes
palaikius iki 200 °C ikaitintoje orkaitéje. Sitaip atkuriant, filtrus
galima naudoti daugiausia 5 metus.

atsirandanéius maisto

Lempy keitimas

Gartraukyje irengta diody technologijos apSvietimo sistema.
Diodai uZztikrina optimaly ap$vietimg, be to, ju naudojimo
laikas iki 10 karty ilgesnis nei tradiciniy lempudiy, taigi
sutaupoma 90 % elektros energijos.

Jei norite juos pakeisti, kreipkités | techninio aptarnavimo
tarnyba.



LV - lerikoSanas un izmanto$anas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par iesp&jamam gratibam,
kaitgjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei Sis
rokasgramatas instrukciju neievéroSanas gadijuma. Gaisa
nostceéjs tika izveidots, lai iestktu ediena gatavo$anas dumus
un tvaikus un ir domats tikai izmantoSanai majas apstaklos.
Gaisa nosiicéjam var but estétieskie defekti, neka tas ir
uzradits $is gramatinas attélos, bet jebkura gadijuma,
lietoSanas, tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas
paliek tadas pasas.

* Ir svarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridr. Pardoanas, nodoSanas vai
parbrauk3anas gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa
ar produktu.

*  Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informacija par
installeSanu, lietoSanu un drosibu.

*  Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta
vai izlades caurulem.

* Pirms sakt ierices instalaciju, parbaudit, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretéja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: Elementi, kas apziméti ar simbolu "(*)", ir izvéles

piederumi, kas tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai art

elementi, kas netiek piegadati, bet, kurus var iegadaties.

@ Drosibas bridinajumi

* Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nostcéju
no elektrotikla, iznemot kontaktdaksu vai
atslédzot stravas elektroapgadi.

« Visu uzstadiS8anas un apkopes
operaciju laika vienmér javalka darba
cimdi.

* Bérni no 8 gadu vecuma vai personas
ar ierobezotam fiziskajam, sensoralajam
vai  garigajam  spéam vai ar
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam $o
ierici var izmantot tikai tad, ja tiek
atbilsto$i uzraudziti vai ar, noradot, ka

ierici  droSi izmantot un, lai bdtu
saprotami ar to saistitie riski.
* Beérniem nav atlauts darbinat

kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.

« Bérni nedrikst veikt tas tiriSanu un
uzturéSanu bez uzraudzibas.

* Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir
jabat pietiekamai ventilacijai, ja virtuves
gaisa nosucgjs tiek lietots kopa ar citam
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gazes sadedzinasanas iekartam vai citu
kurinamo.

« Gaisa noslcegjs ir jafira gan no
iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ
VIENU REIZI MENESI), jebkura
gadijuma, ievérojot to, kas ir skaidri
uzradits tehniskas apkopes instrukcijas.

« (Gaisa nosiceja firisanas un filtru
nomainisanas un tirisanas  normu
neievéroSana izraisa ugunsgréku riskus.
* Ir stingri aizliegts pagatavot édienus
“flambé” veida zem parsega.

+ Spuldzes nomainai izmantojiet tikai
spuldzes veidu, kas noradits §is
rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
sadala.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga
filtriem un var provocét ugunsgrékus,
tade| no ta jebkura gadijuma ir jaizvairas.
CepSana ir javeic to wuzraugot, lai
izvairitos no parkarsusas ellas degsanas.
UZMANIBU! Pieejamajas dalas var
ievérojami sasildities, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém édiena gatavoSanai.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, lidz
instalacija nav pilniba pabeigta.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, [idz
instalacija nav pilniba pabeigta.

+ Attieciba uz tehniskajiem un dro$ibas pasakumiem, kas
japienem, lai izvaditu damus, ir svarigi rapigi ieverot vietéjo
iestazu noteikumus.

+ Sis ierices caurulvadu sistéma nedrikst bit pieslégta kadai
citai esoSai ventilacijas sistémai, kas tiek izmantota jebkadiem
citiem mérkiem, pieméram, dimu izvadiSanai no iekartam,
kuras izmanto gazi vai citu kurinamo.

+ Neizmantot vai neatstat gaisa nosticéju bez pareizi iertkotam
spuldzeém iespéjama elektriska trieciena riska déj.

+ Nekad nelietojiet gaisa nosticgju bez pienacigi instalétiem
elektrotikliem.

+ Gaisa nosticéju nekad nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu,
ja vien nav Tpasi noradits.

+ |zmantojiet tikai stipringjuma skrives, kas ieklautas
komplektacija ar izstradajumu ta uzstadiSanai, vai ari, ja tas
nav piegadatas, iegadajieties pareiza veida skraves.

+ lzmantojiet pareizd garuma skrives, kas identificétas

Uzstadisanas rokasgramata.
+ Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa palidzibas



centru vai lidzigu kvalificétu personu.

A UZMANIBU!

+ Nespéja uzstadit skrives vai stiprinajuma ierici
saskana ar Siem noradijumiem, var izraisit elektriska
apdraudéjuma risku.

+ Nelietojiet kopa ar atseviSku programmétaju, taimeri,
talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas ieslézas
automatiski.

Si ierice athilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC, Waste
Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties,
vai 8is produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs
veicina izvairisanos no negativajam sekam apkartéjai videi un
veselibai.

Simbols s uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar So produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savakSanas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektgjot vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvakSanu. Péc papildus informacijas par produkta
izmantoSanu, apstradi un atkartotu izlietoSanu, ir jagriezas
vietéja iestddé kas nodarbojas ar attiecigo jautdjumu,
atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un razota atbilsto$i $adam
prasibam.

+ DroSba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Veiktspgja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas
ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nosicéju
ar minimalo atrumu, kad sakat gatavoSanu un atstajiet to
ieslégtu paris minltes péc tam, kad gatavo$ana ir pabeigta.
Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums ddmu un
tvaiku, un izmantojiet palielinto atrumu (-us) tikai arkartgjos
gadijumos. Nomainiet ogles filtru (-s), ja nepiecieSams, lai
uzturétu labu smaku samazinasanas efektivitati. Notiriet tauku
filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku filtra
efektivitati. Izmantojiet vedinaSanas sistémas maksimalo
diametru, kas noradits $aja rokasgramata, lai uzlabotu
efektivitati un samazinatu troksni.

IzmantoSana
Nosticgjs ir paredzéts izmanto$anai tikai versija ar FILTRU.

lestktais gaiss tiek attaukots un deodoréts pirms ta
nosatiSanas telpa. Lai izmantotu gaisa nosicéju $aja versija,
ir nepiecieSams ierikot papildus filtréSanas sistému uz akfivo
oglu pamata.
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lerikoSana

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti
tilpumi un viszemakas gaisa nostcgja dalas nav jabat
mazakam par 70cm elektriskas plits gadijuma un 100cm
gazes un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ieriko$anas instrukcijas gazes iericei tiek
precizéts lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

& Elektriska pieslégSana

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kur$ ir atziméts uz
TpaSas etiketes, kura atrodas gaisa noslcgja iekSpusé. Ja
nosicéjam ir kontaktdakSa, pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavoSiem likumiem un atrodas pieejama zond arl péc
installéSanas.

Ja gaisa nosticéjam nav kontaktdaksas (tieSa piesleg$ana pie
elektriskas sistémas) vai arT kontaktdak$a neatrodas pieejama
zona, arl péc installédanas, pielietot normam atbilstosu
bipolaru slédzi, kur§ nodroSina pilnu atslégSanu no fikla
sprieguma, parslodzes kategorijas Il nosacijumos, saskana ar
ierikoSanas likumiem.

A UZMANIBU!

pirms pieslégt gaisa nostcgjau pie tikla barodanas un pirms
parbaudrt ta pareizu darboSanos, vienmér parbaudt ka tikla
kabelis ir iertkots pareizi.

Darbo$anas
f D N\
=

Sis produkts ir izstradats, lai darbotos ar Elica talvadibas
ierici, kas tiek nodroSinata komplektacija vai kuru var
iegadaties atseviSki ka izvéles piederumu.

Lai varétu vadit tvaiku nostcgju ar talvadibas ierici, ir
nepiecieSams veikt piesaistiSanas procedaru.

UZMANIBU!

Lai saktu, ir nepiecieS$ams atvienot un atjaunot tvaiku
nostcéja savienojumu ar elektrotiklu un veikt piesaistiSanas
procedru pirmas baro$anas mindtes laika.

Izlasiet noradijumus, kas tiek nodro$inati komplektacija ar
talvadibas ierici, kuros ir noradita visa informacija par tas
piesaistiSanu un pareizu lietoSanu.

Piezime: Atrums 4 (un Atrums 5, ja paredzéts), ja izvélats,
ieslédzas uz ierobezotu laiku, péc ka automatiski tiek ieslégts
Atrums 2.



Talvadibas pults pievieno$ana (ja paredzéta)

Ja ir notikusi talvadibas pults pievienoSana, tas tiek attélots
tvaiku nostcéja:

abi LED mirgo.

Piezime: Ar talvadibas pulti ir iesp&jams ieprogrammeét kavéto
izslegsanos atbilstosi pasreizéja bridi ieslégtajam iestikSanas
atrumam (jaudai):

Atrums 1 (zema iestik$ana): 20 mindtes

Atrums 2 (vidéja iestk3ana): 15 mindtes

Atrums 3 (augsta iestksana): 10 mindtes

Filtru piesatinajuma indikatori

Ar regulariem intervaliem uz tvaiku nosticéja esoSie led zino

par nepiecieSamibu veikt filtru tehnisko apkopi.

Piezime: Filtra piesatindjuma signals ir redzams daZas
sekundes péc tvaiku nosdcéja ieslegdanas, &1 laika
ietvaros  tiek veikta  piesatinagjuma indikatoru
atiestati$ana.

MirgojoSa zala led lampina: veiciet tauku filtru tehnisko
apkopi.

MirgojoSa sarkana led lampina: veiciet oglekla filtra
tehnisko apkopi (tikai tvaiku nosicgjiem, kas darbojas
"Filtréjoaja versija).

Piezime: Veiciet "FILTRU RESET" ar talvadibas pulti.
Filtru piesatinajuma indikatora
iespéjosanalatspéjosana

Piezime: Javeic, kad tvaiku nosicéjs ir izslégts. Oglekla
filtra piesatinajuma indikators parasti tiek atspégjots.
Jebkura gadijuma, ja netiek dotas citas komandas
apméram 10s laika, tvaiku noslicéjs automatiski iziet no
§Ts funkcijas, lai atgrieztos iepriek$éja stavoklr.

Ilgi turiet nospiestus taustinus B+C (vienlaicigs klikskis),
lai ieietu konfiguracijas izvélné:

Atri nospiediet taustinu C, lai izvélétos konfigurgjamo
filtru:

Tauku filtrs:Zal$

Oglekla filtrs: Sarkans

Tsu bridi nospiediet taustinu B, lai iesp&jotu (2° mirgojosa
led) vai atspgjotu (2° led izslégta).

Piezime: led lampinas ieslégsies uz ierobezotu sekunzu
laiku, péc tam tas izslégsies, lai noraditu, ka ir notikusi

. indikatora ieslegSanas (vai izslegsanas).

ST majsaimniecibas ierice ir paredzéta izmantoSanai kopa

ar Window sensora komplektu (razotdjs to nenodrosina

komplektacija)

Uzstadot Window sensora  komplektu (tikai lietojot

IESUKSANAS rezima), gaisa iesik$ana parstas darboties ik

reizi, kad istaba esoSais logs, uz kura komplekts tiek

uzstadits, bs ciet.

Ir ieteicams iegadaties KIT FDS 100 - Elektrotechnik

Schabus, kas ir pieejams  autorizétos  centros

ElektrotechnikSchabus vai arf izmantojot majas lapu

www.elektrotechnik-schabus.de.

*  Window sensora komplekta elektriskais pieslegums

pie gaisa nosiicéja ir javeic kvalificétam un specializétam

tehniskajam personalam.
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UZMANIBU: novietojiet komplektu zona, kas lietotajam
nav pieejama péc ta uzstadiSanas pabeigSanas.

« Sis majsaimniecibas ierices razotdjs neuznemas
nekadu atbildibu par iespéjamam neértibam, bojajumiem
un ugunsgrékiem, kurus izraisitu darbibas traucéjumu
un/vai komplekta klidainas uzstadiSanas izraisiti defekti
univai problémas.

Tehniska apkalposana

Tirisana

Tiri8anai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kurs$ ir samitrinats
ar neitraliem Skidriem mazgaSanas [idzekliem. NELIETOT
TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!

Neizmantot  jebkuru  abrazivus  saturoSu  produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

Panelis

Attels 14-17

Perimetralam iestkSanas panelim ir vienmér jabdt atstatam
ciet un tas ir jaatver tikai tehniskas apkopes gadijuma

(piem. Filtru tiriSana vai nomainisana).

Prettauku filtrs

Attéls 14-17

Notur tauku dalipas, kas tiek veidotas no édiena
pagatavosanas.

Prettauku filtram ir jabt tiritam katru ménesi, ar neagresiviem
Iidzekliem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatdras un izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra metala detalas var
kit nespodras, bet jebkura gadijuma to spé&jas nemainas

Lai nopemtu tauku filtru, ir javelk deblokéSanas atsperes
rokturis.

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Attéls 15

Notur nepatikamas smarzas, kuras veidojas no édiena
gatavosanas.

Aktivas ogles ir integrétas keramikas struktara, kas tas padara
viegli un pilntba pieejamas piemaisijumiem, tadéjadi radot
augstu absorbcijas virsmu.

Piesatinajums aktivo oglu keramikas filtros tiek konstatéts
péc vairak vai mazak ilgstosas lietoSanas atkariba no virtuves
vaida un tauku fitra tiiSanas biezuma. Sie smakas
novérSanas filtri var tikt termiski regeneréti katrus 2/3
ménesus 200°C krasni, kas iepriek§ uzkarséta 45 mindtes.
Regeneracija nodrosina filtru maksimalo kalpo$anas laiku uz 5
gadiem.

Spuldzu nomainisana

Gaisa nosicéjs ir aprikots ar apgaismoS$anas sistému, kas
pamatojas uz LED tehnologiju.

LED nodroSina optimalu apgaismoSanu, kas ilgst 10 reizes
vairak par tradicionalajam spuldzittm un lauj ietauptt 90%
elektriskas energijas.

Nomaini$anai griezties uz tehniskas apkalpo$anas servisu.



SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Ogradujemo se od bilo kakve odgovornosti za
eventualne neprilike, Stetu ili poZar izazvan na aparatu koji
proizlazi zbog nepoStovanja uputstava napisanih u ovom
priruéniku. Aspirator je projektovan da bi usisao paru i dim koji
se stvaraju prilikom kuvanja i namenjen je za isklju€ivo kuénu
upotrebu.

Aspirator moze imati drugadiji estetski izgled u odnosu

na ono $to se prikazuje na slikama u ovom priruéniku, u

svakom sluc¢aju uputstva o upotrebi, odrzavanju i

instalaciji ostaju nepromenjena.

*  Vazno je da saCuvate ovaj priru¢nik, da bi mogli u slu¢aju
potrebe da se konsultujete. U sluéaju da prodate,
poklonite ili premestite ovaj proizvod uverite se da je
priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

* PazZljivo proCitajte uputstva: ona pruzaju
informacije o instalaciji, upotrebi i 0 sigurnosti.

¢ Ne vrsite nikakve promene bilo mehanicke bilo elektricne
prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje.

*  Pre nego $to pocnete sa instalacijom aparata uverite se
da nijedna komponenta nije oS$te¢ena. U suprotnom
kontaktirajte  proizvodaca i nemojte nastaviti sa
instalacijom.

Napomena: Elementi oznageni simbolom "(*)" su dodatni

delovi isporu¢eni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

@ Upozorenja

* Pre nego S$to zapoCnete proces
odrzavanja i Ci¢enja, odvojite aspirator
od elektriénog napajanja, iskljuite ga iz
struje i izvucite kabl iz uti€nice ili ugasite
glavni prekidac u ku¢.

+ Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrZavanja.

* Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali
ne mlada od 8 godina i osobe sa
smanjenim  fizickim ili  mentalnim
sposobnostima ili sa  nedostatkom
iskustva i potrebnog znanja, ako se
nalaze pod kontorolom ili nakon dobijanja
uputstava za sigurno koris¢enje aparata i
razumevanja opasnosti do kojih moZe
do¢i prilikom koris¢enja.

* Deca moraju da budu pod kontrolom
kako se ne bi igrala sa aparatom.
CiS¢enje i odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez kontrole.

* Prostorija mora da bude dovoljno

vazne
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prozratena kada se kuhinjski aspirator
koristi zajedno sa ostalim aparatima na
gas ili drugo sagorevanje.

+ Aspirator mora redovno da se Cisti
iznutra_ i spolja (BAREM JEDANPUT

MESECNO). Takode, neophodno je
pridrzavati se izriCitih uputstava za
odrzavanje.

* Nepridrzavanje uputstava za CiScenje
aspiratora i za promenu i CiS¢enje filtera
moZze da izazove pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod aspiratora.

* Za zamenu sijalice, koristite samo tip
sijalice naveden u poglavlju
odrZavanje/zamena sijalice u ovom
uputstvu.

Upotreba otvorenog plamena $tetna je za
filtere i moze da izazove pozar, zato ga
treba u svakom slucaju izbegavati.
Przenje treba da se obavlja pod
kontrolom kako bi se izbeglo da se
pregrejano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je ploa za kuvanje u
funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu
da postanu vrugi.

* Ne spajajte aparat na elektricnu mrezu

dok instalacija nije potpuno zavrsena.

+ Sto se tide tehnickih mera i mera sigumnosti koje moraju da
se preduzmu prilikom ispustanja pare, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih viasti.

+ Vazduh ne sme da bude prenoSen kanalom za ispustanje
pare nastale od strane aparata na gas ili drugo sagorevanje.

+ Nemojte da koristite ili ostavijate aspirator bez pravilno
montiranih sijalica zbog moguée opasnosti od strujnog udara.
+ Nikada ne koristite aspirator bez pravilno montirane mreze!

+ Aspirator se ne sme NIKADA Koristiti kao povrSina za
odlaganje, osim ako to nije izri¢ito navedeno.

+ Koristite samo Srafove za montazu isporuéene sa
proizvodom, ili, ako nisu isporuéeni, kupite pravilnu vrstu
Srafova. Koristite pravilnu duzinu za $rafe, navedenu u
Vodiu za instalaciju. Ako ste u nedoumici, obratite se
ovla§éenom servisu ili slicnom kvalifikovanom osoblju.

A PAZNJA!

+ Neuspesna instalacija Srafa i zatvarata u skladu s
ovim uputstvama, moZe da rezultira opasnostima



elektriéne prirode.

+ Ne koristiti sa programatorom, tajmerom, odvojenim
daljinskim upravijacem ili bilo kojim drugim uredajem
koji se aktivira automatski.

Ovaj aparat je oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Proverite da i je ovaj proizvod odloZen na pravilan
naCin jer na taj nacin korisnik pomaZe u spre€avanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol mmmm na proizvodu ili na propratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme fretirati kako kuéni otpad
nego treba da se odloZi na prikladnom sabimom mestu za
odbacivanje elektricnih i elektronskih aparata . Odlozite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o
odlaganju smeca. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odlaganju i ponovnom kori$¢enju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje kuénog otpada i/ili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

AnapaTi An3ajHupaHu, TECTUPaHU W NMPOM3BELEHM Y Cknagy
ca:

+ besbenHochum npommcuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Mponucuma o nepcopmarcama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; I1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanoan 3a npaBuriHO Kopuwhewe Y LWiby CMatbera
yTuLaja Ha XMBOTHY CpefuHy: YKibyuuTe acnupatop Ha
MUHUManHy Gp3vHY Kafia MouYHeTe ca KyBarbeM 1 APXUTE ra
YKIbY4YEHIUM JOLL HEKOMMKO MIHYTa HAKOH 3aBPLLEHOT KyBatba.
Mosehajte bpanHy camo y cnyyajy Benvke KONMuMHe auma
nape 1 KOpUCTUTE MojayaHy Gp3uHy (€) camo y eKCTPEMHUM
cuTyaumjama. 3amenute yramb cuntepa(e) camo kaga je 1o
notpebHo pa 6ucte oppxanu eduKacHOCT CMarberba
HenpujaTHUX Mupuca. Ouuctute untep (e) 3a yknarbawe
MacHohe kaja je To noTpebHo 36or oppxasawa fobpe
edukacHocT Tor uctor cuntepa. Kopuctute makcumanhi
MPeYHUK LieBM 3a OABOL, ANMA HaBEAEHOr Y OBOM MPUPY4HUKY
Aa bucTe onTMMK30Banu eqIMKacHOCT U CMarbunn Byky.

Koristenje
Napa je napravljena tako da se moze koristiti samo u
FILTRACIJSKOJ verziji.

Usisni vazduh se prociS¢ava od masnoca i oplemenjuje
mirisom pre nego Sto se vrati u prostoriju.Da bi koristili
aspirator na ovaj nacin potrebno je da postavite dodatni
sistem za filtraciju na bazi aktivnih ugljena.

Instalacija
Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluzi da se
postave posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela
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aspiratora ne sme da bude manja od 70cm u slu¢aju da se
radi o elektriCnim kuhinjama i 100cm u slu€aju da se radi o
kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.

Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas
nalazu veCu udaljenost, morate da se pridrzavate tih
uputstava.

& Elektriéno povezivanje

Napon mreZe treba da odgovara naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koja se nalazi u unutra$njosti aspiratora.
Ukoliko postoji utika¢ poveZite aspirator sa uti¢nicom koja je u
skladu sa propisima na snazi i koja je postaviiena na
pristupaénom mestu ¢ak i posle instalacije.

Ukoliko je aspirator bez utikaca, (direkino povezivanje na
mrezu) ili uti€nica nije postavljena na pristupanom mestu ,
Cak i posle instalacijie postavite dvopolni utika¢ koji
obezbeduje kompletno iskljucenje sa mreze u uslovima
kategorije previsokog napona i u skladu sa praviima o
instalaciji.

A UPOZORENJE!

Pre nego $to ponovo povezete aspirator sa elektriénom
mrezom i proverite da li pravimo radi, proverite da li je kabl
mreze montiran na pravilan nacin.

Funkcionisanje
4 D N\
=

Ovaj proizvod je namenjen za rad sa daljinskim upravlja¢em,
koji se isporuCuje sa proizvodom ili se moze kupiti posebno,
kao opcija.

Za kontrolu aspiratora daljinskim upravljacem potrebno je
pokrenuti postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za pocetak morate odvojiti i ponovo spojiti aspirator na mrezu
i pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon
priklju¢ivanja na napajanje.

Proditajte uputstvo isporuéena sa daljinskim upravijacem, koje
sadrZi sve informacije za povezivanje i za pravilnu upotrebu.
Napomena: Ako se odaberu Brzina 4 (i Brzina 5 gde je
predvideno) se aktiviraju u ograni¢éenom vremenskom periodu
posle ¢ega se automatski aktivira Brzina 2.

Uparivanje daljinskog upravljaca (ako je predvideno)
Uparivanje daljinskog upravljaCa se prikazuje na aspiratoru:
obe LED diode trepere.



Napomena: Pomotu daljinskog upravijaa, mozete
programirati odlozeno gaSenje u zavisnosti od brzine
usisavanje (snage) koja je trenutno aktivan:

Brzina 1 (niska brzina usisavanje) 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanje) 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanje) 10 minuta

Indikatori zasi¢enosti filtera

U redovnim intervalima LED diode postavljene na aspiratoru

ukazuju na potrebu da se izvr$i odrzavanije filtera.

Napomena: Signal zasicenja filtera je vidliv na nekoliko
sekundi kada se uklju¢i aspirator i u tom vremenu se
moraju resetovati indikatori zasi¢enja.

Trepere¢a zelena LED: izvrSite odrzavanje filtera za
mast.

Trepere¢a crvena LED: izvrSite odrzavanje filtera sa
aktivnim uglienom (samo za aspiratore koji rade u
"Filtrirajucoj verziji").

Napomena: IzvrSite "RESETOVANJE FILTERA" preko
daljinskog upravljaca.

Aktiviranje/deaktiviranje indikatora zasicenja filtera
Napomena: IzvrSite kada je aspirator iskljucen. Indikator
zasicenja filtera sa aktivnim uglienom je obiéno iskljucen.
U bilo kom trenutku, u odsustvu dodatnih komandi u
vremenu od oko 10 sekundi, aspirator automatski izlazi iz
ove funkcije i vra¢a se u prethodno stanje.

Dugo pritisnite dugmad B+C (Istovremeni klik) za ulaz u
meni za konfiguraciju:

Kratko pritisnite dugme C za izbor filtera koji zelite da
konfiguriSete:

Filter masti:Zelena

Filter sa aktivnim ugljenom: Crvena

Kratko pritisnite dugme B za aktiviranje (2.LED treperi) ili
deaktiviranje (2. LED je iskljucen).

Napomena: LED zasvetli u ograni¢enom broju sekundi,
posle ¢ega se iskljuCuju kako bi ukazali na uspesno
aktiviranje (ili deaktiviranje) indikatora.

Ovaj uredaj je osmisljen da se koristi u kombinaciji sa
KOMPLETOM senzor za prozor (ne isporucuje se od
strane proizvodaca)

Instalacijom KOMPLETA senzor za prozor (samo u slucaju
upotrebe u nacinu rada USISAVANJE), usisavanje vazduha
prestaje svaki put kada je prozor u sobi, na kojem je
KOMPLET instaliran, zatvoren.

Preporuéuje se kupovina KIT FDS - 100 Elektrotechnik
Schabus, dostupnog u ovladéenim centrima Elektrotechnik
Schabus  ili  direkino  preko internet  stranice
www.elektrotechnik-schabus.de.

*  Elektricni prikljuéak za KOMPLETA senzor za prozor
mora izvrsiti kvalifikovano i struéno osoblje.

PAZNJA: postavite KOMPLET u zonu koja je posle
instaliranja nedostupna za korisnika.

* Proizvoda¢ ovog uredaja odbija bilo koju
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odgovornost za bilo koje probleme, ostecenja, pozare
uzrokovane nedostacima ilili neispravnim radom ifili
nepravilnim instaliranjem KITA.

Odrzavanje

Ciscenje

Za CiScenje koristite iskljuivo meku vlaznu krpu i tecne
neutralne deterdZente. Nemojte da koristite alate ili pomagala
za Ciscenje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

koji grebu. NE

Panel

SI. 14-17

Perimetralni panel za usisavanje mora uvek da bude zatvoren
i sme da se otvori samo prilikom odrzavanja (npr. Cis¢enje ili
zamena filtera)

Filter za uklanjanje masnoce

SI. 14-17

Zadrzava masne Cestice koje su posledica kuvanja.

Treba da se o€isti jedan put na mesec (ili kada sistem za
prikazivanje zasicenja filtera — ukoliko je predviden na modelu
koji posedujete — govori o toj potrebi), uz pomo¢ neagresivnih
deterzenata, ruéno ili u masini za pranje posuda na niskim
temperaturama i ukljuCujuéi kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje posuda metalni filter za
uklanjanje masnote moze da izbledi ali njegove filtracijske
karakteristike se ne menjaju ini u kom slucaju.

Ako Zelite da izvadite filter za uklanjanje masnoce povucite
ruicu koja ima oprugu kako biste ga otkagili.

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku
Verziju)

SI. 15

Zadrzava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.
Aktivni uglien je ugraden u keramicku, strukturu koja ih Cini
lako i potpuno dostupnim za necistocu, stvarajuéi tako veliku
apsorpcijsku povrsinu.

Zasi¢enost keramickih filtera s aktivnim ugljenom se javlja
nakon krace ili duze upotrebe, ovisno o vrsti kuvanja i
regularnosti ¢iS¢enja filtera za mast. Ovi filteri za miris se
mogu toplotno regenerisati svakih 2/3 meseca u remi
zagrejanoj na 200 °C u trajanju od 45 minuta. Regenerisanje
omogucuje maksimalno trajanje filtera od 5 godina.

Zamenjivanje Lampe

Aspirator je opremljena sistemom rasvete koja se bazira na
LED tehnologiji.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajanje 10 puta duze od
tradicionalnih lampi i omogucuje utedu elektriCne energije za
90% .

Sto se tice njihove zamene obratite se tehnickom servisu.



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega priro¢nika. Zavraéamo
vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali
pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil iz
tega priro¢nika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih
plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena
izkljuéno za domaco uporabo.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice,

navodila za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so

enaka.

*  Priro¢nik hranite v kraju, kjer si ga je mogoce kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite
naj priroCnik ostane vedno ob izdelku.

* Pozorno preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije o namestitvi, uporabi in varnosti.

* Napravi ne spreminjajte elektriCnih ali mehanskih
lastnosti, ne posegajte v izpu$ne odvode.

*  Pred namestitvijo naprave se prepricajte, da so vsi njeni
sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite
poobladCenega prodajalca in naprave ne namescajte.

Opomba: S simbolom "(*)" oznaeni deli spadajo med

dodatno opremo, ki je prilozena le nekaterim modelom, ali pa

to deli, ki jih lahko dokupite.

@ Opozorila

« Pred vsakrSnim CiSCenjem  ali
vzdrzevanjem izkljucite  elektriéno
napajanje nape, tako da vti¢ izvleCete iz
vtiénice ali izklopite glavno stikalo.

* Pri vseh postopkih namestitve in
vzdrZevanja uporabljajte  delovne
rokavice.

* Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajSi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziénimi,
senzoriénimi  ali  umskimi  zmoZnostmi
oziroma s premalo izkuSnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

* Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se ne biigrali z napravo.

* Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na
njem ne izvajajo vzdrZevalnih del brez
nadzora.

+ Ko se kuhinjsko napo uporablja
istoasno z drugimi napravami, ki
delujejo na plin ali na druga goriva, mora
biti prostor dovolj prezracen.
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* Napo pogosto Cistite tako zunaj kot
znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO), v
vsakem primeru upoStevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrZevanje v tem
priro¢niku.

* Neupostevanje pravil za CisCenje nape
in zamenjavo ter CiSCenje filtrov
predstavlja tveganje za pozar.

* Pod napo je strogo prepovedana
priprava flambiranih jedi.

* Pri menjavi uporabite le tip zarnice, ki je
naveden v poglavju 0
vzdrzevanju/zamenjavi zarnice v teh
navodilih.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko

povzroi pozar, zato je uporaba
slednjega v vsakem primeru
prepovedana.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se
pregreto olje ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne plosce
se dostopni deli nape lahko mocno
segrejejo.

* Naprave ne prikljuCujte na elektricno
omreZje, dokler inStalacija ni v celoti

zakljuCena.

+ Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe za odvod dimov,
morate strogo upo$tevati dolocbe pristojnih krajevnih organov.
+ Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluzi kot
odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin
ali druga goriva.

+ Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte z nepravilno
namesCenimi zarnicami, saj obstaja tveganje elekiricnega
udara.

+ Nape nikoli ne uporabljajte, Ce reSetka ni pravilno
namescenal

+ Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrsine, razen
¢e je to izrecno dovoljeno.

+ Za names$canje izdelka uporabite le prilozene pritrdilne
vijake. Ce jih ni na voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov.
Uporabite vijake prave dolZine, ki so navedeni v navodilih za
namestitev.

+ V primeru dvomov se posvetujte s pooblas¢enim servisnim
centrom ali s podobno usposobljeno osebo.

A POZOR!

« Ce pri montazi vijakov in pritrdilnih elementov ne



upostevate teh navodil, obstaja nevarnost elektricnega
udara.

* Ne uporabljajte s programatorjem, ¢asovnikom
daljinskim upravljalnikom ali drugimi napravami, ki se
samodejno aktivirajo.

Ta naprava je oznacena skladno z Evropsko direktivo
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektriéni in elektronski
opremi). S pravinim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k prepre¢evanju morebitnih negativnih posledic na
okolje in zdravije.

Znak wmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji
oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temveC odnesti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje
odpadne elektriéne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podro¢ju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno
lokalno  sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Varost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno
uporabo, s katero lahko zmanj$ate vpliv na okolje: Napo
prizgite na minimalni mo¢i ON ob zacetku kuhanja, in jo
pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost
poveCajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare,
nacin(e) boost uporabite le v izijemnih situacijah. Ogleni(e)
filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite ucinkovitost
pri odpravljanju neprijetnih vonjav. MaScobni(e) filter(re)
ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo)
ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov,
naveden v tem priro¢niku, ter tako optimizirajte u€inkovitost in
zmanjSajte hrup.

Uporaba

Napa je narejena za uporabo izkljuno v FILTRIRNI razli¢ici.

Iz vsesanega zraka so pred ponovnim vnosom v prostor
odstranjeni mas€oba in neprijetne vonjave. Pri uporabi nape v
tej izvedbi je potrebno namestiti dodatni filter na osnovi
aktivnega oglja.

Instalacija

Minimalna razdalja med podporno povrdino posod na kuhalni
povrSini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme
biti manj8a od 70cm pri elektri¢nih Stedilnikih in 100cm pri
plinskih ali mesanih Stedilnikih.
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Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana
velja razdalja, jo je treba tudi upostevati.

& Elektri¢na povezava

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na
nalepki z lastnostmi, namesgeni v notranjosti nape. Ce ima
napa Vti€, slednjega vstavite v vtiCnico, ki je skladna z
veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo
dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa nima vtica
(neposredna povezava na omrezje) ali se vti¢ nahaja na
takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo dostopno,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavlja
popoln izklop iz omreZja v pogojih prenapetostnega razreda
I, skladno s predpisi o inStalaciji.

A POZOR!

Pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno
napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali
je omrezni kabel pravilno namescen.

Delovanje
f D )
=

Ta izdelek prirejen za delovanje z daljinskim upravljalnikom, ki
je prilozen ali ga kot dodatno opremo lahko lo¢eno kupite.

Za upravljanje nape z daljinskim upravljalnikom je treba
opraviti postopek povezljivosti.

POZOR!

Najprej je treba napo izklopiti in vnovi€ priklopiti v elektriéno
omrezje ter opraviti postopek povezljivosti v prvi minuti
napajanja.

Preberite daljinskem upravljalniku prilozena navodila, kjer
dobite vse informacije o povezljivosti in pravilni uporabi.
Opomba: Hitrost 4 (in Hitrost 5 kjer je predvideno) ¢e sta
izbrani ,se akfivirata za doloen &as, nato se samodejno
aktivira Hitrost 2.

Sinhronizacija daljinskega upravljavca (Ce je predviden)
Ko je daljinski upravljavec sinhroniziran se prikaze na napi:
obe LED lucki utripata.

Opomba: z daljinskim upravljalnikom je mogoce programirati
izklop z zakasnitvijo, na podlagi v tistem trenutku aktivne
hitrosti (modi) sesanja:

Hitrost 1 (nizko sesanje): 20 minut

Hitrost 2 (srednje sesanje): 15 minut



Hitrost 3 (visoko sesanje): 10 minut

Indikatorji nasi¢enosti filtrov

V rednih presledkih led lucke na napi oznalujejo, da je

potrebno izvesti vzdrzevanie filtrov.

Opomba: Signal za nasi¢enje filtrov je viden nekaj sekund ob
vklopu nape, v tem cCasu je potrebno ponastaviti
kazalnike nasi¢enosti.

Utripajo¢a zelena led lucka: izvedite vzdrzevanje filtrov
za mascobe.

Utripajo¢a rdeca led lu¢ka: izvedite vzdrzevanije filtrov na
oglie (samo za nape, ki delujejo v "Filter razlicici").
Opomba: Izvedite "PONOVNO NASTAVITEV FILTROV"
preko daljinskega upravljalnika.

Vkloplizklop indikatorja nasicenja filtrov

Opomba: Zazenite, ko je napa izklopliena. Indikator
nasiCenosti filtra na oglje je obi€ajno deaktiviran.

Kadar koli, v odsotnosti nadaljnjih ukazov v ¢asu priblizno
10sec, napa avtomatiéno zapusti to funkcijo in se vrne v
prejsnje stanje.

Dolgo pritisnite na tipki B+C (hkratni klik), da vstopite v
konfiguracijski meni:

Za kratek Cas pritisnite na tipko C, da bi izbrali filter, ki ga
Zelite konfigurirati:

Filter za mas¢obeZeleno

Filter na oglje: Rdece

Za kratek Cas pritisnite na tipko B, da bi vklopili (2. led
utripa) ali izklopili (2. led ugasnjen).

Opomba: lucke svetijo za dologeno $tevilo sekund, nato
pa se izklopijo, kar pomeni, da je indikator aktiviran (ali
deaktiviran).

Ta elektricni aparat je predviden za uporabo v povezavi s
kompletom senzorja Window (ki ga proizvajalec ne
dobavlja)

Z montazo kompleta senzorja Window (samo v primeru
uporabe nacina s SESANJEM), se sesanje zraka prekine
vsakokrat, ko se zapre v prostoru prisotno okno, na katerem je
komplet montiran.

Priporo€amo nakup kompleta FDS - 100 Elektrotechnik
Schabus, na voljo pri poobla$¢enih prodajalcih Elektrotechnk
Schabus  ali  neposredno  na  spletni  strani
www.elektrotechnik-schabus.de.

* Elektricno povezavo kompleta senzorja Window
mora opraviti usposobljeno in specializirano tehni¢no
osebje.

POZOR: komplet namestite na mestu, ki po opravljeni
montazi ni dostopni uporabniku.

*  Proizvajalec tega elektricnega aparata zavraca vsako
odgovornost za morebitne tezave, Skodo, pozara zaradi
napak in/ali tezav, ki so posledica nepravilnega delovanja
in/ali napaéne montaze kompleta.
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Vzdrzevanje

Ciscenje

Za &istenje uporabljajte IZKLJUCNO vlazno krpo, naviaZeno
z neviralnim  detergentom. ZA  CISCENJE NE
UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV.
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE

UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

Plosce

SI. 1417

Plos¢a ob obodu kuhinjske nape, ki sluzi za odsesovanje
pare, mora biti ves ¢as zaprta, odpre se jo lahko le zaradi
vzdrzevanja (npr. iSCenje ali zamenjava filtrov).

Mascobni filter

Sl. 14-17

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.
Ocistiti ga je treba enkrat mesecno (ali takrat, ko sistem, ki
zaznava zasiCenost filtrov — Ce je na modelu, ki je v vasi lasti,
predviden - opozori na to potrebo), z ne agresivnimi
detergenti, rocno ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi
s kratkim ciklom.

S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter lahko
razbarva, toda njegove filtrirne znadilnosti se nikakor ne
spremenijo.

Za demontazo mascobnega filtra povlecite odklopno rogico na
vzmet.

Ogleni filter (samo za obto¢no razli€ico)

Slika 15

Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.
Aktivno oglie je vgrajeno v keramicno strukturo, s katero je
lahko in povsem dostopno za necistoCe, s tem tvori zelo veliko
VpOjno povrsino.

ZasiCenost keramicnih filtrov z aktivnim ogljem se pojavi
po bolj ali manj dolgotrajno uporabo, odvisno od vrste kuhinje
in rednega ciSCenja mascobnega filtra. Te filtre vonjav se
vsake 2-3 mesece lahko toplotno regenerira v pecici, segreti
na 200°C, v 45 minutah. Regeneriranje omogoca trajnost
filtrov najvec 5 let.

Zamenjava zarnic

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologiji.
LED lucke zagotavljajo optimalno osvetlitev in do 10-krat
daljSo zivljenjsko dobo v primerjavi s klasiénimi Zarnicami ter
90% prihranek elektricne energije.

Za zamenjavo zarnic se obrnite na poprodajno sluzbo.



HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili pozar na aparatu koji proizlaze iz
nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska
napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja
te je namijenjena samo ku¢noj uporabi.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto

razlikovati od onog Sto smo opisali i ilustrirali u crtezima

ovog priruénika, ali u svakom slucaju uputstva za
uporabu, odrzavanje iste i instalacija ostaju
nepromijenjena.

* Vazno je saCuvati ovaj priruénik da biste ga mogli
konzultirati u svakom trenutku. U slu¢aja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on
bude uvijek zajedno sa proizvodom.

*  Pazljivo proditajte uputstva: u njima se nalaze vazne
informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti.

* Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektriéne varijacije
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

*  Prije nego Sto pocnete s instalacijom aparata, uvjerite se
da nijedna komponenta nije oSteena. U suprotnom
sluéaju, kontaktirajte trgovca i ne nastavijajte s
instalacijom.

Napomena: Elementi oznageni simbolom "(*)" su dodatni

dijelovi isporuceni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

@ Upozorenja

* Prije bilo koje operacije cis¢enja ili
odrZavanja, odvojite napu od elektricnog
napajanja  uklanjanjem  utiCnice ili
odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.

* Uvijek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrZavanja.

* Ovaj uredaj se moze koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim  fizickim,  osjetilnim i
mentalnim sposobnostima li
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod nadzorom ili nakon Sto
su primile uputstva za sigurnu uporabu
uredaja i razumjele opasnosti do kojih
moZze dodi prilikom uporabe.

* Djeca moraju biti pod nadzorom kako
se ne bi igrala s uredajem. CiSCenje i
odrZavanje ne smiju se vrSiti od strane
djece bez nadzora.

* Prostorija mora biti dovoljno prozra¢ena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
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ostalim uredajima na plinsko |i ostalo
sagorijevanje.

* Napa se mora redovito Cistiti iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO).
Potrebno je, medutim, postivati ono $to je

izriCito navedeno u uputama za
odrzavanje.

* Nepostivanje uputa za CiSCenje nape i
promjenu i CiSCenje filtera moze

uzrokovati pozar.

« Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod nape.

+ Za zamjenu zarulje, koristiti samo tip
Zarulje naveden u poglavlju
odrzavanje/zamjena Zarulie u ovom
prirucniku.

Uporaba otvorenog plamena $tetna je za
filtre i moze izazvati pozar, stoga se treba
u svakom slucaju izbjegavati.

Przenje se treba vrsiti pod nadzorom
kako bi se izbjeglo da se pregrijano ulje
zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuhanje u
funkciji, dostupni dijelovi nape mogu
postati vruéi.

* Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu

dok instalacija nije potpuno zavrsena.

+ Sto se ti¢e tehnickih mjera i mjera sigumosti koje se moraju
poduzeti prilikom ispustanja para, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih vlasti.

+ Ispusni zrak ne smije biti prenoSen kanalom za ispustanje
para proizvedenih od strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

+ Nemojte koristiti ili ostaviti napu bez pravilno montiranih
zarulja zbog moguce opasnosti od strujnog udara.

+ Nikada ne koristite napu bez pravilno montirane mreze!

+ Napa se ne smije NIKADA Koristiti kao povrSina za
odlaganje, osim ako to nije izri¢ito navedeno.

+ Koristite samo vijke za ugradnju isporucene s proizvodom, ili,
ako nisu isporuceni, kupite ispravnu vrstu vijaka. Koristite
ispravnu duljinu za vijke, navedenu u * Vodi¢u za instalaciju.
Ako ste u nedoumici, obratite se ovlaStenom servisu ili
sliénom kvalificiranom osoblju.

A PAZNJA!

+ Neuspjesna instalacija vijaka i zatvaraca u skladu s
ovim uputama, moze rezultirati opasnostima elektri¢ne



naravi.

+ Ne koristiti s programatorom, timerom, odvojenim
daljinskim upravljacem ili bilo kojim drugim uredajem
koji se aktivira automatski.

Ovaj aparat je oznaCen u skladu s Europskim pravilima
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u
skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spre¢avanju i
uklanjanju eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za
zdravlje.

Ovaj simbol mmmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati ukazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden u odgovarajuci sabirni
centar gdje se zbrinjavaju elektriCni i elektronski uredaji.
Zbrinite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobivanje daljnjih informacija o
zbrinjavanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savieti za ispravnu
uporabu u cilju smanjenja utjecaja na okoli§:  Ukljucite
kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada po¢nete s kuhanjem
i drzite je uklju¢enom jo$ nekoliko minuta nakon zavrSenog
kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju velike koli¢ine dima
i pare i koristite pojaCanu brzinu (e) samo u ekstremnim
situacijama. Zamijenite filtere od ugliena samo kada je to
potrebno kako biste odrZali u€inkovitu redukciju neugodnih
mirisa. Ocistite filtere za odstranjivanje masnoce kada je to
potrebno za odrZavanje dobre uCinkovitosti tih istih filtera.
Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u
ovom priruéniku da biste optimizirati ucinkovitost i smanijili
buku.

Koristenje
Napa je realizirana samo za uporabu u FILTRACIJSKOJ
verziji.

Usisavani zrak ¢e se o€istiti od masnoca te ¢e se ponovno
vratiti u prostoriju. Da biste koristili kuhinjsku napu u ovoj
verziji potrebno je instalirati dodatni sustav za filtraciju na
osnovi aktivnih filtera od ugljena.

Postavljanje

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na Stednjaku
i najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od 70cm
kada se radi o elektricnim Stednjacima ,a 100cm u slucaju
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plinskih ili mjeSovitih Stednjaka.
Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je
potrebno odrzavati veéu udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

& Povezivanje s elektricnom strujom

Napon mreze treba odgovarati naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koji se nalazi u unutradnjosti kuhinjske
nape.Ukoliko ima utika¢, povezite kuhinjsku napu s jednim
utikatem koja je u skladu s propisima na snazi i koji je
postavljen na pristupaénom mjestu ¢ak i nakon instalacije.
Ako nije opremljen utikaem (direktno povezivanje s mrezom)
ili utika¢ nije postavljen na pristupaénom mijestu, ¢ak i nakon
instalacije postavite dvopolan prekida¢ koji je u skladu s
propisima i koji osigurava kompletno iskopéavanje s mreze u
uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu , u skladu s
pravilima o instalaciji.

A UPOZORENJE!

Prije nego $to ponovno poveZete napajanje kuhinjske nape s
napajanjem mreze te provjerite pravilno funkcioniranje , uvijek
dobro prekontrolirajte dali je kabal mreze bio pravilno
montiran.

Funkcioniranje
4 D )
=

Ovaj proizvod je namijenjen za rad s daljinskim upravljaem
Elica, koji se isporuCuje s proizvodom ili se moze kupiti
zasebno, kao opcija.

Za kontrolu nape daljinskim upravljaem potrebno je pokrenuti
postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za poCetak morate odspojiti i ponovno spojiti napu ha mrezu i
pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon
priklju€ivanja na napajanje.

Procitajte upute isporucene s daljinskim upravijaéem, koje
sadrzi sve informacije za povezivanije i za pravilnu uporabu.
Napomena: Ako se odaberu Brzina 4 (i Brzina 5 gdje je
predvideno), aktiviraju se tijekom ograniéenog vremenskog
razdoblja nakon ¢ega se automatski aktivira Brzina 2.
Pridruzivanje daljinskog upravljaca (ako je predvideno)
Uspjesno pridruzivanje daljinskog upravijaca prikazuje se na
napi:

obje LED bljeskaju.



Napomena: Pomo¢u daljinskog upraviiaa mozete
programirati odlozeno vrileme zaustavljanja prema aktivnoj
brzini (snazi) usisavanja:

Brzina 1 (niska brzina usisavanja): 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanja): 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanja): 10 minuta

Pokazivaci zasicenja filtara

U redovitim razmacima LED postavljene na napu ukazuju na

potrebu za odrzavanjem filtara.

Napomena: Signal zasi¢enja filtara vidljiv je nekoliko sekundi
kada je napa ukljuéena, unutar tog vremena indikatori
zasicenja moraju se resetirati.

Zelena LED blieska: izvrdite odrzavanje filtra za
masnoce.

Crvena LED bljeska: izvrsite odrzavanje filtra s aktivnim
ugliem (samo za nape koji rade u "Filtarskoj verziji").
Napomena: IzvrSite "RESETIRANJE FILTARA" s
daljinskim upravljacem.

Aktiviranje/deaktiviranje pokazivaca zasicenja filtara
Napomena: Izvrsiti s iskljuéenom napom. Pokaziva¢
zasicenosti filtra s aktivnim ugliem normalno je
deaktiviran.

U svakom trenutku, ako nema daljnjih naredbi u vremenu
od oko 10 sekundi, napa automatski izlazi iz ove funkcije
i vraca se u prethodno stanje.

Dugo pritisnite tipke B+C (Istovremeni klik) za ulazak u
konfiguracijski izbornik:

Kratko pritisnite tipku C za odabir filtra za konfiguriranje:
Filtar masti:Zelena

Filtar s aktivnim ugljem: Crvena

Kratko pritisnite tipku B za aktiviranje (2. LED bljeska) ili
deaktiviranje (2. LED iskljucen).

Napomena: LED se ukljuCuju na ograniéeni broj sekundi,
nakon ¢ega se iskljucuju kako bi se ukazalo na uspje$no
aktiviranje (ili deaktiviranje) pokazivaca.

Ovaj uredaj je dizajniran za koriStenje u kombinaciji s
KOMPLETOM senzor za prozor (ne isporucuje se od
strane proizvodaca)

Instaliranjem KOMPLETA senzor za prozor (samo u sluéaju
koritenja u nacinu rada USIS) , usis zraka prestaje raditi kada
god je prozor u sobi, na kojem je komplet instaliran, zatvoren.
Preporuuje se kupnja kompleta KIT FDS - 100
Elektrotechnik Schabus, dostupnog u ovlastenim centrima
Elektrotechnik Schabus ili izravno putem web stranice
www.elektrotechnik-schabus.de.

*  Elektricni prikljuéak KOMPLETA senzor za prozor
mora izvrsiti kvalificirano i struéno osoblje.

PAZNJA: postavite KOMPLET u podrucje koje je nakon
dovrsetka instalacije nedostupno za korisnika.

*  Proizvoda¢ ovog uredaja odbija svaku odgovornost
za bilo koje probleme, oStecenja, pozare uzrokovane
nedostacima ilili neispravnim radom i/ili nepravilnim
instaliranjem KOMPLETA.
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Odrzavanje

Ciscéenje

Za Cicenje koristiti iskljucivo ovlazenu krpu s neutralnim
deterdzentima u teku¢em stanju. Ne koristiti alate ili pomagala
za CiScenje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

Ploca

Slika 14-17

Perimetralna plo¢a za usis mora uvijek biti zatvorena i smije
se otvoriti samo prigodom odrzavanja (npr. Ciscenja ili
zamjene filtara).

Filtar za masnocu

Slika 14-17

Zadrzava cestice masnoce koje se stvaraju prilikom
kuhanja.

Trebate ga odistiti jedan put na mjesec (ili kada indikator
prepunjavanja filtra to pokazuje - ukoliko model koji ste kupili
predvida takvu  moguénost), upotrebljavajuéi  blage
deterdZente, rucno ili u perilici posuda na niskoj temperaturi i
ukljucite kratki ciklus.

Nakon pranja u perilici posuda filtar za uklanjanje masnoce bii
mogao djelovati isprano i izgubiti boju ali njegove
karakteristike filtriranja se ni u kojem slu¢aju ne mijenjaju.

Da biste skinuli filtar za uklanjanje masnoce povucite rucicu
na opruge koja se otkvaci.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)

Slika 15

Zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom
kuhanja.

Aktivni uglien je ugraden u keramicku strukturu koja ih €ini
lako i potpuno dostupne za negistocu, stvarajuéi tako veliku
apsorpcijsku povrsinu.

Zasi¢enost keramickih filtera s aktivnim ugljenom se javlja
nakon krace ili duze uporabe, ovisno o vrsti kuhanja i
regularnosti ¢iS¢enje filtra za mast. Ovi filtri za miris mogu se
toplinski regenerirati svakih 2/3 mjeseca u pecnici zagrijanoj
na 200 °C u trajanju od 45 minuta. Regeneriranje omogucuje
maksimalno trajanje filtera na 5 godina.

Zamjena Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira
na tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te
trajnost 10 puta veéu od tradicionalnih lampi a omogucuju i
ustedu od 90% elektricne energije.

U svezi sa zamjenom, obratite se tehnickoj potpori.



TR - Montaj ve kullanim talimatlari

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet
ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet
etmemekten kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin higbir sorumluluk kabul etmez.

Davlumbaz yemek pisirilirken ortaya ¢ikan duman ve buharin

cekilmesi amaciyla ve sadece evlerde kullaniimak uzere

tasarlanmistir.

Kullanma kilavuzunda gdsterilen sekillere nazaran

davlumbazin farkl fonksiyonlari olabilir, fakat kullanma

talimati, bakimi ve montaji ayni sekilde kaliyor.

*  Bu kullanim kulavuzunu ileride ihtiyag duyulabilecek her
anda bagvurulabilmesi icin muhafaza etmek Gnemlidir.
Uriiniin satiimasi, baskasina veriimesi yada taginmasi
esnasinda bu kullanim klavuzunun da drin ile birlikte
kalmasina 6zen gésteriniz.

*  Talimatlan dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanm ve
guvenlik ile ilgili gok dnemli bilgiler igerir.

*  Gerek Urlin Uzerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elektriksel ne de yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

* Cihazin kurulumuna baslamadan 6nce tim pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
Ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: "(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup

sadece satin alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte

temin edilir.

@ Dikkat

* Herhangi bir temizleme veya bakim
islemi yapmadan once elektrik prizini
cikartarak veya ana sebeke ile baglantiy
keserek davlumbazi kapatiniz.

* TUm kurulum ve bakim islemleri igin is
eldiveni kullaniniz.

+ Cihaz, 8 vas ve ustl cocuklar ve
adzetim altinda bulunan ve cihazin
kullanimivla ilaili editim alip kullanima
badli olan tehlike hakkinda bilaileri
oldudu takdirde vetersiz fiziksel, duvusal
veva akli vetenede sahip kisiler va da
tecribe veva teknik bilai eksiklidi olan
sahislar tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmistir.

+ Cocuklarin ocak ile ovnamalari vasaktir.
Temizlik ve bakim islemleri adzetimsiz
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

+ Mutfak davlumbazi diger yanici gaz

aygitlanr  veya  diger  yakitlarla
kullanildiginda ~ cihazin ~ kuruldugu
alandaki  bolimlerinin  havalandiriima
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sartlarini yerine getirmek gerekir.

« Bakim talimatlarini dikkate alarak
davlumbazin i¢ ve dig kismini (AYDA EN
AZ BIR DEFA OLMAK UZERE)
temizlemek gerekir. Daviumbazin temizlik
ve filtre degistirme ve temizleme
talimatlarina uyulmamasi yangin riskine
neden olabilir.

« Davlumbazin altinda  yemekleri
alevlendirmek kesinlikle yasakiir.

* Ampul degistirirken kilavuzda bulunan
ampul Bakim/Degistirme bdlimunde yer
alan lamba tipini kullaniniz.

Acik alev filtreler igin son derece
zararidir ve yangin tehlikesine yol
acabilir, bu nedenle bu durumun
onlenmesi gerekir.

Yagin fazla isinmamasi ve tutusmamasi

icin  tim kizartma islemleri dikkatle
yapiimalidir.
UYARI: Pisirme cihazlaryla

kullanildiginda  davlumbazin  bélimleri
Isinabilir.
«  Kurulum iglemini tamamlamadan

cihazin ana baglantisini yapmayiniz.

+ Buhar tahliyesi igin uygulanacak teknik ve glvenlik
Onlemleriyle ilgili olarak yerel yonetim tarafindan verilen
diizenlemelere uymak dnemlidir.

+ Bu cihaz igin gaz veya diger yakit kullanan cihazlardan buhar
tahliye etmek gibi farkli nedenlerden dolayr kullanilan
vantilasyon sistemine kanal sistemi kurulmamalidir.

+ Elektrik carpma risklerini 6nlemek igin davlumbaz ampulunu
dogru sekilde yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

* Izgaralar kurmadan davlumbazi kullanmayiniz.

+ Ozellikle belirtilmedigi takdirde davlumbazi ASLA destek
yiizeyi olarak kullanmayiniz.

+ Montaj igin Urlnle tedarik edilen vidalar kullaniniz veya,
tedarik edilmedigi takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.

+ Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru uzunluktaki vidalari
kullaniniz.

+ Tim sorulariniz igin yetkili destek hizmetini veya uzman
teknisyen ile irtibata geginiz.

A DIKKAT!

+ Kilavuzda yer alan talimatlara uygun sekilde vida ve
sabitleme aygitlarinin  yerlestirimemesi  elektriksel
tehlikelere neden olabilir.

+ Bir programlama cihazi, zamanlama cihazi, ayrn



uzaktan kumanda veya otomatik olarak devreye giren
herhangi baska bir donanimla birlikte kullanmayin.

Bu cihaz, 2012/19/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik
Ekipman Yoénergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu
Urinin uygun bir sekilde atilmasini sadladidiniz takdirde,
cevre ve insan sagligi agisindan s6z konusu Uriinlin uygunsuz
bir sekilde isleme tabi tutuimasi sonucu ortaya ikabilecek
olasi olumsuz etkileri onlemis olacaksiniz.

Uriin ya da urlin ile beraber verilen belgeler iizerinde bulunan

mmmm semboll, bu cihazin evsel bir atik olarak gérilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin atildigi  donlslimli  toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel diizenlemeler dogrultusunda
gerceklestirimelidir.

Bu Uriinlin geri donustim kosullari hakkinda ayrintili bilgi iin,
hudutlar i¢inde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya (rliniin saticisina danisin.

Bu aygit asagida belirtilenlere gére tasarlanmis, test edilmis
ve Uretilmistir:

+ Glvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. GCevre (izerine etkiyi
azaltmak amaciyla dogru bir kullanim icin neriler: Pisirmeye
baglarken davlumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve
pisirme islemi bittikten sonra birkag dakika daha calisir
konumda birakiniz. Hizi yalnizca fazla miktarda duman ve
buhar varsa arttiriniz ve takviye hizi(lar) yalnizca ug
durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmas! igin gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. lyi
bir yag filtresi etkinliginin korunmasi igin gerektiginde yag
filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve
girlltiyl en disik seviyeye indirmek icin bu kullanim
kilavuzunda belirtlen maksimum kanal sistemi capini
kullaniniz.

Kullanim
Davlumbaz yalnizca FILTRELI bir model olarak kullaniimas
i¢in dizayn edilmistir.

Aspire edilen hava, odaya tekrar aktariimadan dnce icerdigi
kokusundan ve yagdan aritilacaktir. Bu versiyonda daviumbaz
kullanmak icin aktif karbon bazli bir filtre sisteminin takilmasi
gerekir.

Kurulum

Ocagin uzerindeki pisirme kaplari igin destek yiizeyleri ile
ocak davlumbazinin en algak kismi arasindaki minimum
mesafe, elektrikli isiticilardan 70cm, gaz veya gazla-elektrikle
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calisan ocaklardan 100cm’den az olmamalidir.
Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha fazla
mesafe belirtiliyorsa, buna bagli kalinmalidir.

& Elektrik baglantisi

Ana gu¢ kaynagl davlumbazin icinde yer alan plakada
belirtilen degere uygun olmalidir. Davlumbazi varsa bir fig ile
mevcut diizenlemelere uygun bir prize takip erisilebilir bir
alana yerlestiriniz. Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok
ise (dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir bir yerde
degilse, asir akim kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda ana
kablonun baglantisinin  tamamen  kesilmesini  sadlayan,
standartlara uygun cift kutuplu bir anahtar kullanin.

A UYARI:

Davlumbazi ana gli¢ kaynagina yeniden baglamadan ve etkin
sekilde calistigini kontrol etmeden once, ana glic kaynagdi
kablosunun diizgiin takilip takilmadigini denetleyin.

GCalstirma
4 D N\
N

Bu (rln, drlnle birlikte gelebilen veya istege bagl olarak
ayrica temin edilebilen Elica uzaktan kumandasiyla calismaya
hazirdir.

Davlumbazi uzaktan kumandayla kontrol edebilmek igin dnce
eslestirme proseduriintin uygulanmasi gerekir.

DIKKAT!

Baslamak icin davlumbazin elektrik sebekesiyle olan
baglantisini kesip, yeniden baglayin ve giig verildikten sonraki
ilk bir dakika iinde eslestirme prosedtrini uygulayin.

Uzaktan kumandayla birlikte gelen talimatlari okuyun; bu
talimatlarda nasil eslestirilecegi ve dogru kullanilacagiyla ilgili
tiim bilgiler verilmektedir.

Not: Hiz 4 (ve varsa Hiz 5) segcilirse, bu hizlar sinirli bir siire
devreye girerler, bu stre dolduktan sonra otomatik olarak Hiz
2 etkinlestirilir.

Uzaktan kumanda (varsa) eslestirme

Uzaktan kumanda eslestirmesinin gerceklestigi daviumbazda
gérintilenir:

Her iki LED lamba yanip séner.

Not: Uzaktan kumandayi kullanarak o sirada etkin olan emis
hizina (glclne) gore gecikmeli kapanma G6zelligini
programlayabilirsiniz:



1. Hiz (diistik diizey emis): 20 dakika
2. Hiz (orta diizey emis): 15 dakika
3. Hiz (yliksek diizey emis): 10 dakika

Filtrelerin doygunluk gostergeleri

Davlumbaz (izerinde bulunan led lambalar dizenli araliklarla
filtrelerde bakim yapilmasi gerektigini bildirirler.

Not: Filtrelerin doygunluga ulastigina dair bildirim daviumbaz

aclldiginda  birkag  saniye  gorlnlr;  doygunluk
gostergelerini  sifilama islemi bu siire zarfinda
yapiimalidir.

Yanip sénen Yesil led lamba: Yag filtresine bakim yapin.
Yanip s6nen Kirmizi led lamba: Karbon filtreye bakim

yapin (yalnizca "Filtrelemeli  Versiyonda" calisan
davlumbazlarda). ) )

Not: Uzaktan kumandadan "FILTRELERI SIFIRLAMA"
islemini yapin.

Filtre doygunluk gostergesinin etkinlestiriimesi/devre
digi birakilmasi

Not: Davlumbaz kapaliyken yapin. Karbon filtre
doygunluk gbstergesi normalde devre disidir.

Herhangi bir anda yaklasik 10 sn. sire i¢inde herhangi
bagka bir komut verilmezse, davlumbaz 6nceki duruma
dénmek tizere bu fonksiyondan kendiliginden gikar.
Yapilandirma menusiine girmek icin B+C tuglarina uzun
streli basin (ayni anda tiklayin):

Yapilandirilacak filtreyi segmek igin C tusuna kisa sureli
basin:

Yag filtresi:Yesil

Karbon filtre: Kirmizi

Etkinlestirmek (2. led lamba yanip séner) veya devre dis
birakmak (2. led lamba séner) icin B tusuna kisa stireli
basin.

Not: Led lambalar birkag saniyeyle sinirli siire yanarlar,
bu stire dolduktan sonra gdstergenin etkinlestirme (veya
devre disi birakma) isleminin gerceklestigini bildirecek
sekilde sonerler.

Bu elektrikli cihaz bir Pencere sensorii KiTi (iiretici
tarafindan temin edilmez) ile birlikte kullanilimaya hazirdir.
Pencere sensdrii KiTi kurulumu yapildiginda (yalnizca
ASPIRATOR modunda kullaniimasi halinde), KiT takili olan
ortamda bulunan pencere her kapatildiginda, hava aspiratorii
calismayi birakir.

Elektrotechnik ~ Schabus  yetkili ~ servislerinden  veya
www.elektrotechnik-schabus.de adresi kullanilarak
dogrudan Internet (izerinden alinabilen FDS - 100

Elektrotechnik Schabus KiTi alinmasi tavsiye edilir.

*+ Pencere sensorii KITININ elektrik baglantisi nitelikli
ve uzman teknik personel tarafindan yapiimahdir.
DIKKAT: Bu KiTi kurulum tamamlandiginda kullanicinin
erigebilecedi bir yere yerlestirin.

+  Bu elektrikli cihazin iireticisi KiT ile ilgili hasarlar
velveya kurulum sorunlan velveya hatali kurulumdan
kaynakh muhtemel sorunlar, hasarlar, yanginlarda higbir
sorumlulugu kabul etmez.
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Bakim

Temizleme

SADECE 1lik suya batirimig bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz.  TEMIZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindirici triinler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Gevrel emme paneli

Sekil 14-17

Cevrel emme paneli daima kapali tutulmalidir ve sadece
bakim islemleri igin agilabilir (6rnegin Filtre temizleme
veya degistirme).

Yag filtresi

Sekil 14-17

Pigirme sonucu olusan yag taneciklerini tutar.

Yag filtresi, ayda bir (veya filtre dolum gosterge sistemi —
satin alinan modelde varsa — bu zorunlulugu gdsterir) asitsiz
deterjanla, elde veya disik 1si ve kisa devreye
programlanmig bir bulagik makinesinde temizlenmelidir.
Bulasik makinesinde yikandiginda, yag filtresinin rengi hafifge
solabilir, ancak bu filtreleme kapasitesini etkilemez.

Yag filtresini gikarmak igin yay birakma kolunu cekin.

Komiir filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Sekil 15

Filtre, pisen yemegin neden oldugu rahatsiz edici kokulari
emer.

Aktif karbonlar, yiksek oranda emici bir ylizey olusturacak
sekilde, safsizliklara kolayca ve tamamen erigilmesini olanakli
kilan seramik bir yapiya entegre edilmislerdir.

Aktif karbon seramik filtreler mutfak tipine ve yag filtrelerinin
ne derece dizenli temizlendigine bagli olarak daha uzun veya
daha kisa streli kullanimda doygunluga ulasabilirler. Bu koku
filtreleri her 2/3 ayda bir 200°C firinda 45 dakika bekletilerek
yenilenebilirler. Yenileme prosediri 5 yillik azami drin
slresinin elde edilmesine olanak tanir.

Lambalar degistirme

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir aydinlatma sistemine
sahiptir.

LED'ler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gére 10
defa daha uzun bir kullanim stiresi ve %90 eneriji tasarrufu
saglarlar.

Bunlarin yenileri ile degistirilmesi icin teknik servise
basvurunuz.
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